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    ‘Wegwezen!’ riep Hylas uit.


    Het everzwijn keek hem verstoord aan en ging verder met zich genietend wentelen in de modder. Zij en haar jongen hadden in het begin van de lente dolle pret, en ze was zeker niet van plan op te stappen om een mager joch de gelegenheid te geven hier te komen drinken.


    Er stond een kille wind die de distels op de hellingen deed ritselen en die dwars door de gaten in Hylas’ tuniek blies. Hij was moe, zijn voeten deden pijn, en zijn waterzak was al sinds de vorige avond leeg. Hij moest echt naar de bron toe.


    Hij deed een steentje in zijn slinger en raakte het everzwijn op haar flank. Het dier trok zich er niets van aan. Langzaam haalde Hylas diep adem. Wat nu?


    Plotseling kwam het everzwijn overeind, stak haar staart op en vluchtte weg, in volle vaart gevolgd door de biggetjes.


    Hylas dook in elkaar achter een doornstruik. Wat had ze aangevoeld?


    Op dat moment ging de wind liggen. De haartjes in zijn nek kwamen overeind. De stilte was geladen en voelde merkwaardig aan.


    Als uit het niets verscheen een leeuw.


    De leeuw kwam van de helling gesprongen en bleef op een afstand van twee passen van Hylas staan.


    Hylas durfde nauwelijks adem te halen. De leeuw was zo dichtbij dat hij de muskusachtige geur van de vacht kon ruiken, en hij zag het stof rond de enorme poten neerkomen. Hij zag de geelbruine manen in de windstilte bewegen. Stilletjes smeekte hij de leeuw om zijn leven te sparen.


    De leeuw draaide zijn grote kop en keek hem aan. De gouden ogen waren stralender dan de Zon. De leeuw kende hem. De leeuw zag zijn geest als een kiezelsteentje op de bodem van een diepe, heldere poel. De leeuw verlangde iets van hem. Hylas wist niet wat, maar het voelde als een bevel.


    Weer hief de leeuw de kop en snoof. Toen sprong de leeuw verder de helling af. Hylas zag hem een stapel rotsblokken op springen en neerkomen zonder geluid te ma ken. Vervolgens verdween de leeuw in het struikgewas. Alleen de muskusachtige geur en de afdrukken van de grote poten bleven achter.


    De wind stak weer op en blies stof in Hylas’ ogen. Bevend kwam hij overeind.


    Bij de bron vulden de pootafdrukken van de leeuw zich met water. Hylas knielde bij een pootafdruk zo groot als zijn hoofd. Water uit de pootafdruk van een leeuw verleende kracht. Hij boog zich voorover en dronk.


    Iets zwaars bonkte tegen hem op, en hij viel om.


    ‘Misschien ben je er sterker van geworden,’ hoorde hij een stem, ‘maar meer geluk heb je er niet van gekregen.’


    ‘Waar brengen ze ons naartoe?’ jammerde de jongen naast Hylas.


    Niemand gaf antwoord. Niemand wist het.


    Het schip was afgeladen vol: tien slaven geketend aan elke roeiriem, twintig slaven bij elkaar gekropen op dek, en acht opzichters, voorzien van zwepen met koper aan de uiteinden.


    Hylas zat tegen een boord van het krakende en stampende vaartuig. Zijn polsen deden pijn, de leren band om zijn nek schuurde en zijn hoofdhuid schrijnde. Twee dagen geleden had een van de slavenhandelaren zijn blonde haar heel kort afgesneden.


    ‘Waar kom je vandaan?’ had de slavenhandelaar tegen hem geblaft, terwijl hij hem ontdeed van zijn spullen en hem met brute kracht vastbond.


    ‘Hij is op de vlucht,’ had zijn metgezel gemompeld. Hij had Hylas’ lippen opgetrokken om zijn gebit te controleren. ‘Dat zie je zo.’


    ‘Klopt dat, jong? Waarom is er een stukje van je oor af? Doen ze dat waar jij vandaan komt met dieven? Nou?’


    Hylas had stijf zijn mond gehouden. Hij had een herder het laatste van Pirra’s goud gegeven om het onderste stukje van zijn oor af te snijden, omdat de inkeping erin duidelijk maakte dat hij een Buitenstaander was.


    ‘Dat verstond hij wel,’ zei de kleinere van de twee. ‘Dan moet hij uit Akea komen. Uit welk deel kom je, jongen? Arkadië? Messenië? Lykonië?’


    ‘Wat maakt het uit?’ grauwde de ander. ‘Hij ziet er best sterk uit, hij kan heel goed een spin zijn.’


    Een wát? vroeg Hylas zich af.


    Wie waren deze mannen? Ze droegen tunieken van ruwe wol en mantels van vettige schapenvacht, ze leken meer op boeren dan op krijgers van de Kraaien. Maar het zou best kunnen dat ze voor de Kraaien werkten. Ze mochten er dan ook niet achter komen wie hij was.


    Een golf spatte uiteen in zijn gezicht, en dat bracht hem terug in de werkelijkheid. De jongen naast hem kreunde en gaf over in Hylas’ schoot.


    ‘Je wordt bedankt,’ mopperde Hylas.


    De jongen snauwde zachtjes iets.


    Terwijl Hylas zijn best deed geen acht te slaan op de stank van overgeefsel, draaide hij zich terug naar de Zee. Het schip lag laag in het water, en hij had uitgekeken naar dolfijnen. Tot nog toe had hij er geen gezien. Hij dacht aan Geest, met wie hij de vorige zomer bevriend was geraakt. In elk geval was de dolfijn blij en gelukkig bij zijn school dolfijnen, waar hij in vrijheid leefde. Aan die gedachte hield Hylas zich vast.


    En misschien was Pirra het op het verre Keftioe gelukt te ontsnappen. Ze was de dochter van de Hogepriesteres en onvoorstelbaar rijk. Ooit had ze gezegd dat ze er alles voor over zou hebben om vrij te zijn. Toen had hij haar voor gek versleten. Nu wist hij wel beter.


    Er sneed een vin door het water, griezelig dicht bij waar hij zat. De haai keek hem met zijn doffe zwarte oog aan en verdween toen weer onder water.


    Daarom zijn er geen dolfijnen, dacht Hylas, omdat er te veel haaien zitten.


    ‘Dat is de zevende sinds we zijn uitgevaren,’ zei de man aan de andere kant van de zeezieke jongen. Hij had ooit zijn neus gebroken en die was niet netjes geheeld; hij stond scheef. Zijn bruine ogen stonden vermoeid, alsof hij te veel ellende had meegemaakt.


    ‘Waarom volgen ze ons?’ mompelde de zeezieke jongen.


    De man haalde zijn schouders op. ‘Dode slaven worden overboord gegooid. Haaienvoer.’


    Er klonk het geluid van een zweep, en de man werd op zijn wang geraakt. ‘Geen geklets!’ riep een opzichter met een dikke buik.


    Bloed sijpelde in de baard van de man. De uitdrukking op zijn gezicht veranderde niet, maar iets in zijn blik maakte Hylas duidelijk dat hij in gedachten een mes in de harige pens van de opzichter stootte.


    Aan de positie van de Zon te zien waren ze al sinds het ochtendgloren in zuidoostelijke richting aan het varen. Dat betekende dat ze ver weg van Akea waren. Hij was razend op zichzelf. Al die moeite die hij had gedaan was voor niets geweest omdat hij heel eventjes niet had opgelet.


    Het spijt me, Issi, zei hij in gedachten.


    Het vertrouwde schuldgevoel knaagde aan hem. Hij had slechts één herinnering aan zijn moeder, en dat was dat ze hem opdroeg goed voor zijn kleine zusje te zorgen. En dat had hij niet gedaan. De avond waarop de Kraaien hun kamp hadden overvallen, had hij hen weggelokt, maar later had hij Issi niet meer kunnen vinden. Zou ze beseffen dat hij het voor haar had gedaan? Of zou ze denken dat hij haar in de steek had gelaten om zichzelf in veiligheid te kunnen brengen?


    Inmiddels was dat al een jaar geleden. Sindsdien was hij erachter gekomen dat Issi misschien in Messenië was, de door een hoofdman geregeerde landstreek in het uiterste westen van Akea. De vorige zomer had hij voor overtocht betaald op een schip, maar dat was van eiland naar eiland gevaren voordat het eindelijk aanlegde in Makedonië, en dat was hopeloos ver in het noorden.


    Acht manen lang was hij door onbekend gebied getrokken waar vijandig gezinde boeren en woeste honden woonden. Aldoor had hij zich verborgen moeten houden, aldoor was hij alleen geweest. Langzamerhand was het beeld van zijn onstuimige, praatgrage zusje vervaagd totdat hij zich nauwelijks meer haar gezicht kon herinneren. Dat beangstigde hem nog het meest.


    Blijkbaar was hij in slaap gevallen, want hij werd wakker doordat de slaven zich onrustig bewogen. Ze naderden land.


    In de rode gloed van de zonsopgang zag Hylas een enorme zwarte berg met wolken om de top oprijzen uit de Zee. De top was merkwaardig plat, alsof een god die er in een vlaag van woede had afgehakt.


    Beneden zag hij een baai met zwartgrijs zand tussen twee landtongen die naar binnen bogen, als geopende kaken. Toen het schip daar tussendoor voer, hoorde hij het krijsen van zeevogels en het dreunen van hamers. Ook ving hij een vreemde geur op, als van rotte eieren.


    Terwijl hij naar de westelijke landtong tuurde, ving hij een glimp op van vuur en rook bij de top. De landtong aan de andere kant bestond uit een steile, rotsachtige heuvel waarop zich een stenen muur verhief met flakkerende toortsen, als alziende ogen. Dat moest de burcht van een hoofdman zijn. Van daaruit kon je over het hele eiland uitkijken. Van daaruit kon je niets ontgaan.


    ‘Waar zijn we hier?’ vroeg de zeezieke jongen op klageri ge toon.


    De man met de gebroken neus zag bleek onder zijn verweerde huid. ‘Dat is Thalakrea. Ze sturen ons de mijn in.’


    ‘Wat is een mijn?’ vroeg Hylas.


    De man keek Hylas scherp aan, maar net op dat moment werd Hylas door een opzichter aan de band om zijn nek overeind getrokken. ‘Dat is waar je de rest van je leven gaat doorbrengen.’
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    ‘Maar wat is een mijn nou?’ vroeg Hylas weer aan de man met de gebroken neus.


    Na een moeilijke klim waren ze bij een kruising gekomen. Twee paden liepen naar de landtongen, één pad ging verder het land in, en een vierde eindigde hier bij de mijnen: een forse rode heuvel vol halfnaakte slaven. Mannen beukten op felgroen gesteente, vrouwen en meisjes spoelden de steenbrokken in troggen, jongetjes sorteerden ze, en dat allemaal onder de oplettende blik van opzichters. Wat hoger op de heuvel zwermden slaven in en uit openingen in de helling, als vliegen bij een wond.


    ‘Een mijn is een plek waar mensen komen om brons te kunnen maken,’ antwoordde de man met de gebroken neus. ‘Graven totdat ze bij het groensteen komen. Dat loshakken, verpulveren en in het vuur leggen totdat het koper eruit vloeit. En dan mengen met tin.’ Hij maakte een hoofdgebaar in de richting van de vuren bij de top. ‘Smelt ovens. Het domein van de smid.’


    Hylas slikte moeizaam. In Lykonië, waar hij was opge-groeid, maakten de boeren hun excuses aan de Aarde voordat ze hun gerstakkertjes gingen ploegen, ook al deed ploegen Haar niet echt pijn en verdwenen de littekens al snel. In deze gefolterde heuvel was te diep gehakt om de wonden ooit nog te laten helen.


    Eindelijk werden ze losgemaakt, en een opzichter liep langs de rij om de slaven te inspecteren. ‘Hamerman,’ grauwde hij, en de man met de gebroken neus werd weggeleid. ‘Sjouwer. Verpulveraar.’ Hij keek naar Hylas. ‘Spin.’


    Een grotere jongen gebaarde dat Hylas met hem mee moest komen, en samen klauterden ze over hopen rood gruis met scherven glanzend zwart steen ertussen. Hylas herkende het steen als obsidiaan. De krijgers van de Kraaien maakten daar hun pijlpunten van. De vorige zomer had hij nog zo’n pijlpunt uit zijn arm gehaald. Hij deed net alsof hij struikelde, pakte snel een scherf en verborg die in zijn vuist.


    Ze kwamen bij een kuil op de lage helling. De jongen zei dat Hylas daar op de andere spinnen moest wachten, en liet hem toen achter.


    De kuil bleek een soort hol te zijn, want Hylas zag vier bundeltjes vodden op vier plekken aangestampte aarde liggen. Hij plofte neer, te uitgeput om zich druk te maken over waar hij ging zitten. Hij kon zich niet her inneren wanneer hij voor het laatst iets had gegeten of gedronken, en van het gedreun van de hamers kreeg hij hoofd pijn. Zijn nieuwe tatoeage schrijnde. Nadat ze door het water waren geplonsd en aan land waren gekomen, had een man hem bij zijn onderarm gepakt en daar steeds weer met een benen naald in geprikt. Tot slot had hij er een pasta in gewreven die naar roet rook. Het resultaat was een groezelige zigzag, als een berg met twee toppen. Het teken van zijn eigenaar.


    De Zon ging onder en in het hol werd het schemerdonker. De hamers zwegen, afgezien van eentje bij de smelt ovens hoog op de helling.


    Er verschenen vier jongens bij het hol die Hylas boos aankeken, alsof hij iets was wat ze hadden vergeten weg te gooien op de afvalhoop. Ze waren bedekt met een laag rood stof, en op hun magere armen hadden ze merkwaardig groenige littekens. Ze hadden geen kleren aan, alleen met zweet doordrenkte vodden om hun hoofd, hun heupen en hun knieën.


    De langste jongen leek een paar jaar ouder dan Hylas. Hij had een haakneus en zijn zware zwarte wenkbrauwen waren samengegroeid. Aan een leren veter op zijn borst hing een verschrompeld stuk gedroogd vlees zo groot als een vinger. Blijkbaar was hij de leider, en hij keek Hylas uitdagend aan.


    De jongste was een jaar of zeven, en hij had O-benen en zwakke ogen. Met een angstige blik keek hij op naar de oudere jongen.


    De derde jongen had zwart haar en straalde iets arrogants uit. Hij deed Hylas denken aan een Egyptenaar die hij de vorige zomer had gezien.


    De vierde leek wel een geraamte met paniekerige ogen. Zijn sleutelbeenderen staken uit, en hij keek voortdurend angstig achterom.


    De Egyptische jongen zette een stap naar Hylas toe. ‘Rot op,’ zei hij. ‘Dat is míjn plek.’


    Hylas wist dat hij beter niet kon toegeven. ‘En nou is het mijn plek,’ zei hij, en hij liet de jongen de scherf obsidiaan in zijn hand zien.


    De jongen beet op zijn lip. De anderen bleven afwachtend staan. Toen pakte de jongen met een vloek zijn spullen op en legde die ergens anders neer.


    De kleine en de angstige jongen keken op naar de leider. Die veegde een klodder rood snot weg, ging zitten en wikkelde de reep stof van zijn hoofd.


    Hylas sloot zijn ogen. Het was even voorbij, maar hij vermoedde dat ze vroeg of laat zouden proberen hem te pakken te nemen.


    ‘Hoe oud ben je?’ vroeg de oudste kortaf.


    Hylas opende één oog. ‘Dertien.’


    ‘Waar kom je vandaan?’


    ‘Ergens.’


    ‘Hoe heet je?’


    Even aarzelde Hylas. ‘Vlo.’ Zo had een zeeman die schipbreuk had geleden hem de vorige zomer genoemd. ‘En jij?’


    ‘Zan.’ Hij knikte in de richting van de kleinste jongen. ‘Vleermuis.’ Toen in de richting van de Egyptenaar. ‘Kever.’ En de knokige. ‘Spuug.’


    Spuug gniffelde zenuwachtig en ontblootte zijn rotte tanden.


    ‘Waar is hij zo bang voor?’ vroeg Hylas aan Zan.


    Zan haalde zijn schouders op. ‘Grijper kreeg hem laatst bijna te pakken.’


    ‘Grijper?’


    De monden van de anderen vielen open, en Zan merkte spottend op: ‘Jij weet van niks, hè?’


    ‘Maar wat is een grijper dan?’ vroeg Hylas nogmaals.


    ‘Kwade geesten,’ antwoordde Vleermuis, en hij bracht zijn hand naar een harige amulet die een geplette muis bleek te zijn. ‘Die leven in de mijn, en in het donker ko men ze achter je aan. Ze zien er net zo uit als wij, snap je? Er zou een grijper naast je kunnen staan zonder dat je het wist.’


    ‘Maar als een grijper er hetzelfde uitziet als jullie, hoe weet je dan dat het een grijper is?’ vroeg Hylas.


    ‘Eh…’ Er verscheen een verwarde uitdrukking op Vleermuis’ gezichtje.


    Kever de Egyptenaar tikte tegen het stukje tussen zijn neus en bovenlip. ‘Grijpers hebben hier een bobbel. Daar zie je het aan. Maar je ziet ze nooit lang genoeg om het zeker te weten.’


    ‘Ze leven in het steen,’ fluisterde Spuug angstig. ‘Ze komen en gaan als een schaduw.’


    Daar moest Hylas even over nadenken. Toen zei hij: ‘Waarom noemen ze jullie spinnen?’


    Zan snoof. ‘Daar kom je nog wel achter.’


    Daarna besteedden ze geen aandacht meer aan Hylas, maar concentreerden zich op het afwikkelen van de vodden om hun hoofd en knieën, en legden die toen te drogen.


    Hylas werd overspoeld door heimwee. Hij miste Issi, en hij miste Vort, de hond die de Kraaien hadden gedood. En hij miste Geest, de dolfijn, en hij miste Pirra. Zelfs Telamon miste hij, de zoon van de hoofdman. Telamon was zijn vriend geweest totdat hij zich bij de Kraaien had aangesloten.


    Wanneer Hylas op een dier of een mens gesteld was, raakte hij ze kwijt. Steeds weer was hij alleen. En dat vond hij verschrikkelijk.


    Nou en, dacht hij kwaad. De belangrijkste dingen gingen voor, en op dit moment was het belangrijkste dat hij hier wegkwam.


    ‘Denk maar niet aan ontsnappen,’ mompelde Zan, alsof Hylas hardop had zitten denken.


    ‘Wat heb jij daar nou mee te maken?’ vroeg Hylas.


    ‘Als het niet lukt, worden wij gestraft, en dan straffen wij jou.’


    Nadenkend keek Hylas hem aan. ‘Ik durf te wedden dat je het nooit hebt geprobeerd.’


    ‘Waar zou ik heen moeten?’ reageerde Zan schouder-ophalend. ‘De eilandbewoners zijn te bang om te helpen, en de Zee zit vol haaien. In het binnenland zijn alleen bronnen met kokendheet water en mensenetende leeuwen. En als die je niet pakken, doen Kreons mannetjes dat wel.’


    ‘Wie is Kreon?’


    Zan knikte in de richting van de burcht op de landtong. ‘Het eiland is van Kreon. De mijn is van Kreon. Wíj zijn van Kreon.’


    ‘Ik ben van niemand,’ zei Hylas.


    Alle vier de jongens barstten in lachen uit en sloegen met hun vuisten op de grond.


    Op dat moment klonk een fluitje, en ze haastten zich het hol uit. Hylas kwam achter hen aan, in de hoop dat het fluitje eten betekende.


    Horden slaven waren om het voedsel aan het vechten. De spinnen pakten een mand en een leren emmer, en Hylas werkte zich met zijn ellebogen naar voren en wist een paar slokken naar azijn smakend water te drinken en een paar happen te eten van een grijze smurrie die naar gemalen eikels en gort smaakte.


    Net likte hij zijn vingers af toen hij voetstappen hoorde, en ratelende wielen.


    ‘In de rij!’ schreeuwde Zan.


    Er steeg rood stof op van het westelijke pad, en angst ruiste over de helling als wind door een gerstakker. Hylas zag de slaven het hoofd buigen en de armen tegen hun lichaam drukken. Opzichters tikten met hun zwepen tegen hun bovenbenen, en wisten hun bezwete gezicht af.


    Eerst kwam er een meute jachthonden de bocht om. Ze hadden ruige, rossige vachten en om hun nek droegen ze halsbanden met bronzen punten. In hun ogen stond de doffe blik van dieren die waren geslagen en uitgehongerd om ze tot moordenaars te maken.


    Daarna kwam een troep krijgers. Het leken gestalten als uit een nachtmerrie, met borstplaten en rokken van zwart leer, en met zware speren en er vervaarlijk uitziende bronzen messen. Ondanks de hitte droegen ze zwarte mantels die als vleugels fladderden, en hun gezichten waren grijs van de as.


    Hylas wankelde op zijn benen. Dergelijke krijgers had hij eerder gezien.


    In hun midden reed een hoofdman op een door twee zwarte paarden getrokken strijdwagen. Terwijl die over het pad naar de burcht denderde, ving Hylas een glimp op van een borstelige zwarte baard en ogen met zware oogleden. Iets aan dat gezicht kwam hem angstaanjagend bekend voor.


    ‘Buig je hoofd!’ zei Zan zachtjes, en hij porde Hylas in de ribben.


    Vol afschuw keek Hylas van de hoofdman naar de tatoeage op zijn onderarm. ‘De tatoeage is geen berg,’ bracht hij fluisterend uit. ‘Het is een kraai.’


    ‘Natuurlijk is het een kraai!’ fluisterde Zan terug. ‘Dit is Kreon, zoon van Kronos. Een Kraai!’


    Hylas kreeg het gevoel of hij in een ravijn stortte.


    Hij was slaaf in de mijnen van de Kraaien.


    Als de Kraaien erachter kwamen dat hij hier was, zouden ze hem meteen afslachten.

  


  
    [image: images]


    3


    De Zon was nog niet op toen Hylas wakker schrok, maar de anderen waren al bijna klaar om naar het werk te gaan. Ze hadden hem niet wakker gemaakt. Het kon hun niet schelen als hij een pak rammel zou krijgen.


    Haastig sneed hij repen van zijn tuniek af en wikkelde die om zijn hoofd en zijn knieën, toen bond hij nog een reep om zijn heupen en verstopte de scherf obsidiaan in een plooi bij zijn middel.


    Kever zei dat hij ook nog een vod mee moest nemen. ‘In de mijn moet je daarop pissen en dan voor je ogen en mond binden. Dan heb je geen last van het stof.’


    ‘Dank je,’ zei Hylas.


    De mijn bleek te bestaan uit twee schachten in de heuvel. De ene was armsbreed, met een boomstam erin waar een touw over was geslagen. Hylas vermoedde dat het een soort takel was. De andere schacht was nauwer, en daarvoor wachtten rijen mannen om af te dalen. Veel van hen waren bedekt met groenige littekens, en aan hun handen en voeten ontbraken vaak een paar vingers of tenen. Maar allemaal hadden ze bloeddoorlopen ogen en een gelaten, verslagen uitdrukking op het gezicht.


    ‘Wie zijn dat?’ vroeg Hylas aan Kever.


    ‘Hamerlui,’ antwoordde de Egyptische jongen zacht. ‘Blijf uit hun buurt.’


    Terwijl ze in de rij stonden, zag Hylas krijgers de mijn bewaken. Kreons burcht leek dreigend op hem neer te kijken. Hij hield zichzelf voor dat de Kraaien dachten dat hij dood was, dat hij van de zomer was verdronken in de Zee. Maar dat hielp niet echt.


    Nadat hem was opgevallen dat er meer slaven dan opzichters waren, vroeg hij Zan waarom de slaven niet in opstand kwamen.


    De oudere jongen sloeg zijn blik ten hemel. ‘Er zijn negen lagen in de mijn, snap je? Als je probeert te ontsnappen, word je naar de diepste gestuurd.’


    ‘Nou en?’


    Zan gaf geen antwoord. Hij wierp een handje stof over zijn schouder en spuugde drie keer.


    ‘Dat houdt de grijpers weg,’ fluisterde Vleermuis met zijn hand om zijn geplette muis geklemd. Spuug wreef over zijn sleutelbeenderen, het angstzweet was hem uitgebroken. Kever mompelde een spreuk in het Egyptisch.


    Toen Hylas vroeg of de muis een amulet was, knikte de jongen. ‘Mijnmuizen zijn slim, ze vluchten altijd weg voordat een gang instort. Zan heeft ook een amulet: de vinger van een hamerman.’


    ‘Hou je kop, Vleermuis!’ zei Zan.


    Voor hen stond een hamerman die Hylas herkende. Het was de man met de gebroken neus. ‘Jij komt uit Lykonië,’ zei de man zacht.


    Hylas’ maag draaide zich om.


    ‘Ontken het maar niet, ik hoor het aan je manier van spreken. Ik hoor dat de Kraaien het daar vorig jaar lente nogal moeilijk hadden. Ze waren Buitenstaanders aan het doden, maar kregen ze niet allemaal te pakken.’


    ‘Dat heb je dan verkeerd gehoord,’ zei Hylas, die net deed alsof hij de nieuwsgierige blikken van de spinnen niet opmerkte.


    ‘Dat denk ik niet,’ fluisterde de man. ‘Ik kom uit Messenië, en daar werd ook op ze gejaagd, en sommigen zijn gevlucht. Waarom zitten de Kraaien achter Buitenstanders aan?’


    Messenië. Daar was Issi naartoe gegaan… ‘Degenen die zijn ontkomen, was daar een meisje bij van ongeveer tien zomers oud?’ vroeg Hylas ademloos.


    Een opzichter beval schreeuwend dat de man moest doorlopen, en voordat hij in de schacht verdween, wierp hij Hylas nog een blik toe die Hylas niet goed kon duiden.


    ‘Wat is een Buitenstaander?’ vroeg Zan.


    ‘Iemand die buiten het dorp is geboren,’ antwoordde Hylas.


    ‘Maakt dat je soms bijzonder?’ vroeg Zan smalend.


    ‘Ik ben geen Buitenstaander,’ loog Hylas.


    De anderen pakten leren zakken van een stapel, en Zan gooide er eentje naar Hylas. Hylas volgde het voorbeeld van de oudere jongen en hing de zak op zijn rug, met zijn armen door de draagbanden. Vervolgens wierp hij een beetje stof over zijn schouder, spuugde drie keer en vroeg de Vrouwe van de Wilde Dingen hem te beschermen. Het voelde alsof Ze ver weg in Akea was, en hij vroeg zich af of Ze hem kon horen.


    Vleermuis ging het eerst de schacht in, gevolgd door Zan, Spuug en Kever.


    De Egyptische jongen zag er bijna net zo bang uit als Spuug. ‘Pas op je hoofd,’ zei hij tegen Hylas. ‘En adem door je mond.’


    ‘Waarom?’


    ‘Dat merk je nog wel.’


    Met moeite klom hij een slijmerige touwladder af. Het stonk hier als een mesthoop, en hij ademde dan ook door zijn mond.


    Vijftig sporten… Honderd sporten… Toen hij eenmaal beneden was, was hij de tel kwijt.


    Hij bevond zich in een gang die te laag was om rechtop in te kunnen staan. Het was er donker, en de wanden weerkaatsten zijn hijgende ademhaling. Een boomstam die het plafond stutte, kraakte vervaarlijk. Hylas was zich sterk bewust van het gewicht van de heuvel boven hem. Hier en daar verspreidde een aardewerken lamp een rokerig schijnsel. Overal doken schaduwen op om meteen weer weg te glippen. Denkend aan de grijpers kroop hij gejaagd achter de anderen aan.


    Terwijl hij tastend door de bochtige gang kroop, steeds verder naar beneden, kreeg hij tranen in zijn ogen van de stank. Hij rook even aan zijn handen en kokhalsde. Hij kroop door de viezigheid van honderden mensen.


    Door de wanden heen hoorde hij gedempte stemmen. Hij herkende die van Zan, en vermoedde dat de gang in een bocht terugliep. ‘Niemand mag hem helpen,’ zei Zan. ‘Hij zoekt het maar uit.’


    Naarmate ze dieper kwamen, werd het steeds warmer, en het zweet brak Hylas uit. In de verte hoorde hij gehamer. Negen lagen, dacht hij. Deze heuvel moest helemaal vol gangen zitten. Hij probeerde niet aan de Aardschudder te denken, de god die stampend hele bergen in elkaar laat storten.


    Plotsklaps werd de herrie oorverdovend en bevond hij zich in een duistere, grote grot. Er hing ontzettend veel stof, maar af en toe waren er ook plekken licht van de lampjes. Op in de wanden uitgehakte richels lagen ruggelings naakte mannen met hamerstenen en stukken gewei op aders groene steen te kloppen. Jongens en meisjes van amper vijf zomers oud dribbelden behoedzaam rond om de brokken tot bergjes te stapelen. Hylas voelde zich onpasselijk worden. De hamerlui hakten het groene bloed van de aarde uit Haar vlees. Hij zat in een reusachtige wond.


    Inmiddels hadden de spinnen hun mond en neus met natte vodden bedekt en waren ze hun zakken aan het vullen met groensteen. Hylas ging dat ook maar doen. Zodra de zakken vol waren, ging Zan hen voor door een andere gang. De banden sneden in Hylas’ schouders. Het was alsof hij met een lijk sjouwde.


    Na een schier eindeloze klim bereikten ze de hoofdschacht. Daar pakten twee mannen Hylas’ zak, bonden die dicht met een touw en trokken het geheel op. Schokkerig rees de zak omhoog.


    Even later barstte de zak open en kwam de inhoud naar beneden, net niet over Hylas heen.


    ‘Van wie was die zak?’ schreeuwde een woedende man. Toen viel zijn oog op Hylas. ‘Jij daar! Je hebt hem niet gecontroleerd!’


    ‘Je moet je spullen altijd goed controleren,’ zei Zan pesterig.


    Hylas klemde zijn kaken op elkaar. Zan had hem vast expres een gescheurde zak gegeven. Goed, dacht hij, dit moet worden uitgevochten.


    Eenmaal terug in de grot zorgde hij ervoor in de buurt van Zan te blijven terwijl ze weer een zak vulden, en op weg naar de schacht bleef hij zo dicht mogelijk bij hem. Halverwege bracht Zan ineens zijn hand naar zijn borst en ging toen paniekerig op de grond zoeken. Toen ze bij de schacht waren, beefde Zan over zijn hele lichaam.


    ‘Zoek je dit soms?’ vroeg Hylas zacht. Hij gaf Zan de verschrompelde vinger en bracht zijn gezicht vervolgens dicht bij dat van Zan. ‘Dit blijft tussen ons,’ fluisterde hij. ‘Ik wil je plaats als leider niet innemen, maar ik wil ook niet worden gepest. Goed begrepen?’


    Langzaam knikte Zan.


    Na nog twee vermoeiende rondes liet de opzichter hen stoppen. Zan had zeker verteld dat Hylas er nu bij hoorde, want de anderen maakten ruimte voor hem en deelden het water met azijn met hem, en gaven hem ook een stuk van het groezelige, platte brood.


    Onverstoorbaar en geconcentreerd zaten Zan en Kever te eten, en Vleermuis stopte kruimels in spleten, voor de mijnmuizen. Spuug at niet, hij zat te bibberen in het donker.


    Zacht vroeg Hylas aan Zan wat grijpers eigenlijk met mensen deden.


    ‘Soms fluisteren ze in je oor en volgen je als een schaduw totdat je waanzinnig wordt. En soms steken ze hun hand door je keel en laten je hart stilstaan.’


    Hylas slikte moeizaam. ‘En ze leven in het steen?’


    ‘In steen, in de gangen. Het zijn geesten, ze kunnen overal komen.’


    ‘Sst!’ siste Kever met een kwade frons. Boven, op de grond, was hij bijna vriendelijk geweest, maar hier, onder de grond, was hij stilletjes.


    Met tot spleetjes geknepen ogen keek Zan Hylas aan. ‘Ben je nooit eerder ondergronds geweest?’


    ‘Jawel, één keer,’ vertelde Hylas. ‘En toen schudde de aarde.’


    Zan floot. ‘Wat deed je toen?’


    ‘Ik zorgde dat ik buiten kwam.’


    Zan schoot in de lach.


    Hylas vroeg of de aarde op Thalakrea ook wel eens schudde, waarop de jongen zijn hoofd schudde. ‘Instortingen, rook van de Berg, meer niet.’


    ‘Rook? Van een berg?’


    ‘De Godin woont erin. De rook is Haar adem, en de adem van de vuurgeesten. Die leven in de spleten in de grond, vol stekels en heet.’


    Daar moest Hylas even over nadenken. ‘Wordt Ze weleens kwaad?’


    ‘Weet ik niet. Het is alleen maar rook.’


    Op dat moment beval een opzichter hun groensteen van de achtste laag te gaan halen.


    De spinnen huiverden stuk voor stuk.


    ‘Niet zo diep,’ jammerde Spuug. Kever sloot kreunend zijn ogen, en zelfs Zan keek bang. ‘Goed dan,’ zei hij. ‘Bij elkaar blijven, jongens.’


    Door een doolhof van gangen bracht Zan hen naar de vijfde laag, naar de zesde en naar de zevende.


    Het werd steeds warmer en bedompter. Hylas kwam langs een stapeltje bladeren waarop iets harigs lag dat duidelijk dood was. Hij vermoedde dat het een offer aan de grijpers was.


    Ineens kwam er een vlaag bedorven lucht, en de grond onder zijn voeten kraakte. Hij bleek op een brug van boomstammetjes te staan die over een diepe schacht was gespannen. In de diepte zag hij bij het schijnsel van lampen mannen aan het werk. Iemand keek omhoog. Het was de man met de gebroken neus.


    ‘Vlo! Blijf dicht bij ons!’ waarschuwde Zan.


    Gauw stapte Hylas van de brug. ‘Die schacht, is die…’


    ‘Naar de diepe laag,’ zei Zan.


    ‘Maar er was geen ladder. Hoe komen ze er dan uit?’


    ‘Ze komen er niet uit. Als je naar de diepe laag wordt gestuurd, blijf je daar tot je dood…’ Zans stem stierf weg toen hij een bocht om ging.


    Hylas was ontzet. Voor eeuwig vastzitten in het duister…


    Zijn lege zak bleef achter een stuk steen haken. Hij maakte hem los, stootte zijn hoofd en haastte zich achter de anderen aan. ‘Zan! Wacht!’


    Geen reactie. Hij was zeker verkeerd gelopen.


    Toen hij terugliep, hoorde hij hameren, en die richting ging hij op. Meteen viel hij in een gat. Dit was vast niet de juiste weg.


    Even later kwam hij op een plek waar de wanden zich naar elkaar toe bogen. Dat kon ook niet goed zijn. Maar hij hoorde nog steeds hameren, en waar werd gehamerd, moesten mensen zijn, dus wrong hij zich tussen de wanden door.


    Het hameren leek nog slechts van één hamer afkomstig te zijn. Tik, tik, tik.


    Hij stond in een grot met een laag plafond en een sputterende lamp op een richel. Hij zag niemand, maar het hameren klonk dichterbij.


    Hij schuifelde verder.


    Het hameren hield op.


    ‘Is daar iemand?’ vroeg hij.


    De lamp werd uitgeblazen.


    Stilte. In het donker was Hylas zich bewust van een aanwezigheid.


    Op zijn gezicht voelde hij adem, aards en kil, als vochtige klei.


    Toen vluchtte hij weg. Zijn zak bleef achter iets haken, en hij trok eraan.


    Er werd terug getrokken.


    Toen hij de zak los had gerukt, botste hij tegen de wand op. Die leek onder zijn handen te bewegen. Was het steen, of vlees? Wat hij aanraakte, voelde als een mond, met daarboven een bobbel. Met een kreet deinsde hij naar achteren.


    Het was zo donker dat de duisternis tastbaar leek, en hij had geen flauw benul waar hij heen ging. En toen v eranderde de weerkaatsing van zijn ademhaling; hij was weer in een gang.


    Op de een of andere manier was hij weer bij de plek gekomen waar de wanden zich naar elkaar toe bogen, en hij perste zich er zijdelings langs.


    Zijn enkel werd gepakt door een hand. Hij schopte, en zijn voet raakte koud en bedorven vlees. In paniek trapte hij nog eens van zich af. De greep om zijn enkel viel uit elkaar als natte klei. Hij schoot de spleet uit. Achter zich hoorde hij hijgend en woest ademen.


    Jammerend vluchtte hij weg. Steenachtig gelach weerkaatste in het donker. Grijpers leven in steen en gangen… In het donker komen ze achter je aan…


    ‘Vlo!’ Zans stem klonk erg ver weg.


    Iemand botste tegen Hylas op. ‘Ga weg!’ krijste Spuug.


    ‘Je gaat de verkeerde kant op,’ bracht Hylas hijgend uit.


    Spuug greep hem bij de keel. ‘Ga weg!’


    Spuug was griezelig sterk. Hylas klauwde aan zijn handen, en zocht toen tastend naar zijn ogen en stak daar zijn duimen in. Spuug schreeuwde het uit en verdween in het duister.


    ‘Vlo!’ riep Zan weer, deze keer veel dichterbij. ‘Waar was je nou?’


    Toen Zan en Hylas zich bij de anderen voegden, bleek Spuug de weg terug ook te hebben gevonden. Hylas knalde hem tegen de wand. ‘Waarom deed je dat?’ riep Hylas uit. ‘Ik had toch niks gedaan?’


    ‘Ik… ik dacht dat je een grijper was…’ stamelde Spuug.


    ‘Laat hem met rust, Vlo!’ beval Zan.


    Hylas draaide zich naar hem om. ‘Was dit een grap? Ik dacht dat we vrede hadden gesloten?’


    ‘Het was een vergissing. Kom mee, we hebben werk te doen.’


    In een grimmige stilte zochten en vonden ze de bergjes groensteen en vulden hun zakken. Hylas zorgde ervoor dat hij Spuug steeds kon zien. Spuug was óf ontzettend sluw, óf de grijpers hadden hem krankzinnig gemaakt. Hylas wist niet goed wat erger was…


    Eindelijk klonk een ramshoorn en liep de mijn leeg.


    Hoewel Hylas uitgeput was, wist hij zich uit de schacht op te trekken. Eenmaal buiten wierp een opzichter hem drie waterzakken toe en zei dat hij die moest gaan vullen bij de ‘plons’.


    Vleermuis bood aan hem te laten zien waar dat was. Kever ging ook mee, buiten de mijn leek hij een heel andere jongen.


    De schemering viel al in en het was rustig en stil bij de mijnen, maar boven, waar de smeltovens waren, klonk het eenzame ritme van een enkele hamer. Hylas vroeg wie daar nog aan de slag was.


    ‘Dat is de smid,’ antwoordde Kever. ‘Die gaat soms de hele nacht door. Niemand mag van hem in de buurt van de smidse komen, die wordt bewaakt door slaven die niet spreken kunnen. Als er iemand aankomt, waarschuwen ze hem door op een trom te slaan.’


    ‘Waarom?’ vroeg Hylas.


    Kever haalde zijn schouders op. ‘Smeden zijn anders, zij kennen de geheimen van brons. Zelfs de Kraaien zitten een smid niet graag dwars.’


    Toen ze om de heuvel waren gelopen, zag Hylas dat het eiland zich verengde tot een soort hals om zich vervolgens te verbreden, zodat het leek op een enorm, gebocheld wezen. Bij de hals was een kamp van de Kraaien, die daar de wacht hielden.


    Die kant op is dus geen ontsnappen mogelijk, dacht hij.


    ‘Daar staan de paarden,’ merkte Vleermuis weemoedig op.


    Hylas reageerde niet. Achter de hals strekte zich een dorre zwarte vlakte uit tot aan de Berg. De steile flanken benamen het zicht op de lucht, en uit de merkwaardige, platte top kwamen eindeloze slierten rook.


    Ooit had Pirra gezegd dat er slechts één Godin bestond, maar Hylas dacht dat dat niet klopte. De onsterflijke die over dit ruige land heerste, moest heel anders zijn dan de Vrouwe van de Wilde Dingen, of dan de blauwe Godin van de Zee die hij de afgelopen zomer had leren kennen.


    De ‘plons’ bleek te bestaan uit drie armzalige poelen met op het water een laag stuifmeel van de stoffige wilgen, en lawaaiig vanwege de kikkers. Trots wees Vleermuis op een paar zwaluwen die daalden om te komen drinken. ‘Maar ik hou het meest van kikkers, omdat ze zo mooi zijn.’


    De kikkers herinnerden Hylas pijnlijk aan Issi, want dat waren haar lievelingsdieren geweest. ‘Ze zijn niet mooi,’ snauwde hij. ‘Het zijn gewoon maar kikkers.’


    Vleermuis knipperde met zijn ogen.


    Hylas haalde zijn hand over zijn gezicht. ‘Neem me niet kwalijk,’ mompelde hij. ‘Kever en jij kunnen maar beter terug gaan naar de anderen. Het lukt me wel in mijn eentje.’


    Toen ze weg waren, liet Hylas de waterzakken vollopen totdat ze op gezwollen lichamen leken. Hij had overal pijn, en hij had sombere gedachten. Angst voor grijpers. Die woeste, onmenselijke adem…


    Ver weg op de Berg brulde een leeuw.


    Geschrokken vlogen de zwaluwen op. Hylas verstijfde. Op de helling, bij de ovens, hield de smid zelfs op met hameren. Ook hij luisterde.


    Op de Lykasberg, waar Hylas had gewoond, waren leeuwen. Die hadden de geiten en hem nooit lastiggevallen omdat Vort zo’n goede waakhond was, maar soms hadden Hylas en Issi ’s nachts bij het kampvuur naar het brullen liggen luisteren.


    Wanneer een leeuw brult, vertelt hij alle andere wezens van wie dit gebied eigenlijk is. Hij brult: Van mij! Van mij, van mij!


    Van mij! Dat brulde de leeuw van Thalakrea.


    Terwijl Hylas luisterde, werd hij opstandig. Dit was de stem van de bergen: wild, krachtig en vrij. Die vertelde hem dat hij op een dag ook vrij zou zijn.


    Het brullen veranderde in hijgerig gegrom en hield toen op, maar het geluid bleef Hylas bij, lang nadat de laatste echo was weggestorven.


    Hij dacht aan de leeuw die hij bij de bron had gezien. Hij had uit de pootafdruk gedronken. Misschien was iets van zijn kracht op hem overgegaan.


    Met de waterzakken over zijn schouders ging hij terug naar de anderen.
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    De leeuwenwelp vond het heerlijk als haar vader brulde. Hij liet de aarde schudden en zorgde ervoor dat ze zich veilig voelde.


    Deze keer was ze er extra blij mee omdat ze een nare droom had gehad. In de droom werd ze achtervolgd door woeste honden en afschuwelijke wezens die net als vogels op twee poten liepen, maar in plaats van vleugels hadden ze een griezelig fladderende losse huid. Het was fijn geweest om wakker te worden en het brullen te horen. Tweepotige monsters konden haar nu niet meer te pakken krijgen.


    De welp strekte zich tevreden uit. Ze vond het Donker fijn.


    Toen zag ze dat ze alleen was. Haar vader stond vele lopen ver te brullen, en haar moeder en de Oude waren gaan jagen en hadden haar alleen gelaten. Dat vond de welp niet prettig. Soms mocht ze mee om te leren jagen. Maar waarom mocht ze niet altijd mee? Ze vond het vreselijk om in haar eentje te zijn.


    Een kever zoemde voorbij en botste tegen een distel. De welp ving hem tussen haar kaken, maar hij smaakte zo vies dat ze hem uitspuugde.


    Daarna scharrelde ze naar haar poel en likte wat van het nat op om vervolgens plonzend op takjes te gaan jagen. Ze achtervolgde een hagedis die wist te ontsnappen, en ging toen achter een kikker aan, die bijna niet kon wegkomen. Vervolgens scherpte ze haar klauwen aan de beste boom om zich aan te krabben totdat haar klauwen prettig tintelden en heel scherp voelden. Toen klom ze in de stam, kon niet verder en viel eraf.


    Ze geeuwde eens.


    Ooit had ze een broer gehad om mee te spelen, maar een buizerd had hem met haar klauwen gegrepen en was met hem weggevlogen. De welp herinnerde zich nog het zwoesjzwoesj van de grote vleugels, en het verschrikte mauwen van haar broertje. Ze miste hem. In haar eentje was het maar saai.


    Het Donker duurde voort, en eindelijk zag de leeuwenwelp de geliefde grauwe vormen door het gras komen. De Oude gromde zacht een groet, en de welpenmoeder had de nek van een hertenbok tussen haar kaken en sleurde het karkas tussen haar voorpoten voort.


    Gretig sprong de welp op hen af, ze drukte haar neus tegen de koppen van de volwassenen en piepte: toe, ik heb zo’n honger! Maar haar moeder had ook honger, en na een haastig kopje duwde ze de welp weg, die zich terugtrok bij haar lievelingsstruik en daar rustig op haar beurt ging liggen wachten.


    Toen haar vader arriveerde, trokken de leeuwinnen zich terug om hem te laten eten. Respectvol keek de welp terwijl hij het karkas openscheurde en forse, sappige brokken van de lendenen naar binnen werkte. Toen zijn buik bol stond en zijn borst en vacht bij zijn kaken donker waren gekleurd van het bloed, schudde hij zijn manen uit en drentelde weg om nog een beetje te brullen.


    Nu was het de beurt van de moeder. Bewonderend keek de welp naar haar terwijl ze met haar kaken lendenstukken afrukte, terwijl de Oude, wier kaken minder krachtig waren, op de sappige ingewanden kauwde.


    Eindelijk, eindelijk was de beurt aan de welp. Hongerig likte ze aan het heerlijke, plakkerige bloed. Daarna trok de Oude met haar tanden wat huid weg van de bokken-flank en kon de welp zich op het vlees storten. Het was taai, dus na niet heel lang gaf ze het op en ging drinken bij haar moeder. Melk was makkelijker, en er was altijd heel veel.


    Tegen de tijd dat ze klaar was, waren de buizerds rondjes aan het vliegen, dus bleef ze maar bij de volwassenen, waar het veilig was. Speels jaagde ze op het puntje van de staart van de Oude, en de duttende oude leeuwin zwaaide daar behulpzaam af en toe mee. En toen riep haar moeder haar met een zacht ng ng, en ze sprong gauw naar haar toe om zich te laten likken.


    Gelikt worden door haar moeder vond de welp het allerprettigst. Ze was dol op de warme, naar moeder ruikende adem, en op de krachtige tong die vuil en kriebelbeestjes uit haar vacht verwijderde. Maar ze vond het vooral heel erg prettig dat ze haar moeder helemaal voor zichzelf had.


    De moeder van de welp was de sterkste leeuwin ooit, en ze kon zo goed jagen dat ze voldoende prooi voor de hele groep doodde. Haar grote, waakzame ogen blonken als goud in het Licht en als zilver in het Donker. En met één klap van haar poot kon ze een hertenbok doden, en met een zetje een hongerige welp laten drinken.


    Toen het wassen gedaan was, krulde de welp zich op tussen de voorpoten van de moeder. Haar buik was gevuld, en haar vacht glad en schoon.


    Alles bestond om haar blij en veilig te laten zijn – afgezien van de buizerds. De poel was om in te spelen, de kikkers en hagedissen om op te jagen, en de struiken waren om zich in te verstoppen. Haar moeder en de Oude waren er om haar te voorzien van melk en vlees, om haar schoon te houden, en om met hun tanden doorns uit haar voetkussentjes te trekken. Haar vader was er om haar te beschermen tegen akelige dingen.


    De tweepotige wezens met fladderende huid konden nooit dicht bij haar komen.


    Het Donker werd Licht, en de Grote Leeuw in het Boven veranderde van kleur. Zoals alle leeuwen was Hij zilver in het Donker, maar wanneer het Licht kwam, werd Hij goud. Zijn manen schitterden zo helder dat het pijn deed ernaar te kijken.


    De welp was dol op het Licht, wanneer de hele groep samen lag te dutten, maar deze keer kon ze de slaap niet vatten. Haar buik voelde kriebelig, alsof ze mieren had gegeten.


    Plotseling sprong haar moeder op, met een paniekerig whoef. Ook de Oude stond op, en samen tuurden ze gespannen tegen de wind in.


    Ongerust drukte de welp zich tegen hun poten aan. Allebei negeerden ze haar.


    Ver weg brulde haar vader. Toen hield hij daarmee op. Meestal duurde het veel langer.


    Whoef, gromde haar moeder. De Oude en zij draaiden zich om en renden weg, met de welp achter ze aan. Dit was geen jacht. Haar moeder rook naar angst.


    Het kostte de leeuwenwelp moeite ze bij te houden, maar ze volgde de twee zwarte staartpunten door het hoge gras en in de prikkerige bosjes op de Berghelling.


    Ver achter zich hoorde ze blaffen. De woeste honden waren uit haar droom ontsnapt en zaten achter haar aan.


    Toen hoorde ze een merkwaardig, jankerig geluid. Nee, nee… De tweepotige wezens met de fladderende huid zaten ook achter haar aan. En ineens schoot het haar te binnen: die wezens waren mensen.


    Tot op dit moment was ze nooit bang geweest voor mensen. Dat waren gewoon scharminkelige, bedeesde wezens die zich soms in het gebied van de leeuwen waagden en een geit achterlieten.


    Maar deze mensen waren anders. Haar moeder was bang voor ze.


    Onvermoeibaar renden de moeder en de Oude voort, en de welp kwam moeizaam achter ze aan.


    Dit gedeelte van de Berg was de kern van hun gebied, en ze kende het als de vlekken op haar poten. Ze kende de zwarte hellingen waar de grond gromde en heet was. Ze kende de poelen met sprekende modder en de sissende spleten van hoger, waar de vuurgeesten woonden. Hier zouden ze toch wel veilig zijn?


    Terwijl ze hoger klommen, keek ze achterom. Een heel eind lager zag ze enorme, woeste honden, en mannen met lange zwarte manen en fladderende huiden. De mannen zwaaiden rond met grote, glimmende klauwen in hun voorpoten, en ze hadden het gemunt op haar vader.


    Een hond stortte zich op hem, en met ontblote boventanden gaf hij het dier een klap waardoor het tegen een rotsblok kwakte. Maar andere honden hapten naar zijn achterpoten en de mannen omsingelden hem. Hoe kon dit? Leeuwen zijn geen prooidieren. Dit was helemaal verkeerd.


    Een dringend whoef van haar moeder – wacht – en toen stormden zij en de Oude de helling af om hem te helpen.


    Gehoorzaam verstopte de welp zich onder een paar distels en maakte zich zo klein mogelijk. Zo bleef ze stil liggen, precies zoals haar was geleerd.


    Eindelijk kwam haar moeder terug en maakte haar met blaasgeluidjes duidelijk dat ze achter haar aan moest komen. Tot haar schrik zag de welp dat ze hijgend met haar achterpoot trok, en dat haar buik donker was gekleurd van bloed. En niet van het bloed van een prooidier, maar van haar eigen bloed.


    Ze renden maar door, een hele tijd, naar een gedeelte van het woud dat de welp niet kende.


    Waarom kwam de Oude niet mee?


    En waar was haar vader?


    Toen de welp ontwaakte, was het weer Donker. Haar voetkussentjes deden pijn en ze had erge honger.


    Boven haar zat in een boom een uil naar haar te loeren, maar die spreidde de vleugels en vloog weg.


    De welp kende het hier niet. De boom rook naar haar vader, maar het was een oude geur. Haar vader was hier al heel lang niet meer geweest.


    Er was geen enkel teken van hem, en ook niet van de Oude. Een paar sprongen verderop lag haar moeder echter tussen een paar struikjes te slapen. Met een dankbaar mauwtje liep de welp vermoeid op haar af.


    Geschrokken deinsde ze achteruit. De tepel van haar moeder was koud, en er kwam geen melk uit.


    Voorzichtig kroop de welp dichterbij en tikte tegen de neus van haar moeder.


    Ze werd niet wakker. Haar ogen waren geopend en staar-den in de verte, maar ze waren niet glanzend zilver, zoals ze in het Donker zouden moeten zijn. Ze waren dof, en ze leken de welp niet te zien.


    Mauwend van angst kroop de welp onder de voorpoot van haar moeder en deed haar best haar te laten bewegen.


    Het werkte niet. De grote, waakzame ogen bleven staren in het niets.


    Paniekerig tikte de welp met haar poten tegen de kop van haar moeder. Ze duwde haar neus tegen de flanken, ze likte de grote, lieve snoet. Toe nou, toe nou…


    En nog steeds niets. De leeuwin die uitgespreid tussen de struikjes lag, leek op haar moeder en rook als haar moeder, maar alle warmte, de naar vlees ruikende adem, de moederlijkheid, waren weg.


    De welp hief haar kop en jammerde. Kom terug, kom terug!


    Het gejammer klonk luid in de stilte, en ook heel eenzaam.


    Bibberend kroop ze onder een doornstruik.


    Als ze heel stil bleef en wachtte als een lieve welp, zou haar moeder misschien wakker worden.
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    Soms dacht Pirra dat haar moeder nooit eens sliep.


    Als de Hogepriesteres geen offer bracht of overlegde met de priesteressen, was ze wel naar de stem van de Godin aan het luisteren. En altijd brandde de lamp in haar vertrekken als een alziend oog.


    Als je wilde ontsnappen, moest je snel kunnen denken en je kans grijpen. Dat besefte Pirra. Maar alles leek verkeerd te gaan.


    Er zou een touwladder over de muur moeten hangen. De vorige dag was die er nog geweest, want ze had zelf gezien dat een slaaf op de rand was geklommen om iets aan de gevel van het Huis van de Godin te herstellen. Op deze dag was er echter alleen een kraai en een val van dertig ellen.


    Vanuit de Grote Hof ving ze de geuren op van jeneverbes en geroosterde zwaardvis, en vervolgens hoorde ze gejuich van het volk. Het stierenspringen stond op het punt te beginnen. Met een verschrikt gekras vloog de kraai weg, en Pirra dook ineen achter een van de enorme stierenhoorns van kalksteen die de bovenkant van de muur de puntige grandeur verleenden.


    ’s Nachts had het geregend en de hoorn voelde glibberig en koud. Fronsend overdacht Pirra wat ze het best kon doen. Want het ging eruitzien als een grote vergissing.


    En het was nog wel zo goed begonnen. Nadat ze afgescheiden was geraakt van haar slaven, had ze zich door de menigte gewurmd, op weg naar de Grote Hof. Ze had haar kans gegrepen om te vluchten.


    In het magazijn was het schemerduister geweest. Er was niemand, en het was ver uit de buurt van het Feest. Er had de geur gehangen van de in manshoge vaten bewaarde wijn. Pirra was er op eentje geklommen en vervolgens door een luik om op het dak te komen. Het dak was van aangestampte klei en schitterend wit gekalkt, en er lagen nog meer daken achter. Het was een heuvel van tempeltjes, keu kens, vertrekken, smederijen en werkplaatsen. Haar enor me stenen gevangenis.


    Gebukt rende ze erover totdat ze bij de rand van het meest westelijk gelegen dak was gekomen. Tussen haar en de buitenmuur gaapte een afgrond, een gang zonder dak. Ze sprong eroverheen, kwam neer op de buitenmuur en greep zich vast aan een stierenhoorn.


    En toen kwam ze erachter dat de ladder weg was.


    Wat nu? Achter haar was een gang waarin ze kon vallen. Voor haar een diepte van dertig ellen en dan een stapel rotsblokken tot aan het dorp, waarvan de lemen huisjes rondom het grote Huis stonden als kalveren om een koe. En daarachter de vrijheid.


    Vanwege het Feest was het dorp verlaten, afgezien van een ekster die over de rotsblokken hipte. Perfect. Maar hoe kwam ze zonder ladder beneden?


    Met haar ene arm om de stierenhoorn boog Pirra zich voorover. Direct onder zich zag ze een venster in de muur. Als ze zich nog verder boog, kon ze misschien…


    Op dat moment hoorde ze een vertrouwde stem. Haar naam werd geroepen.


    Ze keek naar opzij.


    Oeserref stond in de gang, verstijfd van schrik.


    ‘Pirra, waar ben je mee bezig?’


    Woedend gebaarde ze hem zijn mond te houden en wendde zich toen af om verder te gaan met haar ontsnapping.


    De ekster was van de rotsblokken verdwenen. Op dezelfde plek stond nu een vrouw met ongekamd bruin haar en een opvallende witte lok bij een van haar slapen. Ze droeg een verfomfaaide en stoffige tuniek, en met een strenge uitdrukking keek ze op naar Pirra.


    Meteen trok Pirra zich terug, gleed uit en hing ineens aan de stierenhoorn, met haar benen boven de gang bungelend. Met haar in sandalen gestoken voeten probeerde ze iets van houvast te vinden, maar de kalk op de muur was ontzettend glad.


    ‘Wacht even!’ riep Oeserref. ‘Ik sta onder je, als je loslaat, vang ik je op.’


    Pirra deed haar best zich weer op de muur te hijsen, maar dat lukte niet.


    ‘Pirra! Laat los!’


    Ze klemde haar kaken op elkaar.


    En liet los.


    ‘Hier moet echt een eind aan komen,’ tierde Oeserref terwijl hij haar terugbracht naar haar vertrekken. ‘Denk eens aan al het gedoe als de Grote erachter komt!’


    ‘Gedoe?’ vroeg Pirra. ‘Kan het nog erger worden? Over drie dagen stuurt ze me naar het einde van de wereld om met een totaal onbekende te trouwen!’


    ‘Dat is je plicht…’


    ‘Mijn plicht!’ onderbrak ze Oeserref snauwend.


    Toen ze in haar kamer kwamen, wierp ze zichzelf op haar bed en plukte woest aan het beddengoed. Dat was van fijne rode wol, met geborduurde blauwe zwaluwen en het stonk naar lampenwalm en naar gevangen gehouden worden.


    ‘Ja, je plicht,’ hield Oeserref vol. ‘Je moeder is Hogepriesteres Yassassara. Alles wat ze doet, is…’


    ‘Ja, ik weet het, alles is voor het heil van Keftioe. Vorig jaar deed ze haar best me te ruilen voor een scheepsvracht koper. Dit jaar gaat het om tin. Allemaal voor het heil van Keftioe.’ Ze was bijna dertien en had haar hele leven in het Huis van de Godin opgesloten gezeten. Over drie dagen zou ze ver weg over de Zee worden gestuurd om daar weer te worden opgesloten in een burcht van een onbekende, en daar zou ze moeten blijven tot haar dood.


    Kwaad liep Oeserref heen en weer. ‘Die belachelijke ontsnappingspogingen! Een waterdrager omkopen… Je verstoppen in een leeg olijfolievat… Je vasthouden aan de banden onder een strijdwagen!’


    Nog kwader geworden plukte Pirra aan een andere geborduurde zwaluw. Oeserref liet het allemaal zo kinderachtig klinken. En hij had het niet eens gehad over haar voorbereidingen om in de wildernis te overleven. Ze had in de keuken geleerd hoe je vis moest ontdoen van de ingewanden. Ze had haar zware albasten lamp steeds maar weer opgetild om er sterker van te worden. Ze had met blote voeten over een stapel oesterschelpen gelopen om haar voetzolen te harden. Ze had zelfs een wachter omgekocht om haar alles over paarden te leren…


    En waarvoor?


    Ze had alleen met succes weten te voorkomen dat haar moeder haar uithuwelijkte aan een Makedonisch hoofd-man. Pirra had zijn afgezant begroet terwijl ze was besmeurd met ezelpoep, met een idiote grijs op haar gezicht en een met henna benadrukt litteken op haar wang. Haar moeder had haar bestraft door haar de hele winter geen vuur in haar kamer te gunnen, en, nog veel erger, Oeserref twintig zweepslagen te laten ondergaan.


    ‘Waarom aanvaard je je lot niet?’ riep Oeserref uit. ‘Waarom ben je niet tevreden met wat je hebt?’


    Pirra keek om zich heen, en het vertrouwde paniekgevoel greep haar naar de keel. De plafondbalken van cederhout en de vensterloze muren leken op haar af te komen. De vloer van groene steen was kil als een tombe, en de breedgeschouderde zuilen naast de ingang leken op lange wachters.


    ‘Dit allemaal is niet echt,’ mompelde ze.


    Hij hief zijn handen. ‘Wat bedoel je daar nou weer mee?’


    ‘De lelie in mijn haar is geen echte bloem, maar een stukje geslagen goud. De inktvis op die kan is van klei. De dolfijnen op de muur zijn beschilderd pleisterwerk. Het zijn niet eens goede dolfijnen, want de schilder heeft hun snuiten verkeerd afgebeeld, zo lijken ze meer op eenden. Ik durf te wedden dat hij nooit een echte dolfijn heeft gezien. Ik durf te wedden dat hij nooit…’ Ze maakte de zin niet af.


    Ik durf te wedden dat hij nooit een dolfijnenbuik heeft gestreeld, dacht ze. Of zich heeft vastgehouden aan een vin en zich heeft laten meeslepen de Zee op, terwijl Hylas in het ondiepe water stond en…


    Door aan Hylas te denken voelde ze zich nog ellendiger. Vorig jaar zomer was ze een paar dagen van Keftioe ontsnapt, en toen was hij een vriend van haar geweest. Nou ja, een soort vriend, want ze hadden vaak ruzie gehad. Soms was ze heel erg hongerig en bang geweest, maar vooral vrij.


    ‘Je denkt aan die barbaar,’ merkte Oeserref beschuldigend op.


    ‘Hij heet Hylas,’ snauwde Pirra.


    ‘Een geitenhoeder.’ Hij rilde. Net zoals alle Egyptenaren beschouwde hij geiten als onrein. ‘Draag je daarom nooit meer de leeuwenklauw die ik je heb gegeven?’


    ‘Hij heeft me de veer van een valk gegeven, dus bewaar ik de klauw voor hem. Dat is alleen maar eerlijk.’


    ‘Maar je ziet hem nooit meer terug…’


    ‘Dat weet je niet…’


    ‘En ik heb die klauw voor jóú gekocht, om ervoor te zorgen dat je veilig bent.’


    ‘Ik wil niet veilig zijn!’ schreeuwde ze.


    ‘Nou, de volgende keer dat je aan het dak hangt, vang ik je niet op. Breek dan maar je benen.’


    Pirra pakte een kussen en wierp zich op haar zij.


    Er hing een met woede beladen stilte.


    Oeserref ging met gekruiste benen op de grond naast de wierookbrander zitten en trok zijn rok over zijn knieën. Met een frons streek hij de plooien in het linnen recht. Toen hing hij de amulet met het oog netjes recht en streek over zijn keurig kaalgeschoren bruine hoofd. Zijn ha n den trilden. Hij vond het vreselijk om uit zijn humeur te ra ken, en bovendien was het een misdrijf tegen de maat, de goddelijke orde van zijn goden met dierenkoppen.


    Pirra raakte de onder haar kussen liggende houten kat aan die Oeserref voor haar had uitgesneden toen ze acht was. Die was geel met zwarte vlekken, en hij noemde hem ‘luipaard’. Door aan een veter die uit zijn buik kwam te trekken, kon je de bek open en dicht doen. Ze was er te oud voor geworden, maar ze was er zo op gesteld dat toen haar moeder drie zomers geleden had bevolen dat al haar speelgoed moest worden verwijderd, ze de kat had verborgen in de geheime holte onder de kist met kleren.


    ‘Het zou veel makkelijker zijn als je gewoon je lot aanvaarde,’ merkte Oeserref zacht op.


    ‘Zeker net zoals jij? Jij hebt me ooit verteld dat buiten Egypte leven net is alsof je maar gedeeltelijk leeft.’


    Hij slaakte een zucht. ‘Beter gedeeltelijk leven dan dood zijn. Je moeder zal je niet nogmaals vergeven. Dat weet je zelf ook.’


    De uitdrukking op zijn knappe gezicht was streng, maar terwijl hij sprak, vulde hij de wierookbrander met zijn speciale mengsel van iris, terebinthars en slangenhuid, dat volgens hem verdriet afstootte zoals een slang zich van zijn huid ontdoet.


    Pirra’s ogen prikten. Oeserref was meer een oudere broer dan een slaaf, en toch zouden ze nooit echt met elkaar zijn verbonden. Hij miste Egypte zo hevig dat hij elke ochtend in een gebaar van rouw zijn hoofd schoor, en zijn grootste angst was in het buitenland te sterven, want dan zou hij zijn ouders en broer niet terugzien in het leven na de dood. En toch had hij nooit gepoogd te ontsnappen. Zijn goden hadden besloten dat hij een slaaf op Keftioe moest zijn, en hij moest zich aan hun wil onderwerpen.


    De duizeligmakende geur van wierook vulde het vertrek. Oeserref ving haar blik en glimlachte. ‘Ik ga met je mee naar Arzawa,’ zei hij. ‘Ik zal voor je zorgen. Zoals altijd.’ Onder het spreken klemde hij zijn amulet met het oog vast. Pirra besefte dat dit zijn manier was om een eed af te leggen.


    ‘Dat weet ik,’ reageerde ze.


    Wat ze hem niet kon vertellen, was dat zij ook een eed had afgelegd.


    Ze had gezworen zich niet naar Arzawa te laten brengen. En dat ze hoe dan ook zou ontsnappen.
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    Het was nog donker toen Pirra wakker werd.


    De lamp naast haar bed gaf een vaag schijnsel en rook naar jasmijn. Over het dak scharrelden muizen, en in de verte hoorde ze het klikken van de gewichten van de wevers.


    Opgekruld op haar zij hield ze het zakje van hagedissenhuid stevig vast, want daarin zaten de valkenveer en de leeuwenklauw. Ze vroeg zich af wat Hylas aan het doen was, ver naar het noorden, over de Zee. Misschien had hij zijn zusje gevonden. En ook al was dat niet zo, in elk geval was hij vrij.


    ‘Meesteresse?’ Silea stak haar hoofd om het gordijn bij de ingang.


    ‘Ga weg,’ mompelde Pirra. ‘Ik slaap.’


    ‘Onzin.’ Met een stapel kleren liep Silea naar binnen. ‘Opstaan! We willen dat je voor het Feest op je mooist bent.’


    Met een blik vol afkeer keek Pirra naar haar belangrijkste slavin. Silea stond onder bevel van de Hogepriesteres, en ze bracht ook verslag aan haar uit.


    Een ander meisje bracht een blad met walnootgebak en gerstemelk binnen, met ook nog een balletje wierookhars voor Pirra om op te kauwen om haar gebit te reinigen. Een derde meisje kamde haar donkere haar en draaide het in vlechten terwijl Silea haar niet erg zachtzinnig aankleedde. Een tuniek van fijne saffraankleurige wol, een rok met een split erover die met vissen was geborduurd, een strak rood jasje en een riem van vergulde lamshuid met kwastjes eraan. Haar voeten waren nog met henna versierd, dat was de dag daarvoor gedaan, dus hoefde Silea alleen nog de stippen op haar handpalmen en haar voorhoofd over te doen, want Pirra wreef die er altijd af.


    Terwijl Silea het ivoren staafje prikkend bewoog, vroeg Pirra zich af of de slavin de Hogepriesteres had verteld over de mislukte ontsnappingspoging van haar dochter. Maar misschien hield ze dat voor zich omdat het haar niet in een goed daglicht zette. Hoe dan ook, ze had een extreem slechte bui.


    Impulsief geep Pirra het staafje en kleurde haar litteken met henna. Zo. In de bronzen spiegel zag ze een rode sikkel als een open wond op haar wang.


    Er verscheen een woedende uitdrukking op Silea’s dikke gezicht. ‘Dat zal de Grote niet bevallen.’


    ‘Dat is ook de bedoeling,’ reageerde Pirra. ‘En doe maar niet of je ermee in je maag zit, want je vindt het heerlijk als ik in de problemen kom.’


    ‘O, Meesteresse!’ riep Silea bestraffend uit, met wijd open ogen.


    ‘O, Silea!’ deed Pirra haar na.


    Het Feest van de Blauwe Zwaardvis beleefde de zevende dag, en Yassassara zou de rituelen in de Grote Hof leiden. Pirra stuurde de slavinnen vast weg en zei dat ze later met Oeserref zou komen. Silea vond dat niet echt prettig, maar Pirra keek haar eens aan, en zelfs Silea was niet dapper genoeg om vol te houden.


    Niet lang nadat de slavinnen waren vertrokken, kwam Oeserref binnen. Hij sloeg zijn armen over elkaar en keek Pirra achterdochtig aan. ‘Je bent toch niet weer iets van plan, hè?’


    ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde Pirra. Maar haar gedachten vlogen rond in haar hoofd als een gevangen mus. Over twee dagen zou ze naar Arzawa worden gestuurd. En ze kon niets meer bedenken om dat te voorkomen.


    In plaats van naar de Grote Hof te gaan, zette ze koers naar de Zwaluwhof, waar het gewone volk zich verzamelde.


    ‘Wat hoop je daar te vinden?’ vroeg Oeserref.


    ‘Dat weet ik niet.’ Ze wist alleen dat ze haar moeder niet onder ogen wilde komen. Of Silea het haar moeder wel of niet had verteld, Yassassara zou het langzamerhand wel weten. Zoals altijd.


    Het offeren was die ochtend al voorbij, en het was lawaaiig in de Zwaluwhof, met boeren die hun oogst aan het verkopen waren en goedkope zieners raadpleegden. Het rook er naar zweet, sesamzaad, stof, honing en bloed.


    Een vrouw verkocht wijn uit een wijnzak, en in haar arm klemde ze ruwe, aardewerken bekers. Een visser roosterde inktvis boven een vuurtje van olijvenpitten en hield een oogje op de emmer waar nog meer inktvissen in een wriemelende massa op hun beurt lagen te wachten. Een bejaard man beschermde zijn aardewerken stiertjes tegen een groep kinderen die er met open mond naar stonden te kijken. ‘Het is geen speelgoed,’ baste hij. ‘Het zijn of fe r an d es. Niet aanraken als je niet iets ruilt, en ik neem alleen amandelen of kaas aan.’


    Drie boerenmeiden stonden in hun goede goed te roddelen. Toen ze Pirra zagen, brachten ze hun hand naar hun halssnoer met beschilderde schaalhoorns en keken jaloers naar haar gouden halskraag en de lelies van groen jaspis in haar oren. Pirra vroeg zich af wat ze zouden zeggen als ze wisten dat zij juist jaloers was op hén. Zij konden de paleispoort immers uit wanneer ze maar wilden.


    Plotseling werd ze zich ervan bewust dat ze in de gaten werd gehouden.


    In een hoek, onder een bouwvallig rieten afdakje, zat een vrouw op de grond naar haar te kijken. Tot Pirra’s schrik her kende ze de witte eksterpluk in haar haren.


    Bijna tegen haar wil liep Pirra op haar af. Afkeurend met zijn tong klikkend volgde Oeserref haar.


    Van dichtbij leek de vrouw gewoon een dolende ziener. De Zon had haar net zo bruin verbrand als haar tuniek, en haar sandalen waren bij de neus gekromd als de niet bijgesneden hoeven van een ezel. Op een matje van geweven gras had ze bosjes verlepte kruiden gelegd, maar niemand wilde iets bij haar kopen, al scheen haar dat niet te deren. Er viel zowel zonlicht als schaduw op haar gezicht, en dat maakte het lastig haar leeftijd vast te stellen. Op haar onder armen zaten ronde littekens die eruitzagen als brand-wonden.


    Ze staarde naar het litteken op Pirra’s wang. ‘Hoe kom je daaraan?’ vroeg ze vrijmoedig.


    ‘Hoe durf je!’ riep Oeserref uit. ‘Dit is de dochter van…’


    ‘Laat maar,’ viel Pirra hem in de rede. Aan de vrouw vroeg ze: ‘Hoe heet je?’


    ‘Hekabi.’ Ze sprak Keftiaans met een tongval die Pirra niet kon thuisbrengen. ‘Je teken… Hoe?’


    Pirra knipperde met haar ogen. ‘Dat heb ik vorige zomer gemaakt. Ik brandde me om te voorkomen dat mijn moeder me uithuwelijkte aan een hoofdman uit Lykonië.’


    ‘Maar hoe heb je het gebrand?’


    ‘Maakt dat iets uit?’


    ‘Vuur maakt altijd veel uit. De vraag is: wat betekent het?’


    Ondanks zichzelf raakte Pirra van slag. Ze hield zichzelf voor dat deze vrouw gewoon een goedkope ziener was die in raadselen sprak om wijzer te lijken dan ze was. Al kon deze vrouw dat beter dan anderen.


    Bars vroeg Pirra waar de vrouw vandaan kwam.


    ‘De Witte Bergen,’ antwoordde ze.


    Dat verklaarde misschien de tongval, maar niet haar houding. De Witte Bergen lagen ver weg, helemaal aan de andere kant van Keftioe, en er woonden slechts weinig mensen. Degenen die naar het Huis van de Godin trokken, waren vol ontzag en nederig. Deze vrouw was geen van beide.


    ‘Wat doe je hier?’ vroeg Pirra.


    ‘Ik bezoek mijn bloedverwant.’


    ‘Wie?’


    ‘Een zegelsnijder.’


    Pirra moest een opkomend gevoel van opwinding gauw verbergen. De werkplaats van de zegelsnijders was in de westelijke muur gebouwd. Daar had ze al een oogje op gehad voor een ontsnappingsroute. Maar de zegelsnijders stonden bekend om hun gereserveerdheid, en ze had nooit hun vertrouwen kunnen winnen. Dit kon echter een kans betekenen.


    ‘Wat wil een jonge rijke vrouw van Hekabi?’ vroeg de vrouw. ‘Rook lezen? Een voorspelling van de geesten door Hekabi’s zie-steen?’


    ‘Ik wil niets,’ zei Pirra.


    ‘O, maar toch wel. Gisteren heb ik je op het dak gezien.’ Haar bruine ogen stonden verontrustend helder. ‘De ziesteen, ja.’ Ze knikte, alsof Pirra haar keuze had gemaakt.


    Oeserref tikte Pirra op de schouder. ‘Waar ben je mee bezig?’ vroeg hij in de taal van Akea, opdat de vrouw het niet zou begrijpen. ‘De Grote zou niet willen dat je je inliet met een gewone ziener…’


    ‘Daarom juist,’ snauwde Pirra in dezelfde taal.


    Er waren een paar boeren bij komen staan, en die keken vol verwachting naar de ronde, ondiepe schaal van gepolijste zwarte steen die de vrouw voor zich neerzette. De schaal verbaasde Pirra, want die was van obsidiaan gemaakt, en obsidiaan kwam op Keftioe niet vaak voor. Het was zeker niet iets wat je bij een rondtrekkende ziener zou verwachten.


    Eerst vulde de vrouw de schaal met water uit een v ettige waterzak. Vervolgens haalde ze uit een zak van geitenhuid een stukje knalgeel spul. Dat verkruimelde ze met haar vingers en wreef het poeder over haar handpalmen uit. ‘Leeuwensteen,’ mompelde ze.


    Zwavelpoeder, dacht Pirra. Dat had ze ooit gezien in de buidel van een priesteres. Het werd gebruikt om kwade geesten en vlooien te weren.


    Zacht zingend en wiegend pakte de vrouw drie grauwe kiezels uit de zak en liet die in het water vallen. Ze zonken niet, maar bleven drijven.


    De boeren slaakten een kreet van verbazing. ‘Ze drijven! Die vrouw moet wel heel veel macht hebben!’


    Niet onder de indruk sloeg Pirra de armen over elkaar.


    Vervolgens haalde de vrouw nog een steen uit de zak. Die was rond en plat, van wit marmer met een gaatje in het midden. ‘Mijn zie-steen,’ zei ze met een sluw lachje. ‘Die heb ik van de geesten gekregen.’


    Ze hield de steen voor haar oog en keek door het gaatje naar de drie drijvende kiezels. ‘Aha… Ze doen wat de geesten willen…’


    ‘Pirra,’ zei Oeserref, ‘je kunt echt niet…’


    ‘Jawel, dat kan ik wel,’ brak ze hem af. Toen zei ze tegen de boeren: ‘Ga weg, jullie. Ik moet alleen zijn met de ziener. Jij ook, Oeserref. Ga ergens staan waar je niets kunt horen.’


    Tegen hun zin trokken de boeren zich terug, maar Oeserref bleef staan waar hij stond. ‘Wat ben je van plan?’


    ‘Niets,’ loog Pirra. ‘En doe nu wat ik zeg. Dat is een bevel.’


    Hij verzette geen stap.


    ‘Oeserref, ik méén het.’


    Ze keken elkaar aan. Hij zette zijn handen op zijn heupen en schudde zijn hoofd. Toen ging hij zuchtend een eindje weg.


    Toen iedereen buiten gehoorsafstand was, hield de vrouw de zie-steen weer voor haar oog en tuurde naar de drijvende kiezels. ‘Drie komen bij elkaar,’ mompelde ze. ‘Ja. Dat vertelt mijn zie-steen me.’


    ‘Drie wat?’ vroeg Pirra op kille toon. ‘Wanneer? Waar?’


    ‘Dat zeggen de geesten niet.’


    Pirra knielde naast de vrouw neer om alles beter te kunnen bekijken. De geur van stoffige haren en tijm die langs de weg groeide, drong haar neus binnen. Toen fluisterde ze in haar oor: ‘Help me te ontsnappen en dan geef ik je voldoende goud voor je hele verdere leven.’


    De vrouw keek haar strak aan en schudde toen langzaam haar hoofd.


    Pirra bevochtigde haar lippen. ‘Doe het dan omdat ik het vraag. Ik ben wanhopig.’


    Weer schudde de vrouw haar hoofd.


    ‘Voor jou zou het zo makkelijk zijn,’ fluisterde Pirra. ‘Jij bent verwant van een zegelsnijder, je zou het goud met hem kunnen delen als hij me hielp om door zijn werkplaats te gaan en de muur af…’


    ‘Nee,’ zei de vrouw.


    Pirra balde haar vuisten.


    Twintig passen ervandaan keek Oeserref haar ontzet aan. Ze boog zich nog dichter naar de vrouw toe. ‘Nou, moet je eens horen,’ fluisterde ze zacht. ‘Je bent nep. Die kiezels blijven drijven omdat het puimsteen is. Dat weten die boeren niet, maar ík wel. En die “zie-steen” heb je zelf gemaakt, ik zie de beitelsporen.’ Even zweeg ze om dat te laten bezinken. Toen voegde ze eraan toe: ‘Mijn moeder, de Hogepriesteres Yassassara, treft harde maatregelen tegen bedriegers.’


    De vrouw schoof naar achteren. Er was een harde blik in haar ogen komen te staan. ‘Je bluft,’ snauwde ze. ‘Als het waar was, zou ze zowat de helft van alle wijze vrouwen hier moeten afstraffen.’ Maar onder haar door de Zon gebruinde huid was ze verbleekt.


    Pirra glimlachte flauwtjes naar haar. ‘Durf je het risico te lopen?’
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    Om middernacht in de werkplaats van de zegelsnijder. Dat had de vrouw gezegd.


    Het was bijna middernacht, maar buiten Pirra’s kamer was Oeserref nog maar net in slaap gevallen, en zij deed nog haar best haar spullen uit de plek te halen waar ze ze had verstopt.


    Wankelend op de staander van de lamp tastte ze naar de holte achter de zolderbalk. Eindelijk had ze de kalfsleren buidel te pakken.


    De lamp viel om, en ze dook op het bed en wist de staander te grijpen vlak voordat die op de grond zou zijn gevallen. Het rasterwerk om het bed heen kraakte. Achter het gordijn mompelde Oeserref iets in zijn slaap.


    Pirra hield haar adem in.


    Hij sliep door.


    In de buidel zat alles wat ze in de winter had verzameld, en wat ze verborgen had gehouden voor hem en voor de spiedende blikken van haar slavinnen. Nog bevend leegde ze de buidel en vermomde zich. Een ruwe boerentuniek, een riem en schede van gekleurde geitenhuid voor haar eenvoudige, bronzen mes, en een harige mantel die stonk naar de vrouwelijke wever die hem tegen twee kralen van kornalijn had geruild. De sandalen moesten in de buidel blijven, want de gebarsten ossenhuid zou te veel lawaai maken op de gladde vloeren van het Huis van de Godin.


    Vervolgens pakte ze een handje aarde die ze had gejat uit de kuip van de heilige olijfboom in de Grote Hof. Die smeerde Pirra over alle zichtbare gedeelten van zichzelf uit, en vooral over het litteken op haar wang. De zegelsteen van amethist om haar pols had ze al met klei bedekt, en de valkenveer en leeuwenklauw zaten veilig in het buideltje om haar hals.


    Nog niet zo lang geleden had Oeserref haar gewaarschuwd dat ze de leeftijd had bereikt waarop mannen naar haar gingen kijken. Zelfs als je niet kunt ontsnappen, kun je niet meer in je eentje gaan rondlopen, had hij gezegd. Goed, dan loop ik wel als jongen rond, dacht Pirra terwijl ze haar haren op schouderlengte afknipte. Ze zou het afgeknipte haar meenemen opdat haar moeder dat niet kon gebruiken in een tovermiddel om haar te achterhalen.


    Met sneller kloppend hart stopte ze alles terug in de buidel: een blok gedroogde vijgen in druivenblad, een paar gedroogde lamstongetjes, acht gezouten en een beetje door muizen aangevreten harders, en twee bundeltjes gouden armbanden, in linnen gewikkeld om te voorkomen dat ze rinkelden. Eén bundeltje voor de ziener, en het andere voor haarzelf.


    Zo. Hylas zou onder de indruk zijn. Of misschien ook niet. Hij was eraan gewend bijdehand te zijn.


    Weer bewoog Oeserref in zijn slaap. Pirra voelde zich verscheurd. Ze zou hem nooit meer zien, en ze kon niet eens afscheid nemen.


    Impulsief legde ze het houten luipaardje op haar kussen. Zou hij doorhebben dat ze hem verschrikkelijk zou gaan missen?


    Stilletjes schoof ze het gordijn opzij.


    Hij lag zoals altijd bij de drempel. Pirra zag dat hij een beetje van zijn dierbare groene wadjoe op zijn oogleden had gesmeerd om hem te helpen over Egypte te dromen. Ze hoopte dat het werkte.


    Verderop in de gang lagen haar slavinnen te snurken. Bij het avondmaal had ze weinig gedronken, en in het restant van de wijn had ze opiumsap gedaan, in de wetenschap dat de slavinnen zouden opdrinken wat er over was. Ze kon alleen maar hopen dat ze de wijn niet te sterk had gedrogeerd.


    Het was vroeg in de lente en er joeg jammerend een kil briesje door het Huis van de Godin. In de gangen was het donker, afgezien van het schijnsel van hier en daar een sputter ende lamp. Op de tast sloop ze langs vertrekken waar mensen in hun slaap iets mompelden, en bijna trapte ze op een slapende slaaf. Een donkere gestalte kwam op haar af, en even later voelde ze de warme vacht van een kat tegen haar kuit.


    De Grote Hof en de olijfboom in het midden daarvan werden verlicht door de maan. Zelf bleef ze in de schaduw van de muur en bereikte zo de hoek aan de overkant. De olijfboom keek naar haar, en stilletjes smeekte ze hem haar niet te verraden.


    En toen klonken er voetstappen in de Grote Hof.


    Pirra verstarde.


    Een priester kwam uit een deuropening, schrikbarend dichtbij.


    Verstijfd van schrik zag ze hem naar de Zaal van de Dubbele Bijl lopen. Ze hoorde zwak iets ratelen toen hij het kralengordijn opende en naar binnen verdween.


    Het was al na middernacht toen ze de werkplaatsen in de westelijke muur bereikte, en ze was bang dat de vrouw al weg zou zijn.


    In het donker stootte ze haar schenen tegen een berg koper baren, en bijna liet ze een plank vol aardewerk vazen op de grond vallen. Haar hart sloeg over. In een hoek zag ze ogen op zich gericht. Opgelucht haalde ze adem. De bergkristallen blik van de ivoren god volgde haar terwijl ze naar de werkplaats van de zegelsnijder liep.


    Die was verlaten. Had ze haar kans laten lopen?


    Toen maakte zich een gestalte los uit het donker, en vagelijk zag ze de witte eksterlok.


    ‘Je bent laat,’ fluisterde de vrouw.


    ‘Ik kon niet eerder weg. Maar ik heb het goud…’


    ‘Niet nu. In de volgende ruimte staat een olijvenpers. Mijn neef heeft een touw laten liggen. Dat maken we vast aan de pers en klimmen naar buiten. Voor de zon opkomt, maakt hij het touw los, en dan kan niemand ons spoor meer ontdekken.’


    Bij het schamele licht dat door een venstertje viel, wisten ze de pers – twee enorme stenen met ribbels – te vinden, en een rol dik touw.


    Pirra keek uit het venster. De nachtwind blies koud in haar gezicht, en de rotsen beneden kon ze niet zien. ‘Hoe weten we of het touw lang genoeg is?’ vroeg ze zacht.


    ‘Dat weten we niet,’ antwoordde de vrouw.


    De tuigage knarste en de zeilen klapperden terwijl het zwarte schip over de golven vloog. In de boeg trok Pirra haar armetierige mantel dichter om zich heen, en ze voelde het zilte zeewater op haar gezicht prikken.


    Vrijheid.


    Waar zou ze heen gaan? Hoe moest ze overleven in de Witte Bergen, ver van alles wat bekend was? Ze was zowel bang als opgetogen. Het was allemaal te veel om echt goed te kunnen bevatten.


    Het touw was inderdaad te kort geweest, en ze had bijna haar enkel gebroken toen ze op de rotsen sprong. De dorpshonden hadden haar wantrouwig besnuffeld, maar Hekabi had een paar brokjes vlees meegenomen om ze rustig te houden.


    Nadat ze die nacht een eind hadden gelopen, waren ze bij de grauwe Zee gekomen, en daar had in het on diepe water een schip liggen deinen. De kapitein had hen al verwacht, en ze waren langs de kust gaan varen.


    Hekabi had gezegd dat als het bleef waaien, ze bij het invallen van de volgende schemering de Witte Bergen zouden hebben bereikt. Om achtervolgers op een dwaalspoor te brengen hadden ze een vals spoor uitgezet, en als dat niet hielp, kende ze genoeg geheime plekken in de Bergen waar niemand hen zou kunnen vinden.


    De sterren verbleekten en aan de horizon werd een rode streep zichtbaar. Dat was de Godin die over de Zee wandelde om de Zon te wekken. Pirra sneed een stukje van een van de harders en wierp dat bij wijze van offerande over-boord. Vervolgens sneed ze een stuk voor zichzelf af.


    Met volle mond hield ze opeens op met kauwen. De Zon stond verkeerd. Als ze naar het westen voeren, zou die achter haar moeten staan.


    Even keek ze achterom. Ze sperde haar ogen wijd open. Keftioe was nog slechts een zwarte streep aan de rand van de Zee.


    Wankelend liep ze over het dek naar Hekabi, die over de golven uitkeek. ‘We gaan naar het nóórden!’ riep ze uit.


    ‘Goed gezien,’ reageerde Hekabi droog.


    ‘Je zei dat we naar de Witte Bergen zouden gaan!’


    ‘Ik loog.’


    ‘Maar ik heb je betaald!’ riep Pirra.


    Geamuseerd werden de bruine ogen op haar gericht. ‘Ik had goud nodig om mijn overtocht te betalen. En nu ben jij iets lastigs wat ik een poosje moet dulden.’


    Pirra’s woede veranderde in vrees. Het leek erop dat de ene gevangenschap was verwisseld voor een andere. ‘Waar breng je me naartoe?’ vroeg ze.


    Hekabi richtte haar blik weer op de horizon. Het rode ochtendlicht benadrukte haar krachtige gezicht, en de wind liet haar haren met die merkwaardige witte lok erin tegen haar wangen fladderen. ‘Er is een kring van eilanden met kernen van vuur,’ zei ze voor zich uit. ‘Ooit, lang geleden, heeft de Vrouwe van Vuur Haar felle halsketting afgerukt en over de grote groene Zee geworpen.’


    ‘W-wat?’ stamelde Pirra. ‘De Obsidiaaneilanden? Maar dat is halverwege naar Akea!’


    ‘Misschien worden ze in Keftioe de Obsidiaaneilanden genoemd,’ merkte Hekabi zuur op, ‘maar wij die daar wonen hebben het gewoon over de Eilanden.’ Een poosje bleef ze zwijgen. ‘Tien jaar geleden zijn er krijgers uit Akea gekomen. Ze gingen van eiland naar eiland totdat ze vonden wat ze zochten.’


    Pirra’s maag kromp samen. ‘Je bedoelt zeker de Kraaien.’


    ‘De krijgers van Koronos, ja.’


    Nu was het Pirra’s beurt om uit te kijken over de Zee. De afgelopen zomer was ze maar net ontsnapt aan een huwelijk met de zoon van een hoofdman van de Kraaien. En een andere Kraaienhoofdman had haar in elkaar geslagen en Hylas bijna doodgemept.


    ‘Op het eiland waar ik ben geboren, hebben de Kraaien gevonden wat ze wilden,’ zei Hekabi. Ze omklemde de boord van het schip. ‘Ze hebben diep in de aarde gewroet, ze hebben het groensteen uit Haar binnenste gerukt, en ze beschouwen het eiland als van hen.’


    Moeizaam slikte Pirra. ‘De kopermijnen. Gaan we daarheen?’


    Hekabi knikte. ‘Naar mijn arme, verwoeste thuisland. Naar Thalakrea.’
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    Hylas wist niet meer hoelang hij al op Thalakrea was.


    Twee keer had hij een ontsnappingspoging gewaagd door in het donker bij de Hals langs de wachters te sluipen. Twee keer had Zan hem betrapt en hem een pak slaag gegeven. ‘Als je dat nog eens doet, moet ik je aangeven,’ had de oudere jongen gewaarschuwd.


    En toen waren er allerlei ongelukken gebeurd waardoor Hylas niet meer aan ontsnappen had gedacht. Er was een touw gebroken, en daardoor was een zak naar beneden getuimeld en had iemands been gebroken. Een vallend rotsblok was bijna op iemands hoofd terechtgekomen, en een omgevallen lamp had een stapel touw in brand laten vliegen, waarbij drie hamerlui ernstige brandwonden hadden opgelopen.


    Onder de grond is angst aanstekelijk. Algauw kromp Hylas in elkaar wanneer hij een schaduw zag bewegen. Bewoog dat rotsblok? Was dat een schaduw of een grijper?


    Op een keer droomde hij dat hij op de Lykasberg was en door een kristalheldere beek waadde, en door koele groene varens. Issi was erbij. Zoals altijd stelde ze de ene vraag na de andere. Hylas, waar zijn de kikkers? Maar toen hij wakker werd, voelde het alsof de droom aan een heel ander persoon was verschenen: aan Hylas de Buitenstaander, niet aan Vlo de slaaf.


    Ondanks de angst raakte hij bijna gewend aan de mijn. Hij wist dat opzichters ‘ingewanden’ werden genoemd, de meisjes die in de mijn voor de lampen zorgden waren ‘vonken’, en de kleintjes die het groensteen sorteerden waren ‘mollen’.


    Afgezien van Spuug kon hij goed opschieten met zijn medespinnen. Vleermuis was opgewekt en bood graag de helpende hand. Kever bleef onder de grond stil en bang, maar bovengronds was hij vriendelijk, hoewel de laatste tijd nogal bedrukt. Zan was slim en wist overal wel iets op te bedenken, en hij probeerde nooit geheimen te ontfutselen. ‘We hebben allemaal wel iets wat we voor onszelf willen houden,’ zei hij schouderophalend.


    Op een avond stal Hylas de poot van een geroosterd zwijn, en samen aten ze die in het donker op terwijl ze elkaar verhalen vertelden. Zan vertelde dat hij de zoon van een paardentemmer was en uit Arzawa kwam, een plek ver naar het oosten. Vleermuis was bij de mijnen geboren; hij dacht dat zijn moeder slavin was en zijn vader ingewand, maar veel meer had hij daarover niet te melden. De vader van Kever was een rijke Egyptisch koopman geweest.


    ‘Dat zegt hij,’ zei Zan terwijl hij met zijn ogen rolde. ‘Maar hij wil ons ook laten geloven dat er in Egypte paarden in rivieren leven, en reusachtige mensenetende hagedissen!’


    ‘Dat is ook zo,’ zei Kever. ‘Dat zijn krokodillen, en die…’


    Grijnzend bekogelde Zan hem met kiezels.


    Kever sprong op en ging bij de ingang van het hol staan.


    ‘Wat heeft hij ineens?’ vroeg Hylas.


    Zan haalde zijn schouders op. ‘En jij, Vlo? Heb jij familie?’


    Even aarzelde Hylas. ‘Mijn moeder heeft me achtergelaten op een berg. Meer weet ik niet.’ Dat was niet waar. Hij wist dat ze voor Issi en hem had gezorgd, want ze had hen in een berenhuid gewikkeld en ze had zijn gezicht gestreeld. Maar dat wilde hij Zan niet aan zijn neus hangen, en Zan hoefde ook niet te weten dat hij een zusje had.


    Twee dagen later kropen ze naar de zevende laag om weer een lading op te halen, toen zijn zak bleef haken. Tegen de tijd dat hij hem los had, waren de anderen al verder gekropen.


    Terwijl hij zich haastte en een bocht omging, zag hij een paar steunbalken voor zich. En daartussen zat een kleine, smerige gestalte met in beide handen een hamersteen.


    Het duurde maar heel even of Hylas had door dat de gestalte tegen een van de balken sloeg in een poging die weg te krijgen. ‘Hé! Jij daar!’ riep hij uit.


    Wie het ook was gooide de steen neer en vluchtte, met Hylas achter zich aan.


    Na nog een paar bochten botste Hylas tegen Spuug op. Hij greep hem bij zijn haren en trok zijn arm op zijn rug. ‘Een steunbalk weg timmeren? Waarom? Je had ons allemaal de dood in kunnen jagen!’


    Spuug kronkelde jammerend, en Hylas trok zijn arm hoger.


    Zan en Kever kwamen erbij en haalden Hylas weg bij Spuug.


    ‘Hij wilde het plafond laten neerkomen!’ bracht Hylas hijgend uit.


    ‘Dat was ik niet, echt niet!’ jammerde Spuug. ‘Moge de Vrouwe van Vuur me doodslaan als ik lieg.’


    ‘Laat hem met rust, Vlo,’ zei Zan. ‘Hij zegt dat hij het niet was.’


    ‘Maar ik zág hem!’


    ‘Ik zei dat je het moest laten rusten.’


    Een paar dagen later schrok Hylas wakker uit een nachtmerrie.


    De dageraad was nog niet aangebroken, en bij de smeltovens zweeg de hamer van de smid. Hylas luisterde naar de kraaien op de burcht. Kreon had ontdekt hoe de mensen zijn clan noemden, en dat beviel hem goed. Hij had bevolen karkassen van de muren te gooien om meer vogels te lokken.


    Hylas stond op en trok zijn lorren aan. De laatste tijd leek hij zich in een mist van angst te bewegen. Er was iets vreselijks aan de hand op Thalakrea, en dat werd voortdurend erger.


    Er werd gefluisterd dat de grijpers niet langer ondergronds bleven. Iemand had een schaduw uit de mijn zien kruipen die de helling af was geslopen. Een jongen was uit een nachtmerrie ontwaakt en had iets op zijn borst zien zitten. En de vorige nacht was een hamerman gillend de helling op gerend en had zich in de schacht gestort. Zelfs de dieren voelden aan dat er iets niet goed was. In de poelen was het stil, want de kikkers waren weg.


    Er werd door sommigen gezegd dat de Berg vertoornd was omdat er te diep in werd gegraven, maar anderen beweerden dat Kreon schuld had vanwege het doden van een leeuw. Zijn krijgers waren gezien toen ze het karkas naar de burcht droegen om het te villen. En niet lang daarna waren de eerste incidenten voorgevallen.


    Bij de smeltovens werd de hamer van de smid hoorbaar. Hylas zou graag willen dat de anderen ook wakker werden.


    Zan en Kever bewogen in hun slaap, alsof ze nog steeds zakken sjouwden. Vleermuis omknelde de steeds kaler wor-dende mijnmuis. Spuug had zijn knieën tot zijn borst opgetrokken, en zijn mond stond open als een donkere afgrond tussen kapotte tanden.


    Opeens hield Hylas op met het omwikkelen van zijn knieënen en staarde naar die open mond. Er was een angstaanjagende gedachte bij hem opgekomen.


    Gauw wekte hij Zan en trok hem mee naar de opening van het hol.


    ‘Wat nou weer?’ grauwde Zan, die in zijn ogen wreef.


    ‘Als een grijper je te pakken krijgt,’ bracht Hylas ademloos uit, ‘dan kan hij toch zijn hand in je keel steken?’


    ‘Dat zeggen ze. Nou en?’


    ‘Dat betekent dat hij ín je kan komen.’


    ‘Het zijn geesten, die zijn tot alles in staat. Hoezo?’


    ‘Wat zegt hij?’ Kever stond achter hen.


    Hylas gebaarde hem dichterbij te komen. ‘Toen ik hier de eerste avond was, vroeg ik wat er mis was met Spuug, en toen zei Zan dat een grijper hem bijna te pakken had gekregen.’ Even moest hij iets wegslikken. ‘Volgens mij had je ongelijk, Zan. Volgens mij heeft de grijper hem wel degelijk te pakken gekregen.’


    Kever keek hem doodstil aan. De frons op Zans gezicht werd dieper. ‘Wát?’


    Terwijl Hylas naar de slapende jongen wees, fluisterde hij: ‘Hij is bezeten. De grijper zit ín hem.’


    Ze geloofden hem niet.


    Zan werd kwaad, en Kever keek hem niet-begrijpend aan. Toen Hylas volhield, zei Zan woedend: ‘Waarom beschuldig je hem toch steeds?’


    ‘Waarom verdedig jij hem toch steeds?’


    ‘Wij zijn spinnen, we komen voor elkaar op en daarom overleven we hier.’


    ‘Ook als hij ons allemaal ombrengt?’


    ‘Dat doet hij niet. Hij hoort bij ons. Dus hou je kop!’


    In een akelige stilte kleedden ze zich. Hylas zag Spuug wakker worden en onsamenhangend aan zijn vodden plukken. Hij was graatmager en zijn gezicht was ingevallen als dat van een hoogbejaarde.


    Hylas dacht aan de kwade geest die in de kloppende rode duisternis onder zijn hart opgekruld lag. Wie weet tot wat die hem straks zou aansporen?
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    Telamon knielde, hield zijn handen in het heldere water van de bergstroom en vroeg zich af wat hij verder nog kon doen.


    Hij kon niet terug naar de burcht van zijn vader. Nog niet. En hij moest vooral niet gaan huilen. Hij was immers al veertien, bijna een man. En Hylas was dood.


    ‘Hylas, ik heb me aan mijn belofte gehouden,’ zei hij terwijl het water het bloed van zijn handen spoelde. ‘Ik had gezegd dat ik een ram voor je zou offeren, en dat heb ik gedaan. Wees in vrede, mijn vriend.’


    Lang nadat zijn handen schoon waren, zat hij nog bij de stroom geknield, en een kille wind van de Lykasberg droogde de tranen op zijn wangen.


    Voor de honderdste keer hield hij zich voor dat het niet zijn schuld was dat Hylas dood was. Hoe kon hij weten dat zijn eigen verwanten – de broer van zijn vader – op Hylas zouden jagen alsof hij een prooi was? Het was zijn schuld niet. Het was de wil van de goden.


    Waarom kwam het schuldgevoel dan steeds terug?


    Had hij Hylas maar eerder gewaarschuwd. Eén dagje maar. Dan hadden Issi en hij kunnen vluchten en leefden ze nog.


    Terwijl Telamon onderweg naar huis was, beloonden de goden hem voor het offer dat hij voor zijn vriend had gebracht: zijn honden gingen achter een zwijn aan.


    Hij had geen tijd om bang te zijn. Het ene moment jaagden de honden het grote beest op, het volgende stormde het door de varens op hem af.


    Zonder erbij na te denken ging hij op zijn ene knie zitten en stak het uiteinde van de speer in de grond om hem onbeweeglijk te houden, met de punt op het zwijn gericht en de schacht met beide handen omklemd.


    Het zwijn kwam denderend naderbij. De oogjes waren strak op Telamon gericht. Die rook de zurige geur van het dier, en zag de gelige, dodelijke slagtanden.


    Plotseling zwenkte het beest en kwam hij opeens vanaf de zijkant op hem af. Gauw gaf hij een ruk aan de speer. Met kracht kwam het beest aangestormd, en de punt van de speer boorde zich in zijn borst, zo hard dat de schacht brak en Telamon door elkaar werd geschud. Het wilde zwijn stortte dood neer op slechts kleine afstand van waar hij geknield zat.


    Telamon lachte bibberig. Dit was zijn vierde zwijn. Hij moest er twaalf doden voordat hij voldoende slagtanden had om een helm van te maken. In elk geval was dit het grootste zwijn. Het was niet te geloven dat hij dat helemaal alleen had weten te doden.


    Hij deed zijn best om op te staan, maar zijn benen werkten niet mee. Hij was als een meisje aan het bibberen. Dankzij de geesten was er gelukkig niemand die het kon zien.


    Even later kwamen er twee geitenhoeders het pad af, die met stokken tegen de varens sloegen.


    Telamon sprong direct op.


    De geitenhoeders herkenden de zoon van hun hoofdman en lieten hun stokken vallen.


    Kortaf droeg Telamon hun op het karkas naar Lapithos te brengen.


    ‘En onze geiten dan, heer?’ vroeg een van hen.


    ‘Doe wat ik zeg,’ snauwde Telamon.


    Terwijl hij wegliep, hoorde hij hen grinniken. Meteen steeg het bloed hem naar het hoofd. Ze hadden hem zien bibberen…


    Plotseling verachtte Telamon zichzelf vanwege zijn zwakheid. Met een steek van jaloezie dacht hij dat als Hylas tegenover het zwijn zou hebben gestaan, Hylas niet zou hebben gebibberd. Hylas was dapper en kranig. Niemand durfde hem uit te lachen…


    Hou op, dacht Telamon bestraffend.


    Toen hij de burcht van zijn vader in Lapithos had bereikt, voelde hij zich een beetje beter. Thestor was opgetogen over het zwijn en stond erop dat Telamon naast hem op de bank kwam zitten. Vuur, wildbraad en stevige wijn vermengd met honing en gerstemeel zorgden voor de rest. Telamon warmde zichzelf voor de grote, voorouderlijke haard, genoot van de goedkeuring van de krijgers van zijn vader en de tevreden blik in Thestors ogen.


    Zijn nieuwe vriend Selinos schonk zijn beker vol. ‘Ik hoor dat het het grootste zwijn van Lykonië was,’ zei hij met een vleiende lach.


    Telamon haalde zijn schouders op.


    Hylas zou me nooit zo gevleid hebben, dacht hij met een pijnlijke steek. Hylas zou hebben gegrijnsd en gezegd: hoeveel nog voordat je jezelf een man kunt noemen? En dan zou hij me hebben meegesleurd het woud in, en dan zouden we een egel in rivierklei hebben geroosterd en het eten hebben weggespoeld met gerstebier uit de zak die ze uit het dorp hadden gejat…


    ‘Je vader is heel trots op je,’ merkte Selinos zacht op. ‘En opperhoofdman Koronos vast ook.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Je bent niet naar Mycene gegaan, hè? Om kennis te maken met je grootvader? Daar wil hij vast gauw verande ring in brengen.’


    Telamon forceerde een lach. Selinos was uit Mycene afkomstig. Telamon vermoedde dat Koronos hem had gestuurd om zijn kleinzoon eens te bekijken en daar verslag van uit te brengen.


    Dat vond Telamon zowel prettig als beangstigend. Koronos was de machtigste hoofdman van Akea. En ook de meest gevreesde.


    De warmte en het lawaai van het feestmaal stierven weg, en Telamon dacht terug aan de vorige zomer, toen hij in deze zaal had gestaan met de dolk van Koronos in zijn hand.


    Trots had hij zijn vader verteld dat hij die uit de hand van zijn dode oom Kratos had gepakt. Dit kostbare erfgoed van zijn familie terugbrengen had hem veel eer bezorgd. En toch hadden Thestors prijzende woorden gekunsteld geklonken, want zijn vreselijke familieleden waren erbij geweest: zijn twee overgebleven broers, Kreon en Pharax, en hun zuster met de kille ogen, Alekto.


    Afgezien van hen was de zaal verlaten geweest. Eerder was iedereen van Thestors huishouding bijeengekomen om de dolk te aanschouwen die de macht van het Huis van Koronos in zich droeg. Maar daarna was iedereen weggestuurd. Niemand dan Koronos’ naaste verwanten mochten weten tegenover welke gevaren hun Huis stond. Niemand mocht weten wat het Orakel had voorspeld, namelijk dat een Buitenstaander hen zou doen vallen…


    ‘Vertel me er eens alles over,’ zei Selinos, en hij trok hem terug in het heden. ‘Hoe is het je gelukt zo’n groot beest in je eentje af te maken?’


    ‘Ja, hoe deed je dat?’ vroeg Thestor. Tegen zijn krijgers zei hij: ‘Moet je horen, jongens!’


    Braaf begon Telamon aan zijn verhaal. Maar om de een of andere reden voelde het niet echt.


    Hij werd omringd door geheimen.


    Het Orakel was een geheim waar alleen Koronos en diens verwanten van wisten.


    Thestor had dingen voor zijn eigen zoon geheimgehouden. Jarenlang had hij tegen Telamon niets gezegd over zijn familie, het Huis van Koronos. Ze hadden verschrikkelijke dingen gedaan, en Thestor wilde niets met hen te maken hebben. Pas sinds kort was hij gedwongen zich over zijn bezwaren heen te zetten.


    Telamon had zelf ook dingen die hij geheimhield. Hylas was zijn beste vriend geweest, en het Orakel had verteld dat het juist Hylas de Buitenstaander was die zijn Huis te gronde zou richten. Alleen Telamons vader wist van de vriendschap.


    Lagen van misleiding, als een huid…


    ‘Wat zei ik?’ riep Thestor, en hij mepte Telamon op zijn rug. ‘Vóór zijn vijftiende is hij krijger!’


    Het was bijna middernacht. Honden zochten tussen de biezen naar restjes, en de meeste drinkers, onder wie Selinos, hadden de schapenvellen van de banken getrokken en waren in slaap gevallen.


    Thestor zat met zijn gouden drinkbeker bij het vuur. De laatste tijd dronk hij te veel. Zijn verwanten waren dan wel in het verre Mycene, maar hun schaduw hing overal.


    Hij ving Telamons blik en glimlachte treurig. ‘Zo, Tela-mon,’ zei hij terwijl hij zijn rug rechtte. ‘Terwijl jij je monster doodde, zijn er kooplieden vanaf de kust gekomen. Hun waren staan uitgestald in het oostelijke vertrek. Waarom kies je niet iets uit?’


    Verbaasd en blij gestemd zei Telamon: ‘Dank u, vader.’


    Thestor stootte hem speels tegen zijn arm en keek toen weer in het vuur.


    De kooplieden waren buitenlanders met scherpe gezichten, en ze werden wakker zodra Telamon de ruimte betrad. Hij voelde zich prettig aangeschoten. De wijn had de scherpe randjes van zijn problemen gehaald.


    De schatten op het kleed schitterden voor zijn ogen. Zou hij kiezen voor de zilveren mantelspeld met de rug aan rug zittende adelaars? Of voor de koperen polsbeschermer? Of voor het bronzen mes met de groene leeuw in het lemmet…


    Plotseling viel zijn oog op een riem van bewerkt leer, met naast de sluiting twee gouden versierselen. Meteen ging hem een licht op. De versierselen waren prachtig, met in elkaar hakende spiralen van piepkleine gouden kralen. Die had hij eerder gezien.


    Een van de kooplui merkte zijn interesse op. ‘De jonge heer heeft een goed oog,’ zei hij. ‘Vakkundig gemaakt, schitterend. Uit Keftioe, uiteraard.’


    Dat wist Telamon al. Die gouden vierkanten hadden ooit deel uitgemaakt van een armband die had toebehoord aan het meisje met wie hij werd verondersteld te huwen. Hij herinnerde zich dat ze naast hem had gestaan toen ze keken naar de hoog oplaaiende vlammen van de brand-stapel van zijn oom. Hij herinnerde zich de geur van verbrandend vlees, en dat hij had gedaan alsof hij om Kratos rouwde, terwijl hij inwendig treurde om Hylas.


    Later had het meisje de armband niet meer om gehad, en toen hij haar naar de reden daarvan had gevraagd, had ze gezegd dat ze hem kwijt was. Maar hij kon aan haar zien dat ze loog. Toen had hij er niet verder over nagedacht.


    Maar nu…


    ‘Hoe kom je hieraan?’ vroeg hij de koopman.


    ‘Heer, mijn vriend heeft…’ Hij gebaarde naar zijn metgezel.


    De metgezel kwam uit Makedonië, de ander moest vertalen wat hij zei. ‘Hij zegt dat hij hem heeft gekregen van een jongen, in ruil voor de overtocht op zijn schip.’


    Telamon stond te trillen op zijn benen.


    De koopman keek bezorgd. ‘Is er iets, heer? Ik kan u verzekeren dat het in goed vertrouwen is gegaan…’


    ‘Die jongen,’ viel Telamon hem in de rede. ‘Hoe zag hij eruit?’


    De koopman keek beteuterd.


    ‘Vertel me alles over hem,’ drong Telamon aan. ‘En praat er met niemand over dat ik naar hem heb gevraagd, want anders zul je ervoor boeten.’


    Beide kooplieden verbleekten.


    Het was gewoon maar een jongen, zeiden ze. Ongeveer zo oud als de jonge heer, of misschien een jaar jonger, en minder lang van gestalte. Smalle, lichtbruine ogen. Mal haar, de kleur van gerst. En een inkeping in zijn ene oor…


    Telamon liep wankelend bij hen weg. In de zaal pakte hij zijn beker op en staarde ernaar. Toen hij de wijn opdronk, maakte hij vlekken op zijn tuniek.


    Hylas leefde nog…
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    Waar zou Hylas mee bezig zijn, vroeg Pirra zich af terwijl ze ongemakkelijk op de harde, aarden vloer verschoof.


    Ooit had hij tegen haar gezegd dat het belangrijkste onderdeel van overleven was dat je je eten en drinken voor de dag regelde.


    Nou, dat had ze gedaan, maar veel had ze er niet aan. Hoe moest ze overleven op dit rare, vurige eiland dat onder heerschappij van de Kraaien stond?


    De hut was stevig gebouwd van basalt en puimsteen, en de deur zat aan de zuidkant zodat de krachtige noordenwind daar geen vat op kon krijgen. Het stonk er naar ongewassen mensen en rook van het mestvuurtje.


    Aan de andere kant van de wand hoorde Pirra een varken naar restjes snuffelen. Haar maag knorde. Op het strand had ze mannen tonijnen die groter waren dan dolfijnen van de ingewanden zien ontdoen, maar de Eilandbewoners hadden haar alleen een soort pap van kikkererwten en makreel gegeven, en een zure, met terebint vermengde wijn die naar teer smaakte.


    ‘De Kraaien hebben alles afgepakt,’ verontschuldigden ze zich. ‘En als we bezwaar maken, sturen ze ons de mijn in.’


    Hoewel ze arm waren, waren ze vriendelijk. Hekabi’s moeder had Pirra verlegen welkom geheten. ‘Alle gasten zijn geëerde gasten.’ Vervolgens had ze haar dochter de les gelezen omdat ze zo mager was, en was toen de pap gaan maken.


    Merops, de hoofdman van het dorp en Hekabi’s vader, had Pirra beleefd voorgedaan hoe ze voor het vuur moest buigen en het toestemming vragen om in de hut te blijven slapen. Zelfs Hekabi was menselijker geworden. Ze bleek jonger te zijn dan Pirra had gedacht, misschien iets van dertig zomers oud, en ze leek erg op haar moeder gesteld te zijn. Dat vond Pirra erg interessant, want zij had een enorme hekel aan haar moeder.


    De Eilandbewoners deden haar denken aan de boeren op Keftioe, zongebruind en met eeltige voeten. Maar in tegenstelling tot de boeren op Keftioe hadden de mannen hier baarden, en hun kettingen waren niet van schelpen gemaakt, maar van kralen van zwart obsidiaan en gele zwavel. Iedereen had littekens van brandwonden op de armen, en het litteken van Pirra werd bewonderd omdat het geluk bracht, zoals ze zeiden.


    Aan de andere kant van de wand hield het varken op met snuffelend zoeken. Pirra draaide zich om. Het had geen zin. Slapen kon ze niet.


    Bij de deur trapte ze bijna op een slangetje dat melk dronk uit een aardewerk kommetje. Ze mompelde een verontschuldiging en wachtte totdat het klaar was en weggleed.


    Buiten was het koeler vanwege de wind, maar de zwavel-damp van de Berg bezorgde haar hoofdpijn.


    Ze begreep Thalakrea niet goed. Tot dusver had ze geen Kraaien gezien. Het dorpje lag aan de noordkust, en de mijnen waren meer naar het zuiden. Het eiland was mooi. Hun schip was in een baai gevaren met smaragdgroen en amethistblauw water, omzoomd door witte kliffen met gele en oranje strepen erin, als een versteende zonsondergang. Het dorp stond tussen zilverkleurige olijfbomen en groene tamarisken met blaadjes zo zacht als veren, en in de verte rees een grote zwarte Berg op met rook langs de hellingen.


    Een paar passen van de hut vandaan zat Merops bij een vuur een lemmet van obsidiaan te slijpen. ‘Kun je de slaap niet vatten?’ vroeg hij terwijl hij Pirra gebaarde te komen zitten.


    Op zijn ene knie had hij een leren lap, en hij drukte voorzichtig een stuk gewei tegen de snee van het lemmet om scherfjes te verwijderen. Zijn gezicht was net zo scherp als dat van Hekabi, maar in tegenstelling tot zijn dochter zag hij eruit alsof hij vaker lachte dan fronste.


    ‘Dat heb je goed gedaan, met dat slangetje,’ merkte hij op.


    ‘Ik hou van slangen,’ zei Pirra. ‘Ik heb er ooit eentje tot mijn vriend gemaakt. Hij rolde zich op om mijn polsen en liet zijn kop in mijn hand rusten.’


    Hij blies een beetje stof van het steen af en bekeek het lemmet. ‘Heb je er spijt van dat je bent weggegaan van Keftioe?’


    Ze verstijfde. Had Hekabi verteld wie ze was? ‘Nee,’ antwoordde ze op haar hoede. ‘Maar ik mis Oeserref. Hij is mijn sl… mijn vriend. Ik maak me zorgen dat hij zal worden gestraft omdat ik ben weggegaan.’


    Merops knikte. ‘Ook wij vrezen de toorn van Hogepriesteres Yassassara.’


    Dus hij wist het. ‘Als ze mensen achter me aan stuurt, leveren jullie me dan uit?’ vroeg Pirra.


    Hij keek ontzet. ‘Natuurlijk niet! Je bent hier een vreem-deling, we moeten je beschermen, want dat is de wet der goden.’


    ‘Het was niet mijn bedoeling je te beledigen.’


    Hij grinnikte. ‘Dat heb je niet gedaan. Maar je moet wel leren hoe wij de dingen doen. In Keftioe aanbidden jullie de Zee, wij vereren de Vrouwe van Vuur.’ Hij boog in de richting van de Berg. ‘Dus… eh… keren we nooit een vuur de rug toe, zoals jij daarnet deed toen je de hut uit liep.’


    ‘Het spijt me.’


    ‘Je kon het niet weten.’


    In het maanlicht gloeide de rook van de Berg op. Pirra dacht aan de verhalen die op Keftioe werden verteld over het fabelachtig rijke eiland dat de Aardschudder had verwoest.


    ‘Het ziet er gevaarlijk uit,’ zei ze.


    ‘Gevaarlijk? De Vrouwe behoedt ons juist voor gevaar! Toen onze Voorouders voor het eerst op Thalakrea kwamen, nam Ze een menselijke gestalte aan en vertelde ze hen dat ze hier een dorp moesten bouwen. Ze waarschuwde hen dat alles voorbij de Hals toebehoort aan de Wildernis, en dat die wordt bewaakt door Haar heilige wezens, de leeuwen. Onze Voorouders eerden Haar wens, en in ruil daarvoor leerde Ze hun hoe ze het koper uit het steen konden bevrijden.’


    ‘Maar de rook… Doen dergelijke bergen de Aardschudder niet ontwaken? Op Keftioe vrezen we niets zo erg als aardschudden.’


    ‘Wij ook, maar de Vrouwe beschermt ons juist tegen de Aardschudder. In geen duizend jaar heeft de aarde meer dan licht getrild.’


    Hekabi kwam de hut uit en liep op hen af. ‘Ik dacht dat je was weggelopen,’ zei ze tegen Pirra.


    ‘Waar zou ik heen moeten?’ vroeg Pirra zuur.


    Merops keek van de een naar de ander en stond toen op. ‘Hou jij het vuur in de gaten,’ zei hij tegen zijn dochter. ‘En zorg voor onze gast.’


    Zodra hij naar binnen was gegaan, vroeg Pirra: ‘Word ik hier gevangengehouden?’


    Er verscheen een flauwe glimlach op Hekabi’s gezicht. ‘Waarom vraag je dat?’


    ‘Was ook maar iets van wat je me vertelde echt waar? Ben je ooit in de Witte Bergen geweest?’


    ‘Nee.’


    ‘Waarom was je dan op Keftioe?’


    Even aarzelde Hekabi. ‘Er zijn mensen zoals ik die een hekel aan de Kraaien hebben. We praten. We vertellen el kaar wat we hebben gehoord.’


    ‘Je neemt een groot risico door me dat te vertellen.’


    ‘Is dat zo?’ Ze keek Pirra strak aan met haar heldere ogen.


    ‘Ben je daarom teruggekeerd naar Thalakrea?’ vroeg Pirra. ‘Om te strijden tegen de Kraaien? En hoe kom ik daarbij van pas?’


    Hekabi haalde haar schouders op. ‘Ik moest goud hebben om naar huis te kunnen. En jij moest ontsnappen.’


    Pirra beet op haar lip. Ze had nog meer goud in haar buidel verborgen; misschien kon ze een overtocht naar elders betalen. Maar waar moest ze naartoe?


    Hekabi porde met een stok het vuur op. De vonken vlogen hoog op. ‘Morgen laat ik je zien wat de Kraaien op Thalakrea hebben aangericht. De wouden die ze hebben gekapt om hun smeltovens te stoken, de gaten die ze in Haar vlees hebben gegraven. Jullie van Keftioe beseffen niet wat het kost om jullie bronzen drievoeten en jullie bronzen spiegels te maken…’


    ‘Waarom ben je zo boos op Keftioe?’ vroeg Pirra. ‘We zijn altijd bevriend geweest met de Eilanden. We spreken dezelfde taal.’


    Opeens keek Hekabi haar vijandig aan. ‘Zouden vrienden hebben staan kijken terwijl wij onder de voet werden gelopen?’


    ‘Wat hadden we dan kunnen doen?’


    ‘Heeft de Hogepriesteres geen macht?’


    ‘Natuurlijk wel! Maar de Kraaien zijn krijgers, en wij niet.’


    ‘Dat is dus je antwoord? Niets doen?’


    ‘Wat heb jij dan voor antwoord?’


    ‘Het is laat,’ snauwde Hekabi. ‘Ga slapen.’


    Later lag Pirra naar de zoldering te staren. Ze was van slag door Hekabi’s uitbarsting, die had haar op een akelige manier aan haar moeder herinnerd.


    Voor haar geestesoog zag ze Yassassara op het hoogste balkon van het Huis van de Godin staan. Ze droeg een rok van Keftiaans purper, de plooien geurend naar mirreolie. Het zeeblauwe bovenstukje was open bij de borsten, haar middel omgord met een riem bestikt met groene, glazen kralen. Om haar armen strengelden zich zilveren slangen, en om haar hals hing een grote gouden kraag van vele Zonnen. Haar gekrulde zwarte lokken zaten vol met bronzen spelden met koppen van bergkristal, zo groot als granaatappels. Haar havikachtige gezicht was wit geverfd, haar ogen en lippen vurig rood, en ze spreidde haar saffraankleurige klauwen om tovermiddelen ver in de nacht te sturen om haar dochter te vinden…


    Pirra werd wakker doordat Hekabi haar door elkaar schudde.


    Het was donker, maar iedereen was wakker en bang. Toen zag Pirra de krijgers in de deuropening.


    ‘Kreon is ziek,’ vertelde Hekabi gespannen. ‘Hij heeft een wijze vrouw nodig.’ Ze trok Pirra overeind. ‘Jij gaat ook mee.’


    ‘Hè?’


    Hekabi boog zich over haar heen. ‘Jij spreekt de taal van Akea, en ik niet. De Kraaien denken dat je mijn slavin bent.’


    Pirra wilde tegenwerpingen maken, maar Hekabi sloeg haar hand voor haar mond. ‘Je doet wat ik zeg, anders vertel ik ze wie je echt bent. Ik weet zeker dat Kreon opgetogen zal zijn als hij hoort dat hij een hooggeboren meisje van Keftioe in zijn macht heeft. Nou, ga je braaf mee?’


    ‘Hij merkt vast wel dat je maar nep bent,’ mompelde Pirra terwijl ze door het duister strompelden.


    ‘Niet zo hard!’ fluisterde Hekabi. Net achter hen waren de krijgers donkere gestalten in het schemerlicht.


    ‘Wat voor iemand is die Kreon?’ fluisterde Pirra.


    Hekabi ging dichter bij haar lopen. ‘Hebberig,’ antwoordde ze zacht. ‘Onberekenbaar. Hij is de zwakste van de kinderen van zijn vader, en dat weet hij. En dat maakt hem gevaarlijk. Hij laat zijn slaven in de mijn werken totdat ze dood neervallen.’


    Pirra fronste haar wenkbrauwen. ‘Maar je vader zei dat de Eilandbewoners ook mijnen hebben.’


    ‘Jawel, maar wij doen wat de Vrouwe ons heeft geleerd. We graven nooit te diep, en we geven Haar altijd de tijd om te helen. Kreon maalt daar niet om. En hij beschouwt het eiland als het zijne. Niemand bezit Thalakrea, het is van de Vrouwe.’ Ze balde haar vuisten. ‘Hij denkt dat hij alles kan maken omdat hij een Kraai is, en dat ze niet verslagen kunnen worden als ze de dolk in hun bezit hebben.’


    De dolk… Er moest iets te zien zijn geweest aan Pirra’s gezicht, want Hekabi ging er meteen op in. ‘Weet je daarvan?’ vroeg ze op scherpe toon.


    ‘Alleen dat als ze die hebben, ze niet kunnen worden verslagen.’


    Maar Pirra wist meer. Ze wist dat een Orakel had geprofeteerd dat als de Buitenstaander de dolk hanteerde, het Huis van Koronos zou branden… En in de vorige zomer had Hylas, een Buitenstaander, de dolk in handen gehad. En toen hadden de Kraaien de dolk afgepakt.


    Dat was haar schuld geweest. Hylas had haar opgedragen de dolk veilig te bewaren, en in die opdracht had ze gefaald.


    ‘Wat weet je over de dolk?’ vroeg Hekabi nogmaals.


    ‘Niks,’ loog Pirra.


    De maan ging schuil achter de wolken toen twee krijgers langs hen heen kwamen om vooraan te lopen. Pirra hoorde hun leren wapenrusting kraken en ze rook hun bijtende geur die zo vertrouwd was geworden. Vorig jaar had een hoofdman van de Kraaien haar op een verlaten helling overvallen. Ze herinnerde zich nog goed dat zijn zweet naar as had gestonken.


    ‘Waarom smeren ze zich toch met as in?’ vroeg ze fluisterend.


    Hekabi bracht haar hand naar het klompje zwavel dat aan een veter om haar hals hing. ‘Het zijn lijfwachten van het Huis van Koronos,’ legde ze zacht uit. ‘Ze aanbidden de naamlozen die verschijnen in het donker.’


    Pirra’s adem stokte in haar keel. ‘Bedoel je de Bozen?’


    ‘Sst!’ siste Hekabi waarschuwend.


    Ondanks de warme nacht kreeg Pirra het koud. De Bozen kwamen uit de vuren van Chaos. Ze voelden zich aangetrokken tot het duister, ze verbrandden dingen, en jaagden op degenen die hun verwanten hadden gedood. Ze waren genadeloos. Het maakte ze niet uit wie ze in de weg stond. Ooit had Pirra bijna in hun weg gestaan, en nu werd ze in haar nachtmerries achtervolgd. Ze herinnerde zich een beschaduwde rivierbedding en het leerachtige fladderen van vleugels. Een verschrikkelijke angst in het donker…


    ‘Daarom verbranden de Kraaien hun offerandes,’ ging Hekabi zacht verder. ‘Daarom maken ze pijlpunten van obsidiaan, het bloed van de Vrouwe van Vuur, misbruikt voor hun verdorven rituelen…’


    ‘Maar ze vereren… Waarom?’


    ‘Als ze daardoor in de gunst komen bij de Bozen…’ zei Hekabi. ‘Denk eens aan de macht die dat hun zou geven.’


    Eindelijk kleurde de lucht grijzig. Ze waren bij drie stille poelen onder aan een rode heuvel gekomen. Pirra hoorde de herrie van hamers. Ze zag kraaien zwermen rond nog een uitstekende landtong, met een vierkante, lompe burcht erop die dreigend op hen neerkeek.


    De krijgers stopten bij de poelen en namen plaats op rotsblokken, haalden hun buidels met etenswaar van hun schouders en ontspanden hun rug. Hongerig keek Pirra naar de mannen die leren wijnzakken en stukken gedroogde tonijn uit hun buidel haalden. Het water liep haar in de mond.


    Een paar jongens waren waterzakken aan het vullen. Ze waren ontzettend mager en bedekt met rood stof, en hun haar was kortgeknipt zoals dat bij slaven hoort. Pirra vermoedde dat ze in de mijn werkten.


    Hekabi droeg haar op hun waterzakken te vullen, maar dat weigerde ze. Ze wilde niet in de buurt van de krijgers of de slaven komen. Hekabi fluisterde in haar oor: ‘Zal ik vertellen wie je in werkelijkheid bent?’


    Kwaad keek Pirra haar aan, maar ze pakte wel de waterzakken op en beende weg.


    Tot haar opluchting waren de krijgers te hongerig om op haar te letten, en ze vond een plekje een eindje van hen en de slaven vandaan.


    Toen ze bij de oever knielde, zag ze een van de jongens langzaam in de richting van de krijgers gaan. Zodra de dichtstbijzijnde krijger zijn buidel opende, schuifelde de jongen nog dichterbij. En toen de man opkeek, bleef de jongen stilstaan en deed hij of hij druk bezig was met zijn waterzak.


    De krijger sleep zijn mes op een slijpsteen.


    Wat vervolgens gebeurde, ging zo vliegensvlug dat Pirra het niet eens zag. Het ene moment stak een brok tonijn uit de buidel van de man, en het volgende was dat weg. De inhoud van de buidel werd een beetje herschikt zodat de diefstal de man niet zou opvallen, en de jongen stoof weg naar een plek onder de wilgen, waar hij zijn buit naar binnen werkte met de woestheid van een wild dier dat zich op zijn prooi stort.


    Pirra bleef stokstijf zitten.


    De jongen was Hylas.
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    Hij leek zich bewust te zijn van haar blik, want hij keek op.


    Even sperde hij zijn lichtbruine ogen, toen ging hij verder met zijn vis. Hij deed of hij haar niet had herkend, hoewel hij dat wel degelijk had gedaan.


    Op haar knieën kroop Pirra met waterzak en al dichter naar hem toe. ‘Hylas, ik ben het!’


    ‘Hou je kop!’ snauwde hij zacht.


    Het schoot haar te binnen dat de Kraaien zijn naam kenden, en dat hij hier vast een valse naam gebruikte. ‘Het spijt me… Ik…’


    ‘Ik dacht dat je veilig op Keftioe zat. Hoe kom je hier?’


    ‘Wat? O… Nee, ik ben geen slavin, zo zie ik er alleen maar uit. Ik ben van Keftioe ontsnapt. Eerst dacht ik dat ik hier per ongeluk was beland, maar nu niet meer…’ Ze was aan het ratelen. Maar het was zo ontzettend fijn hem weer te zien.


    Aan de overkant van de poel riep een oudere jongen met een haakneus kwaad naar iemand die Vlo heette dat hij moest opschieten. Hylas riep terug dat hij eraan kwam.


    ‘Heb je je zusje gevonden?’ vroeg Pirra fluisterend.


    ‘Wat denk je?’


    ‘Wat is er met je oorlel gebeurd?’


    ‘Ik heb iemand die eraf laten snijden.’


    Ze vertrok haar gezicht. ‘Opdat niemand meer zou kunnen zien dat je Buitenstaander bent?’


    ‘Sst!’ Gauw keek hij om zich heen. ‘Ik had het net zo goed kunnen laten,’ voegde hij eraan toe. ‘Niemand zou me herkennen zoals ik er nu uitzie.’


    Hij had gelijk. Hij was al mager geweest, maar nu staken zijn schouderbladen scherp uit, en ze kon zijn ribben tellen. Bovendien zat hij onder rossig vuil, en op zijn rug had hij striemen. Zijn manier van bewegen had haar aandacht getrokken, en zijn neus die recht van zijn voorhoofd naar beneden liep.


    ‘Staar niet zo naar me,’ mopperde hij.


    Ze zette haar stekels op. ‘Je bent vast blij me te zien. En dank je wel, ja,’ zei ze zuur, ‘het is me gelukt uit het Huis van de Godin te ontsnappen en dat was best moeilijk.’


    Hij snoof van het ingehouden lachen, en plotseling was hij meer zichzelf. ‘Hoe heb je dat dan aangepakt?’


    ‘Ik heb een wijze vrouw omgekocht. Daar is ze.’ Pirra wees. ‘Ze zei dat we naar de Witte Bergen gingen, maar dat loog ze.’ Ze slikte iets weg. ‘Ik ben ontzettend blij je te zien.’


    Hoewel hij fronste, zag ze dat hij ook blij was. ‘Ja?’ vroeg hij. ‘Terwijl ik stink als een mesthoop en onder de luis zit?’


    ‘Ik zie er vast niet veel beter uit.’


    Hij keek haar grijnzend aan. ‘Daar heb je gelijk in. Een hele verandering na al die gouden versierselen op het purper.’


    Daar moest ze om lachen, en ze streek haar tuniek glad over haar knieën. ‘Deze kleren heb ik van een boer gekregen. Zie ik eruit als een jongen?’


    ‘Nee. Volgens mij zou jij er nooit als een jongen uit kunnen zien.’


    ‘O,’ zei Pirra, en ze vond dat vreemd genoeg fijn om te horen.


    Hylas spatte water naar haar.


    Ze bespatte hem terug. ‘Je bent echt heel goed in stelen,’ merkte ze jaloers op.


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Oefening baart kunst. Jij moet het nu ook maar leren.’


    ‘Maar je nam een groot risico door van een Kraai te stelen. Stel dat hij je had herkend?’


    ‘Onmogelijk. Ik ben slaaf, en niemand kijkt naar slaven.’


    De Zon klom hoger aan de hemel, en verderop hadden de andere jongens hun waterzakken al gevuld.


    ‘Ik zal je helpen ontsnappen,’ zei Pirra.


    Hij keek haar aan met een merkwaardige, verloren blik. ‘Dat kan niet. Ik heb het al twee keer geprobeerd. Ik ben tot aan de Hals daar gekomen. Zan wist me te vinden…’


    ‘Wie is Zan?’


    ‘Pirra, luister nou eens! Ik ben slaaf, snap je? Een spin in de mijn. Dat betekent dat ik elke dag de mijn in ga en er pas ’s avonds uit kom. Beneden moet je niet alleen op je hoede zijn voor instortingen, maar ook voor grijpers. Er zit er eentje in Spuug en hij is…’ Hij kon aan Pirra zien dat ze niets begreep van waar hij het over had.


    Een van de krijgers drentelde naar de oever van de poel, nog geen vijf passen bij hen vandaan. Hylas trok zich dieper terug onder de wilg, en Pirra boog zich over het water.


    De krijger doopte zijn hoofd in het water en ging toen terug naar de anderen, terwijl hij zijn lange zwarte haar uitwrong.


    ‘Spuug is wat?’ vroeg Pirra. De Kraaien waren klaar om verder te trekken, en Hekabi wenkte haar.


    ‘Kan een geest ín iemand gaan?’ vroeg Hylas opeens.


    ‘Hè? O ja, soms. Daar wordt de persoon krankzinnig van. Dergelijke lui worden naar het Huis van de Godin gebracht om beter te worden gemaakt. Maar dat lukt niet altijd.’


    ‘Het is met Spuug gebeurd, maar de anderen geloven me niet.’ Zijn gezicht verstrakte. ‘Ik hou hem aldoor in de gaten. En ik weet nu op welke plekken balken het plafond steunen. Die zijn onze enige hoop wanneer hij iets probeert. Al weet ik niet wat we eraan hebben als de gang instort en we vast komen te zitten.’


    Hij had het tegen zichzelf, ze begreep er niets van. ‘Wat bedoel je daarmee: wanneer hij iets probeert?’


    Hij slikte moeizaam. ‘Hij wil de mijn laten instorten.’


    Pirra huiverde. Hylas was bang, en er was veel nodig om hem bang te maken.


    Met een geërgerde uitdrukking op haar gezicht kwam Hekabi haar halen.


    ‘Ik moet gaan,’ zei Pirra.


    Hylas knikte in de richting van de krijgers. ‘Weten zij wie je bent?’


    ‘Natuurlijk niet!’


    ‘Waar brengen ze je eigenlijk naartoe?’


    ‘Naar Kreon.’


    ‘Kreon? Wat wil hij van je?’


    ‘Niet van mij, van Hekabi. Ik word verondersteld haar slavin te zijn.’


    Het kostte hem moeite het allemaal te bevatten. ‘Wat je ook doet, zorg dat je niet opvalt. Kijk naar de grond en zeg niks. Iemand zou zich je kunnen herinneren.’


    ‘Dank je, maar daar had ik zelf ook al aan gedacht.’ Ze lachte zuur naar hem, maar hij lachte niet terug.


    ‘Ik meen het, Pirra. Kijk naar de grond. Het zijn niet al-leen de kleren die voor een vermomming zorgen. Je hebt nog steeds de houding van de dochter van een priesteres. En je bent veel te schoon. Je bent nu arm. Gedraag je ook zo.’


    Pirra wreef een handje aarde over haar gezicht en haar haren.


    ‘Beter,’ zei Hylas.


    ‘Ik help je wel weg te komen,’ zei ze fel.


    Weer die merkwaardige, verloren blik. ‘Probeer het maar niet,’ reageerde hij waarschuwend. ‘Je brengt jezelf alleen maar in nog meer gevaar.’


    ‘Daar kies ik dan zelf voor. We komen van dit eiland af. En dan kan ik je eindelijk de amulet geven die ik sinds de vorige zomer met me mee sjouw.’


    Hekabi was bijna binnen gehoorsafstand.


    ‘Hoe kan ik je bereiken?’ vroeg Pirra fluisterend.


    Hylas hees de waterzak op zijn schouder. Toen draaide hij zich nog even om en fluisterde één woord: ‘Egel.’


    ‘Wie was dat?’ vroeg Zan, terwijl ze met lege zakken onderweg waren naar de diepe lagen.


    ‘Dat zei ik toch?’ zei Hylas. ‘Gewoon een slavin die ik ooit heb gezien.’


    ‘O ja? Is ze je meisje?’


    ‘Nee!’


    ‘Mooi zo. Dan vind je het vast niet erg als ik…’


    ‘Ja, dat vind ik wel erg, dus blijf bij haar uit de buurt!’


    ‘Hoezo? Als ze schoon is, ziet ze er vast best leuk uit…’


    ‘Zan!’ Hylas gaf hem een duw.


    Zan schoot in de lach. ‘Het is al goed, hoor. Maar als ze dus niet je vriendinnetje is, wat moest ze dan van je?’


    ‘Ze is bang. Ze nemen haar mee naar Kreon. En ik zei dat ik haar niet kon helpen.’


    ‘Daar heb je gelijk in,’ reageerde Zan.


    Ze gingen steeds dieper de mijn in, en de oudere jongen werd stiller. Voor hen uit was Spuug aan het jammeren. Kever draaide voortdurend zijn hoofd om in het donker te turen.


    Over de grond scharrelden muizen, en een vleermuis vloog langs Hylas. Hij merkte het nauwelijks. Pirra was hier, op Thalakrea. Pirra! Schrik, vreugde, bezorgdheid, angst… Dat alles kolkte door hem heen. Hij vond het vreselijk dat ze in Kreons burcht moest zijn. Ze was slim, maar ze was niet gewend haar pienterheid te gebruiken om in leven te blijven. En nu had ze hulp nodig om daar weg te komen.


    Dit alles zou hem kwaad moeten hebben gemaakt. Hij moest zich niet alleen om zichzelf bekommeren, maar ook om haar. En toch… Toch maakte het niet uit. Hij was niet langer alleen.


    Ze kwamen bij een van de schachten naar de diepere lagen. Het groensteen lag gestapeld bij rollen touw, en de mannen die het omhoog hadden gehesen gingen terug naar de hogere lagen. Hylas vulde zijn zak en deed zijn best niet meer aan Pirra te denken. Er was al genoeg om zich zorgen over te maken, zoals hier, diep onder de grond, in leven blijven.


    Dit was echter een van de betere plekken in de mijn, want het plafond werd gestut door veel balken en de mannen beschikten over lampen, zodat hij goed een oogje op Spuug kon houden.


    Spuug was nog erger vermagerd, hij leek meer op een geraamte dan ooit tevoren. Soms had Hylas medelijden met hem. Maar dan dacht hij weer aan de grijper in hem, en wat die allemaal kon doen.


    ‘Wat moet Kreon met wijze vrouwen?’ vroeg Vleermuis terwijl ze hun zakken vulden.


    ‘Hij heeft last van vreselijke pijnen in zijn hoofd,’ antwoordde de oudere jongen. ‘Dat hoorde ik tenminste.’


    ‘Misschien gaat hij wel dood,’ reageerde Vleermuis hoopvol.


    Ze gniffelden, maar Hylas deed niet mee. Als Kreon doodging, zou de wijze vrouw worden bestraft, en Pirra ook.


    ‘Pijnen in zijn hoofd,’ herhaalde Zan. ‘Misschien steekt een geest met een mes in zijn oor.’


    ‘Het is vast omdat hij die leeuw heeft gedood,’ merkte Vleermuis fel op. ‘Dat had hij niet moeten doen, want de leeuw had hem niks gedaan.’


    ‘Jij en je beesten altijd…’ zei Zan plagerig.


    Hylas luisterde niet meer naar hen. Pirra had gezegd dat ze hem zou helpen hier weg te komen. Ze was heel zeker van zichzelf geweest. Maar dat was omdat ze niet wist hoe het was in de mijn. Toch was het een prettige gedachte. En ze had hem Hylas genoemd. Het was als een schok gekomen haar zijn naam te horen zeggen, maar wel een fijne. Voor de eerste keer in een maan voelde hij zich zichzelf. Niet meer Vlo de slaaf, maar Hylas uit Lykonië, de jongen die ging ontsnappen en zijn zusje zoeken.


    Een vleermuis kwam vlak langs zijn oor, en dat bracht hem terug in het heden.


    ‘Kom op, Vlo,’ riep Zan. ‘We moeten verder.’


    Terwijl hij achter Zan aan kroop, scharrelden er muizen over zijn handen, en hij schudde ze weg.


    Het waren heel veel muizen. Een rivier van bonte lijfjes en kriebelpootjes. Het viel hem op dat ze allemaal dezelfde kant uit gingen.


    En de vleermuizen vlogen ook allemaal dezelfde kant op.


    Onder zijn handen voelde hij de grond licht trillen. Meteen kreeg hij het koud vanbinnen. ‘Zan!’ riep hij. ‘Vleermuis, Kever! Kom terug!’


    ‘Hè?’


    ‘Kom terug onder de balken! Gauw, de boel stort in!’


    Een rommelend lawaai, en de lamp ging uit.


    En toen werd het aardedonker.
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    ‘Zan? Hoor je me?’


    ‘Vlo, w-waar ben je?’


    ‘Hier, bij de schacht. En jij?’


    ‘Eh… De gang is ingestort. Ik zie geen hand voor ogen.’ ‘Ik ook niet. Zijn de anderen daar bij jou? Zan?’


    ‘Eh… ja.’


    ‘Hier is nog plaats. Kun je hier komen?’


    ‘Ik denk van wel.’


    ‘Hier is een opening. Kun je mijn hand pakken? Ha, ik heb je. Kun je erdoor? Zan! Geef antwoord! Kun je erdoor?’


    ‘M-misschien…’


    ‘Goed. Vleermuis, jij eerst, jij bent de kleinste. Hij is erdoor, Zan. Ga achter me, Vleermuis, en pas op voor de schacht. Kever, nou jij. Ik ben Vlo, ik heb je te pakken. En nou jij, Zan.’


    ‘N-nee, eerst Spuug.’


    ‘Spuug?’ Hylas had er niet op gerekend dat Spuug er zou zijn, want per slot van rekening was híj degene die voor de instorting had gezorgd door de balk weg te halen.


    ‘H-help,’ stamelde Spuug.


    In het pikkedonker voelde Hylas knokige vingers door de opening. Even aarzelde hij. Hij zat acht lagen diep onder de grond met een waanzinnige jongen die was bezeten door een grijper. Maar dit was niet de tijd voor ruzie. Gauw haalde hij Spuug door de opening, gevolgd door Zan. Met z’n vijven zaten ze dicht bij elkaar in het donker te hijgen.


    ‘En wat nu, Zan?’ vroeg Vleermuis met een piepstemmetje.


    Zan gaf geen antwoord. Hylas voelde hem beven. Hij werd verondersteld de aanvoerder te zijn, maar hij was verstijfd van angst.


    Hylas zei: ‘Wat denk je, Zan? De gang is ingestort. Denk je dat we onszelf kunnen uitgraven?’


    ‘Nee,’ antwoordde Zan kortaf.


    ‘Goed, dan moeten we er ons op een andere manier uit zien te krijgen. Help me eens zoeken naar openingen?’


    De oudere jongen leek zichzelf weer in de hand te hebben, en samen tastten ze in het donker om zich heen.


    ‘Hoe wist je dat de gang ging instorten?’ vroeg Zan zacht.


    ‘Wat?’ vroeg Hylas.


    ‘Je waarschuwde vlak voordat het gebeurde. Hoe wist je het?’


    ‘Vraag maar aan Spuug,’ mopperde Hylas. ‘Hij heeft ervoor gezorgd.’


    ‘Ik? N-nietes!’ stamelde Spuug.


    ‘Hoe kon hij dat dan doen?’ vroeg Zan. ‘Hij zat vlak voor me, hij deed niks.’


    ‘We verspillen onze tijd,’ zei Hylas. Maar even later zei hij: ‘Volgens mij heb ik hier iets. Voel je de tocht? Achter deze rotsblokken. Was er geen zijgang?’


    Zan slaakte een gesmoorde kreet. ‘Ja! Maar die wordt nooit gebruikt, dus…’


    ‘Als we de ingang vrijmaken, zou het een weg naar buiten kunnen zijn,’ viel Hylas hem in de rede.


    Een kille hand kwam op zijn schouder neer. ‘Het heeft geen zin,’ zei Kever.


    Boos schudde Hylas zijn hand weg.


    ‘Het heeft geen zin,’ zei Kever nog eens.


    Van onderen klonk een mannenstem. ‘Wie is daar boven? Laat het touw zakken!’


    Ze verstarden. Ze hadden helemaal niet aan de mannen in de diepere lagen gedacht.


    Hylas kroop naar de schacht en tuurde naar beneden. Een man met een biezenkaars keek op naar hem. Hij was smerig en mager, maar toch herkende Hylas hem als de man met de gebroken neus.


    ‘Laat het touw zakken,’ beval de man nogmaals.


    Hylas pakte het, maar Zan hield hem tegen. In het schijnsel dat van beneden kwam, zag Hylas zijn bleke en klamme gezicht. ‘Stel dat hij geen man is?’ fluisterde Zan. ‘Stel dat hij een grijper is?’


    Weer tuurde Hylas naar beneden. Er waren drie anderen bij de man met de gebroken neus komen staan. Allemaal hadden ze een verwilderde blik in de ogen, en ze zaten onder het vuil. Eigenlijk zagen ze er nauwelijks menselijk uit. Hadden ze die woeste baarden vol klitten om de bobbel onder hun neus te verbergen?


    ‘We kunnen ze niet zomaar laten doodgaan,’ zei hij.


    ‘Maar als Zan nou eens gelijk heeft?’ fluisterde Spuug. Zijn ogen puilden uit van angst.


    Hylas slikte moeizaam. Toen riep hij naar de man met de gebroken neus: ‘Hoe heet je?’


    ‘Periphas. En jij?’


    ‘Waar kom je vandaan?’


    ‘Wat maakt dat uit? Gooi dat touw!’


    ‘Geef antwoord!’


    ‘Messenië, zoals je weet. En nu dat touw.’


    ‘Dat bewijst niks,’ fluisterde Zan.


    ‘Je hebt gelijk,’ zei Hylas. ‘Maar we hebben ze nodig. We kunnen niet zelf die gang vrijmaken. We moeten het er maar op wagen.’


    Wanneer je onder de grond zit, bestaat er geen tijd. Hylas had er geen flauw benul van hoelang het geleden was dat alle mannen uit de schacht waren geklommen.


    Er waren slechts vier overlevenden uit de diepe lagen. Aan de blikken die ze elkaar toewierpen, leidde Hylas af dat een opzichter de instorting ook had overleefd, maar dat er gauw korte metten met hem was gemaakt.


    Ze waren geen grijpers. Althans, hij dacht dat ze dat niet waren. In elk geval werkten ze alsof ze met z’n tienen waren, en de jongens en hij hielpen waar ze maar konden.


    Eindelijk was de opening naar de zijgang vrij. De gang liep omhoog, en er kwam iets frissere lucht uit.


    Uit de diepere lagen hadden de mannen drie biezenkaarsen weten te redden, twee rollen touw en een volle waterzak. Periphas, die hun aanvoerder leek te zijn, stond iedereen een slok toe, en toen gingen ze op pad. De mannen gingen voorop om de weg vrij te maken, gevolgd door Zan, Vleermuis, Spuug en Kever. Hylas bood zich aan om als laatste te gaan, met een biezenkaars, zodat hij Spuug in het oog kon houden.


    Het ging tergend langzaam, want ze moesten steeds ophouden om rommel weg te werken en hun oren gespitst te houden voor meer instortingen. Algauw was Hylas’ biezenkaars bijna opgebrand.


    Hij kreeg er spijt van dat hij had aangeboden als laatste te gaan. Voor zich uit hoorde hij Kever hijgen, en hij hoorde ook het geschuifel van de anderen. Maar wat er achter hem kwam…


    Hij stelde zich voor dat er woedende geesten van dode hamerlui uit de schacht kropen, en dat grijpers uit de muren kwamen en hen stilletjes volgden. Hij dacht aan kille, aarden vingers die in zijn keel kwamen en zijn kloppende hart fijnknepen…


    Plotseling kwam Kever tot stilstand.


    ‘Waarom hou je op?’ vroeg Hylas. Verderop bewoog het schijnsel van het licht van de anderen voorwaarts.


    ‘Het heeft geen zin,’ antwoordde Kever hoofdschuddend.


    ‘Zeg dat niet!’


    De anderen verdwenen samen met het licht om een bocht. Hylas’ biezenkaars gaf vrijwel geen licht meer. Hij riep dat de anderen moesten wachten, maar dat hoorden ze niet.


    ‘Het heeft geen zin,’ zei Kever nog eens.


    Hylas pakte hem bij de schouders en schudde hem door elkaar. ‘Ik laat je niet in de steek, dus doorgaan!’


    Kever draaide zijn hoofd om hem aan te kijken. Bij het zwakke schijnsel van de biezenkaars keek hij zonder te knipperen met zijn doffe ogen. Hij voelde klam aan, en gauw trok Hylas zijn hand terug.


    Het licht ging uit.


    In het donker voelde Hylas Kevers adem op zijn gezicht. Die rook naar aarde. Meteen raakte hij in paniek. Alles viel op zijn plaats. Boven de grond was Kever aardig en vriendelijk, maar in de mijn was hij nors en stil. Twee personen in één lichaam.


    ‘Niet Spuug is bezeten,’ fluisterde Hylas. ‘Maar jíj!’
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    Het ding dat Kevers lichaam had gestolen duwde Hylas tegen het steen. Hylas’ neus raakte verstopt met de geur van aarde. Kille vingers kropen als spinnen over zijn borst omhoog, op zoek naar zijn mond…


    Met grote moeite zette hij dat beeld uit zijn hoofd, duwde Kever van zich af en zette het op een lopen.


    Stenen gelach weerkaatste in de gang achter hem, en hij hoorde het lawaai van aarden voeten op de grond.


    Hij was nog niet ver gekomen toen de grond onder zijn voeten kraakte. Hij voelde ruw hout, en er kwam hete, stinkende lucht naar boven. Hij vermoedde dat hij op de brug van stammetjes stond die over de schacht naar de diepere lagen liep. Terwijl hij eroverheen strompelde, keek hij even achterom.


    Alles was donker. En toch voelde hij op de een of andere manier aan wat er was. Hij wist dat er aan de andere kant van de brug twee gangen waren. Door de ene was hij net gekomen, en daarnaast was een andere, een gapende muil bewaakt door twee stenen tanden die op-rezen uit de grond. En daartussen, heen en weer schietend als slechts half geziene schaduwen, waren de wraakzuchtige geesten van de aarde. Voor zijn geestesoog zag hij haren als gesponnen stof, ogen van donkere klei, en aarden vingers die zochten naar de trillingen die de bewegingen van hun sterfelijke slachtoffers verrieden.


    Hylas deinsde achteruit, waardoor er kiezels naar beneden vielen.


    De duisternis werd dikker. Ze wisten waar hij zich bevond. Ze hadden de brug gevonden. Ze stormden eroverheen.


    Hij rende de gang door. Tussen het geluid van zijn rennende voeten en zijn hijgende ademhaling door hoorde hij gefluister. Alleen… Sss… Ga weg…


    In een krankzinnige impuls draaide hij zich met een ruk om. ‘Wat willen jullie?’ riep hij uit.


    Donker tegen het donker bleven ze staan, en hun liploze monden gingen open en dicht.


    ‘Wat willen jullie?’ vroeg hij weer.


    Ga… weg… Sss… Weg… Sss…


    ‘Maar hoe kunnen we weg?’ schreeuwde hij. ‘Jullie laten ons er niet uit!’


    Sss… Weg… Alleen…


    Plotseling kwamen de geluiden in zijn geest bij elkaar en begreep hij de betekenis. Hij wist wat ze probeerden te zeggen.


    Een man riep hem, ergens dicht bij hem.


    Hylas stormde een bocht om en botste tegen hem op. Hijgend van angst voelde hij een woeste baard en een gebroken neus. En onder die neus niet de bult van een grijper, maar de holte van een gewoon mens. ‘Ze zitten achter ons,’ bracht hij ademloos uit. ‘Volgens mij…’


    ‘Kom op,’ mopperde Periphas. ‘Het is niet meer ver naar de anderen.’


    ‘Ik… ik denk dat ik weet wat ze willen…’


    ‘Hij is gek geworden,’ zei Zan. ‘Het kan Kever niet zijn.’


    Instemmende geluiden van de anderen.


    ‘Toch is hij het,’ hield Hylas vol. ‘Hij is degene die bezeten is, niet Spuug. Ik was de hele tijd bij hem.’


    Ze waren in een lage grot waarin het geluid werd weerkaatst en die zwak werd verlicht door hun laatste biezenkaars.


    ‘Hoe weten we dat Vlo de grijper niet is?’ vroeg Zan. ‘Hoe weten we dat hij Kever niet heeft gedood, en dat hij het aldoor al was?’


    Hylas knarsetandde. Hij besefte dat Zan zich schaamde omdat hij eerder had gefaald, en dat hij zich nu weer wilde doen gelden. ‘Het is Kever,’ zei hij. ‘Er zit een grijper in hem. Die maakte dat hij het plafond naar beneden bracht, en dat zal hij weer doen.’


    ‘Klopt,’ zei Spuug.


    Iedereen keek naar hem.


    Zijn gezicht, dat veel weg had van een schedel, glom van het zweet, maar deze keer keek hij de anderen eens echt aan.


    ‘Waarom heb je dat ons niet verteld?’ vroeg Hylas.


    ‘Dat kon ik niet,’ antwoordde Spuug. ‘Kever, of dat ding in hem, zei dat hij me zou ombrengen. Het zei verschrikkelijke dingen. Ik ben heel, heel bang geweest…’


    ‘Dat maakt nu niet meer uit,’ onderbrak Periphas hem. ‘Het gaat erom hoe we hieruit komen.’


    ‘Dat probeer ik jullie nou net te vertellen,’ zei Hylas. ‘We moeten ze geven wat ze willen, anders laten ze ons nooit gaan.’


    ‘En wat is dat dan?’ vroeg Periphas.


    Hylas haalde diep adem en vertelde het hun.


    Iedereen slaakte kreten van ongeloof.


    ‘Nu weten we echt dat hij gek is,’ zei een van de hamerlui.


    ‘Ik zeg: dood hem en geef hem aan de grijpers,’ zei een andere. ‘Misschien laten ze ons dan gaan.’


    Periphas keek Hylas strak aan. ‘We zitten op een diepte van zeven lagen, en wie weet wat we nog tegenkomen. En jij wilt het erger maken?’


    ‘Het is de enige manier,’ zei Hylas. ‘Kijk, ik weet dat ik niks kan bewijzen, maar ik weet ook dat ik gelijk heb. Dit is wat ze proberen ons te vertellen. Snappen jullie het dan niet? Ze willen de diepe lagen. Als we niet zorgen dat ze die krijgen, laten ze ons er nooit uit.’


    Uit, uit, uit, weerkaatste zijn stem in de grot.


    ‘Hij heeft gelijk,’ fluisterde Spuug. ‘Voelen jullie ze niet? Ze zitten in de wanden, ze luisteren naar alles wat we zeggen…’


    De anderen keken elkaar eens aan, en ze richtten hun blik allemaal op Periphas.


    Die bevochtigde zijn lippen en streek door zijn baard.


    Hylas kroop terug door de gang met het ene uiteinde van het touw over zijn schouder en de biezenkaars tussen zijn tanden. Terug naar de brug, terug naar de boze aardgeesten.


    Dat was de prijs die hij moest betalen, in ruil voor wat hij van hen verlangde. Zij zouden in de grot wachten met het andere uiteinde van het touw in hun handen. Eigenlijk waren het drie touwen die ze aan elkaar hadden geknoopt. En hij zou dan naar de steunbalk aan deze kant van de brug gaan en het touw eromheen vastmaken. Wanneer hij zich dan weer bij de anderen had gevoegd, zouden ze allemaal trekken zo hard ze konden en de steunbalk loswrik ken.


    Als het werkte, zou het plafond naar beneden kunnen storten zonder dat ze allemaal omkwamen. En dan zouden de diepe lagen voorgoed zijn afgesloten.


    Achter hem klonken de stemmen van de anderen steeds zachter. Hij had de brug bereikt. Het was er griezelig stil. De schaduwen schrokken terug voor de biezenkaars en verborgen zich achter de stenen tanden aan de overzijde. Er was geen spoor van grijpers, geen spoor van Kever, en toch voelde Hylas ze kijken.


    Hij vond de steunbalk, een stevige plank die het plafond vlak bij de brug stutte. De plank zag er niet uit alsof die los wilde, maar hij hoopte dat het zou lukken.


    Hij zette de biezenkaars vast in een spleet en legde het uiteinde van het touw om de steunbalk.


    Uit zijn ooghoeken zag hij een van de stenen tanden bewegen. Althans, daar leek het erg op. Hij dwong zichzelf er niet meer naar te kijken.


    Het touw van gevlochten leer was dik, en zijn handen waren glad van het zweet. Het kostte dan ook moeite het vast te knopen.


    Langs de wanden weerkaatste gelach, als vallende stenen.


    ‘We zijn aan het doen wat jullie willen,’ bracht hij hijgend uit. ‘Jullie krijgen de diepe lagen terug…’


    Het lachen stierf weg tot een boos gesis.


    ‘Vlo?’ riep Periphas. ‘Ben je al klaar?’


    ‘Bijna,’ riep hij terug. Zo, dat moest blijven zitten.


    Weer een sissend geluid aan de overkant van de brug. Hij zag iemand gehurkt voor de tand zitten. Het was Kever, en die wenkte hem.


    ‘Opschieten, Vlo!’ riep Periphas.


    Hylas verstijfde. Was dat tocht die tussen de stenen door joeg en zijn bezwete huid koelde? Scharrelden er muizen tussen? En wat was dat vage schijnsel?


    In het schemerduister was er geen uitdrukking op Kevers gezicht te zien, maar hij wenkte nog wel: deze kant op…


    De adem stokte Hylas in de keel. Dat licht… Was het de grijzige gloed van de geestenwereld, of daglicht? Was Kever bezig met een laatste, dodelijke list, of liet hij hem een andere manier zien om weg te komen?


    De gedachten raasden door zijn hoofd. Als hij terugging naar de anderen, konden ze eruit komen, maar dan waren ze nog wel bij de mijnen, nog steeds als slaaf. De andere gang liep weg van de mijn. Als die al ergens naartoe leidde, zouden ze misschien de vrijheid bereiken.


    ‘Hylas…’ fluisterde Kever. Heel even veranderde de uitdrukking op zijn gezicht en was hij weer gewoon een jongen. ‘Deze kant op,’ drong hij aan. ‘Vrijheid…’


    Hylas keek van hem naar het touw. Toen riep hij naar Periphas: ‘Trekken!’


    ‘Hè? En jij dan?’


    ‘Trekken! Trekken!’ schreeuwde Hylas.


    Het touw kwam strak tegen zijn bovenbeen aan. De houten stam kraakte. Over het bruggetje kroop hij naar Kever toe.


    Toen hij bij de stenen tanden kwam, ging de houten stam scheef staan en viel met een klap om. Steen viel donderend op de brug achter hem, en die stortte in tweeën gebroken de schacht in.


    De stenen tanden sidderden toen hij zich erdoorheen wrong. Kever was er niet. De laatste muis scharrelde de gang in.


    Het was ontzettend steil en Hylas klom eindeloos lang door totdat zijn adem in zijn borst leek te zagen.


    Boven zich zag hij licht.


    Onder zich hoorde hij een oorverdovend gebrul, toen womp, en een vlaag lucht dreef hem verder. Tussen het la-waai en het opvliegende stof door dacht hij schril lachen te horen. Toen hij naar beneden keek, meende hij schaduwachtige gestalten te zien draaien en hopsen in een woeste vreugdedans. De grijpers namen de diepe lagen weer in bezit.


    Hoestend en hijgend kroop Hylas naar het licht.
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    Terwijl het Licht krachtiger werd, drong het eindelijk tot de leeuwenwelp door dat haar moeder niet zou ontwaken. Haar kop zat onder de vliegen, en toen haar vacht bewoog, had zij dat niet gedaan, maar de maden. Het maakte dat de welp zich vanbinnen bibberig voelde.


    Ze ging weg bij de bomen en hobbelde een open plek op, waar het fluisterende gras zich over haar kopje boog en de Grote Leeuw fel in haar ogen scheen.


    Ze hoorden fladderende vleugels. Een buizerd!


    Ze schoot onder een struik.


    Het was geen buizerd, maar een adelaar.


    De welp was eerder nooit bang voor adelaars geweest. Adelaars jagen niet op leeuwenwelpen, en ze kunnen een hele hulp zijn, want hun gekras laat leeuwen weten waar een karkas te vinden is. Maar deze keer was de welp overal bang voor.


    In elkaar gekropen onder de struik zag ze de adelaar de buik van haar moeder met zijn snavel openrukken. Een andere adelaar daalde neer. Algauw ging haar moeder ver-borgen onder met hun vleugels klappende, ruziemakende vogels.


    Met een ellendig gevoel bleef de welp onder de struik zitten wachten op haar vader of op de Oude, die haar vast wel zouden komen halen. Het werd warmer. Vliegen kropen in haar ogen, en hoewel ze ernaar sloeg met haar poten en staart, gaven ze het niet op.


    Eindelijk drong het tot haar door dat haar vader of de Oude haar niet zouden komen halen. De verschrikkelijke mannen en hun honden hadden hen ook te pakken gekregen. Ze stond er helemaal alleen voor.


    Dat was zo beangstigend dat de leeuwenwelp haar kop hief om te gaan roepen. Maar er was niemand om haar te horen.


    Ze moest doen wat haar was geleerd niet te doen; ze moest er alleen op uit.


    Ze moest voor zichzelf gaan zorgen.


    Vliegen kwelden haar terwijl ze verder liep en twee keer, terwijl ze in de gaten hield of er geen buizerds waren, viel ze bijna in een gat.


    De Berg had ze achter zich gelaten, en ze bevond zich op gevaarlijk terrein, vol scherpe stenen en doornstruiken. Maar er was iets wat haar verder deed gaan.


    Toen ze bij een rotsblok kwam, besloot ze erop te klimmen om geuren op te snuiven. Ze rook nat. Ergens dichtbij.


    Gretig sprong ze over de stenen, en toen was ze er: een kleine, glanzende poel.


    Opgetogen mauwend likte de leeuwenwelp water op totdat ze niet meer kon, toen ging ze heen en weer rollen totdat ze heerlijk modderig en koel was. Doornbomen fluisterden haar bemoedigend toe, en niet heel ver van haar vandaan hoorde ze nog meer adelaars krassen.


    Ze maakten ruzie om een dood hert. Heel dapper sprong ze erop af en sloeg grauwend met haar poten. Tot haar verbazing vlogen de vogels omhoog naar het Boven.


    Het vlees was taai, en de welp was te moe om er lang mee bezig te zijn. Later zou ze meer eten, na een slaapje.


    Ze ontwaakte uit een droom waarin ze de Oude hoorde roepen. Het was Donker. Even dacht ze het gegrom in de verte nog te horen, toen besefte ze dat het de wind maar was.


    Haar humeur was niet best, want vossen en arenden waren er met het vlees vandoor, en er stond geen water meer in de poel.


    Ze scharrelde rond in een poging tot jagen. Ze stuitte op een wezel, maar die vluchtte snel weg. Een egel was beter, maar toen ze die besprong, rolde hij zich op tot een bal en wilde zich niet laten opeten. Ze kreeg alleen maar een stekel in haar voorpoot, en toen ze die probeerde er met haar tanden uit te trekken, brak hij af en bleef de punt in haar voetkussentje zitten.


    Ze had zo’n honger dat het pijn deed. En erger nog, ze was heel erg eenzaam.


    In het zwarte Boven scheen de Grote Leeuw zilverig, omringd door zijn schitterende leeuwinnen en zijn vele welpen. Hij heerste over de grootste groep leeuwen ooit, maar die was zo ver weg dat de welp zich nog eenzamer voelde.


    Ze miste haar moeder. Toen ze klein was, nam haar moeder haar in haar bek mee en steunde haar achterste soms met een enorme, troostende poot. En dan werd de welp hobbeldehobbel meegevoerd met die warme, naar vlees geurende adem om zich heen…


    Het werd al Licht. Vermoeid stond de welp op. Ze vond een stok en krabde daar haar klauwen scherp aan, maar omdat haar voetkussentje pijn deed met de stekel erin, hield ze daar maar mee op.


    Plotsklaps werd ze zich bewust van gevaar. Gauw verschool ze zich onder een struik.


    Deze keer was het wel een buizerd. De welp zag hem plaatsnemen in een doornboom slechts een sprongetje bij haar verstopplek vandaan. En de buizerd wist dat ze daar zat.


    Ze zat in de val. Ze had de adelaars verjaagd door net te doen alsof ze een volwassen leeuwin was, maar die list zou bij de buizerd niet werken.


    De welp begon de hoop te verliezen, maar ineens spreidde de buizerd de vleugels en vloog weg.


    Hij was ergens van geschrokken. Van een leeuw? Misschien wel van haar vader, die haar kwam halen?


    En toen rook de welp een merkwaardige geur die haar griezelig bekend voorkwam. Van pure angst trok haar vacht samen.


    Het was geen leeuw waar de buizerd zo van was geschrokken.


    Het was een mens.
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    Hylas gooide nog een steen naar de buizerd. ‘Ga weg!’ riep hij hees. Hij kon het risico niet lopen dat de vogel aan de Kraaien verklapte dat Hylas hier was.


    In de verte keek Kreons burcht dreigend naar hem. Zouden ze denken dat hij was omgekomen in de mijn? Of hadden de Kraaien zijn spoor opgepikt en kwamen ze achter hun weggelopen slaaf aan?


    De instorting en de grijpers waren als een akelig waas. Hij was uit de gang gekropen en had gemerkt dat hij bij de Hals was, zo dicht bij het kamp van de wachters dat hij hen kon horen ademen. Hij wist nog dat hij had gewacht totdat het donker was, toen was hij door een geul gekropen en doodmoe in slaap gevallen.


    Daarna wist hij van niets meer, tot de ochtendschemering.


    Waren Zan en de anderen levend uit de mijn gekomen? En wat zou er met Pirra zijn gebeurd? Hij had sporen voor haar achtergelaten terwijl hij voortging, maar kon ze wel uit Kreons burcht ontsnappen?


    Na de Hals was hij terechtgekomen op een snikhete vlakte die vol doornstruiken en giftige oleanders stond. In plaats van op aarde liep hij op bros zwart gesteente. Het zag eruit alsof het ooit als modder had gedropen totdat een god alles had laten verstenen.


    De Zon scheen zo verschrikkelijk fel dat hij de lorren van zijn knieën had gehaald en om zijn voeten en zijn hoofd gewikkeld. Hij had dorst, maar toen hij bij een bron kwam, ontdekte hij tot zijn ontzetting dat er heet water uit kwam, en dat was zo zout dat hij het uitspuugde. Hij beefde vanbinnen. Thalakrea wilde hem niet: hier is water, maar je kunt het niet drinken.


    De Berg torende boven hem uit. De lagere hellingen waren groen van de bosschages – een soort brem met doornen – en daarboven naakte zwarte rots. Uit de rare, afgehakte top kwamen voortdurend slierten rook. Hylas moest denken aan de vuurgeesten en de verschrikkelijke Godin die erin huisden. Maar in de verte keek Kreons burcht hem nog steeds dreigend aan. Hij moest door de stekelige struiken heen. Stilletjes smeekte hij de Vrouwe van Vuur hem dat toe te staan.


    Niet lang daarna lukte het hem een hagedis dood te slaan met een steen. Het was niet veel om te eten, maar hij vatte de vangst op als een teken dat Zij hem toestemming had gegeven verder te trekken. Hij stopte de hagedissenhuid in zijn rok, want later zou hij die vast wel ergens voor kunnen gebruiken. Hij voelde zich al ietsje beter. Kom op, Hylas, de goden helpen hen die zichzelf helpen.


    Terwijl hij verder liep, was hij zich ervan bewust dat hij in de gaten werd gehouden, en heel even ving hij een glimp op van een leeuwenkleurige vacht. Het was een hele opluchting toen het een polletje gras bleek te zijn.


    Eindelijk bereikte hij de bosschages en verdween Kreons burcht uit het zicht. Af en toe groeide de brem zo hoog als de bomen, met knoestige wortels in geulen waarin hij zich kon verbergen. Weer had hij het gevoel dat er naar hem werd gekeken, en weer was er niets.


    Hij volgde een pad naar een hogere berghelling in de hoop dat die hem naar een andere bron zou brengen. Dat was niet het geval. Hij bevond zich nu boven de struiken, op een winderige heuvelkam.


    Tussen enorme hoeveelheden zwarte steentjes van obsidiaan hield een eenzaam perenboompje zich vast aan het leven. Tussen de steentjes lagen hier en daar marmeren hamerstenen. Het zag ernaar uit dat hier al heel lang mensen naartoe waren gegaan om obsidiaan voor hun wapens te halen. Dat vond Hylas ook al bemoedigend. En nu was het zijn beurt.


    In Lykonië had hij wapens gemaakt van vuursteen. Obsi diaan was scherper en breekbaarder; het kon uiteenspatten in vlijmscherpe flinters. Maar het liet zich gemakkelijk breken en algauw had hij een bijl ter grootte van zijn hand. Terwijl hij bezig was, was hij zich bewust van de geesten van de lang geleden gestorven wapenmakers die goedkeurend toekeken. Misschien waren het Buitenstaanders zoals hijzelf geweest, eraan gewend om in de wildernis te leven.


    Voor de steel hakte hij een tak af van de perenboom terwijl hij zich mompelend verontschuldigde bij diens geest. Vervolgens maakte hij in het ene uiteinde een spleet en duwde daar de kop in. Een klomp wilgenroosjes bij een struik zou goed als touw kunnen dienen. Hij spleet de stengels met zijn duimnagel, gooide het merg weg en draaide wat overbleef tot een touw. Dat wond hij stevig om de bijl en de steel heen.


    Zo. Het zonlicht deed de zwarte snijkanten oplichten, en zijn humeur steeg. Het was fijn om weer een wapen te hebben. Nu was hij jager, geen slaaf meer.


    De hagedissenhuid had hij ook nog, en hij besloot daar een slinger van te maken. Met een scherf obsidiaan sneed hij de huid tot een rechthoek en schraapte die toen schoon om de steen te kunnen bevatten. Op de rand van de huid maakte hij inkepingen waar hij nog een stuk wilgenroostouw doorheen haalde. Aan de ene kant maakte hij een knoop om hem beter vast te kunnen houden, en aan de andere kant een lus voor over zijn duim.


    Met de slinger voelde hij zich nog meer zichzelf. Hij kon zich niet herinneren dat hij er geen had.


    De Zon stond al laag. In het westen zag hij een andere helling uitsteken van de Berg, en die was met bomen begroeid. Nadat hij een paar sporen had achtergelaten voor Pirra ging hij daar naartoe. Hij kwam langs een pol wijnruit, en hij gebruikte die op zijn armen en benen om zijn geur te maskeren en om vliegen weg te houden. Hij wilde geen vliegen op zich, want die zouden na het wegvliegen met zijn geur de prooi waarschuwen.


    Onder de pijnbomen was het koeler, en het rook er fris. Hij kauwde op een paar ganzenvoetbladeren, en op knapperige bolletjes van de kuifhyacint. Ineens zag hij de glanzende keutels van een wilde geit, en een stukje geplet gras op de plek waar een haas had liggen uitrusten.


    Ook vond hij weer een hete bron met knaloranje modder eromheen. Het water was niet zo warm als bij de vorige bron, en het smaakte goed. Nadat hij gretig had gedronken, voelde hij zich op krachten komen. Misschien had Thala-krea het toch niet op hem voorzien. Misschien moest hij gewoon leren hoe het er hier aan toe ging.


    Twintig passen bij hem vandaan kwam de haas onder de braamstruiken vandaan.


    Hylas bleef stokstijf staan.


    Het was een jonge, domme haas. Hij ging met zijn rug naar Hylas toe zitten, met zijn poten op zijn buik.


    Hylas durfde nauwelijks adem te halen. Hij zwaaide met zijn slinger en liet het steentje gaan.


    Hij durfde geen vuur aan te leggen uit angst dat de Kraaien de rook zouden zien, dus at hij de haas rauw. Hij dronk het bloed en stak de zoete, glibberige lever in zijn mond. Vervolgens at hij het ronde hartje en zo veel vlees als hij maar kon. Maar hij had al in manen geen vlees meer gegeten en algauw kreeg hij buikpijn.


    Gehaast bedankte hij de haas dat hij zich liet opeten, toen strooide hij een beetje aarde op de neus om de geest eruit te laten springen en op zoek te gaan naar een nieuw lichaam. De voorpoten zette hij tegen een steen als offerande aan de Vrouwe van de Wilde Dingen, de achterpoten voor de Vrouwe van Vuur, en de staart stak hij in een struik, voor de al lang geleden gestorven steenbewerkers op de helling. Zij waren het dichtst bij Voorouders van hemzelf.


    Wat er nog over was van de haas hing hij aan een tak, voor de volgende dag. Op dit moment beschikte hij nauwelijks nog over de energie om zijn handen te wassen.


    Het hete water prikte, maar toch voelde het fijn. Misschien was het een magische bron. Impulsief liet hij zich er helemaal in zakken.


    Zijn hele leven lang had Hylas alleen gebaad in koude me ren en beken, en het was uiterst merkwaardig om in warm water te liggen. Hij voelde dat het zijn wondjes heelde en zijn gespannen spieren ontspande. Het vuil van de mijn spoelde van hem af, en daarmee ook de laatste sporen van Vlo, de slaaf. Toen hij eruit klom, was hij Hylas, de Buitenstaander. Hij was vrij.


    Hij was ook duizelig van vermoeidheid. Hij sneed een armvol varens af, sleurde die onder een uitstekend stuk rots en ging er behaaglijk op liggen.


    De volgende dag zou hij naalden maken van de hazenbotten. En dan een waterzak naaien, en een rok van de huid. En dan zou hij nadenken hoe hij Pirra kon bevrijden…


    Een mes, dacht hij, je hebt vergeten een mes te maken.


    Ineens zag hij het beeld voor zich van de dolk van Koronos. Hij zag het scherpe, bronzen lemmet in al zijn woeste schoonheid, en hij maakte een beweging om het heft te omklemmen. Tijdens de afgelopen zomer was het een paar dagen in zijn bezit geweest, en hij had zich er sterker door gevoeld en minder eenzaam. Het speet hem dat hij het nu niet bij zich had.


    Langzamerhand liet hij zijn gedachten los. Vagelijk hoorde hij de krekels tjirpen, en de bron borrelen…


    Kwam er iets groots door de varens?


    Niet groot genoeg om een gevaar te zijn. Waarschijnlijk een das of een vos.


    De varens wiegden hem in slaap op een koele, naar groen geurende Zee.
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    De leeuwenwelp wist niet wat hij van het mens moest denken.


    Hij was anders dan de mensen die haar moeder en vader hadden gedood. Hij was halfvolgroeid, en hij had geen honden en geen griezelige, flapperende huid. En hij had de buizerd verjaagd.


    Daardoor vroeg de welp zich af of híj misschien degene was die voor haar moest zorgen. Ze dacht dat het eigenlijk een leeuw zou moeten zijn, maar op de een of andere manier leek het mens ook goed.


    Het hele Licht was ze achter hem aan gedribbeld, voorbij het hete nat en de struiken door, langs de botten die haar moeder waren geweest, de helling op en naar het woud. Ze hadden eindeloos lang gelopen, en haar slechte voorpoot deed behoorlijk veel pijn. Waarom liep hij wanneer de zon fel en warm was en sliep hij in het heerlijk koele Donker?


    Op dit moment maakte hij tussen de varens een fluitend geluid, dus kroop ze onder de struiken uit.


    Het was prettig dat hij een gedeelte van de prooi voor haar had achtergelaten, en sommige delen zelfs speels had verstopt. De poten en de staart waren te harig om te eten, dus gooide ze ze een poosje op en ving ze weer voordat ze ze in het hete nat verdronk. Vervolgens viel ze het karkas aan dat hij over een tak had gehangen. Met een grote sprong kon ze het met haar bek vangen, toen deed ze of het wilde ontsnappen en besprong ze het nogmaals. Als een volwassen leeuwin sleepte ze haar prooi mee tussen haar voorpoten. Toen dat haar ging vervelen, at ze er zo veel van als ze kon en scheurde de rest met haar klauwen aan flarden.


    Daarna klom ze op een boomstam en ging met aan elke kant twee poten een dutje doen. Eindelijk wist ze het zeker van het mens. Hij was het. Absoluut.


    Hylas weet dat hij droomt, en hij wil niet dat er een einde komt aan de droom. Hij is met Issi op de Lykasberg ‘beren en wolven’ aan het spelen. Zij is de wolf en hij de beer, en zoals gewoonlijk speelt ze vals en gebruikt ze haar slinger meedogenloos om hem met kastanjes te beschieten.


    ‘Wolven hebben geen slinger!’ roept hij uit.


    ‘Beren ook niet!’ roept ze terug wanneer hij háár beschiet.


    Ineens is Pirra er ook bij, en samen met Issi komt ze achter hem aan. Ze jagen op hem door de varens, ze huilen als wolven en gooien met steentjes en takjes. Hij moet zo lachen dat hij nauwelijks kan rennen. En dan krijgt hij een idee en sluipt hij weg om hén te pakken te nemen.


    Vervolgens stort hij zich op hen, en nu is het hun beurt om weg te rennen, giechelend en proestend van het lachen. Hij ziet een glimp blond haar, en meteen weet hij dat Issi voor hem uit rent. Gauw dringt hij zich door de struiken heen, hij haalt haar in…


    En toen werd hij wakker.


    Er scheen maanlicht door de pijnbomen. Hij hoorde de krekels en de borrelende bron. Meteen voelde hij zich immens verlaten. De droom had zo écht gevoeld…


    Zou Issi over hem proberen te dromen? Of Pirra? Of was het zo’n vals visioen geweest dat de goden sturen om een sterflijke eens lekker uit te lachen?


    Soms had hij zich in de mijn voorgesteld hoe het zou zijn als Pirra en hij de Lykasberg op konden en daar Issi aantroffen. Eerst zou Issi wantrouwig tegenover Pirra staan, maar algauw zouden ze goede vrienden zijn. En Pirra zou het geweldig vinden in de bergen, en hij zou haar alles laten zien waarop hij was gesteld…


    Fronsend draaide Hylas zich om. Issi was ver weg, en Pirra zat vast in Kreons burcht. Hij wist niet wat hij moest doen. Als het hem lukte om van Thalakrea af te komen en hij ging Issi zoeken, zou Pirra nooit vrij zijn. Maar als hij terugging om Pirra te bevrijden, was misschien de kans verkeken Issi ooit nog te vinden.


    In het woud riep een uil een beverig oehoe. Dichterbij viel iets met een plof op de grond.


    Onmiddellijk was Hylas echt wakker. Hij pakte zijn bijl en sloop het maanlicht in.


    Het kamp was vernield. De overblijfselen van de haas, zelfs de offerandes, waren weg of kapotgescheurd. Wat niet was gegeten, lag in rafels overal verspreid, zelfs in de modder.


    Een aaseter zou zo veel mogelijk hebben gegeten en de rest dan hebben verstopt. Deze puinhoop moest door een kwade geest zijn aangericht…


    Vanuit zijn ooghoeken zag hij iets bewegen. Daar, achter dat rotsblok.


    De leeuwenwelp kon zich niet goed verstoppen. Zijn achterste stak uit, maar omdat ze Hylas niet zag, dacht ze dat hij haar ook niet kon zien.


    ‘Ga weg!’ riep Hylas uit, en hij hief de bijl. ‘Ga weg, vort!’


    Heel even staarde de leeuwenwelp hem aan met grote maanzilveren ogen. Ze was betrapt op het verwoesten van zijn kamp. Toen draaide ze zich om en vluchtte weg.


    De leeuwenwelp snapte er niets van. Het mens blafte en zwaaide met zijn voorpoten. Hij leek erg boos te zijn.


    Of was het een spelletje?


    Kennelijk niet, want hij kwam met een stok achter haar aan.


    In verwarring schoot ze naar de veilige struiken toe.


    Toen ze voorbij de bomen was, keek ze om om te zien of hij nog achter haar aan zat.


    Ze struikelde. Ineens was er geen grond meer onder haar poten en viel ze het donker in.


    Hylas kroop weer tussen de varens en probeerde de slaap opnieuw te vatten.


    Het had geen zin. Hij bleef die zwakke, wanhopige mauwtjes maar horen.


    ‘Hou toch je kop,’ mopperde hij.


    Meer gemauw. Die leeuwenwelp klonk echt wanhopig. En toen hield het op, wat nog erger was.


    Met een grauw kwam Hylas overeind.


    Het werd al een beetje lichter, en hij volgde het spoor van de welp door het woud. Ineens schoot hem te binnen dat waar een leeuwenwelp was, ook een leeuwin zou zijn. Maar toen herinnerde hij zich het leeuwenskelet dat hij de vorige dag had gezien. Dat was vast de moeder geweest. Waarschijnlijk had Kreon haar gedood, en ook de vader.


    De leeuwenwelp was niet erg ver. Die was in een oude mijnschacht gevallen, een paar passen tussen de struiken. Een buizerd zat op de rand naar beneden te turen. Hylas joeg de vogel weg.


    Toen de welp hem zag, mauwde het dier klaaglijk. Het was maar een klein welpje, vies en bibberend van angst.


    ‘Nou, wat wil je dan van me?’ vroeg hij kwaad. ‘Je had beter kunnen uitkijken waar je liep!’


    Het welpje hield op met mauwen en keek hem met grote, ronde, gouden ogen aan.


    Hylas wierp zijn bijl neer, pakte een gevallen jong boompje en stak dat het gat in. ‘Zo, klim er nou maar uit en laat me met rust.’


    De welp wist op het jonge boompje te klimmen en viel eraf. Het dier probeerde het nog eens. En nog eens. Hylas had het niet meer. Leeuwen konden toch al niet best klimmen, en deze welp was er wel erg slecht in. En het hielp ook al niet erg mee dat haar ene pootje pijn leek te doen.


    De welp had zijn prooi verscheurd, en toch kon hij het dier niet laten verhongeren. Bovendien was het geen diepe schacht. Mopperend liet hij zich langs het boompje naar beneden glijden.


    Er was niet veel ruimte, en het stonk er naar pies. De welp trok zich terug en blies naar hem. Hylas pakte de welp in zijn nekvel, zette het dier op de jonge boom en gaf het een duw. ‘Toe dan, naar boven, jij.’


    De welp haalde naar hem uit met haar scherpe nagels en viel weer van het boompje.


    ‘Stom beest, ik wil je toch helpen?’ Hylas pakte het dier op, sloeg het over zijn schouders en drukte de klauwen tegen zijn borst, zoals hij een geit zou dragen. De welp verzette zich hevig en krabde hem. Gauw wierp hij het dier van zich af.


    ‘Het is toch niet míjn schuld dat je erin bent gevallen?’ riep hij uit. ‘Dacht je soms dat ik het zo leuk vind in dit stinkende gat?’


    De welp dook weg onder het boompje. Het diertje blies en gromde, en het sloeg met de staart, maar het hijgde ook en bibberde.


    Hylas haalde een hand over zijn gezicht. ‘Goed dan,’ zei hij zacht. ‘Ik weet dat het niet jouw schuld was. Ik bedoel, eigenlijk was het wel jouw schuld, maar je had gewoon honger.’


    De welp hield op wild met de staart te zwiepen en draaide de oortjes in Hylas’ richting om hem beter te kunnen horen.


    De welp kwam ongeveer tot Hylas’ knieën. Waarschijnlijk was het dier drie of vier maanden oud. Net zoals bij alle leeuwenwelpen waren de poten in verhouding te groot, en de vacht op de buik en de poten was lichter gekleurd, met vage donkere vlekken. De voetkussentjes waren niet zwart zoals bij een volwassen leeuw, maar lichtbruin van kleur. De neus was ook niet zwart, die was roze met spikkeltjes, en net boven de neus had het dier een lange, bloedende schram. Leeuwenwelpen hoorden mollig te zijn, maar deze was zo mager dat Hylas de ribben kon zien.


    ‘Goed dan,’ zei hij weer. Hij hurkte neer en praatte zacht op de welp in, allemaal onzin, maar uit de toon zou de welp moeten kunnen opmaken dat hij niets kwaads in de zin had.


    Na een hele poos kwam de welp dichter bij hem en besnuffelde zijn tenen. Hylas bleef zachtjes praten.


    De welp probeerde de kaken om zijn voet te doen. Hylas schrok. De welp schoof weg. Hylas bleef doorpraten.


    Even later kroop de welp weer naar hem toe en besnuffelde zijn knie. Toen hij stil bleef zitten, wreef de welp het kopje tegen zijn scheenbeen. Vervolgens likte het dier zijn hand. De tong was verrassend ruw, maar Hylas bleef stil zitten en liet de welp wennen aan zijn geur en smaak.


    Eindelijk legde de welp de kop op zijn knie. Heel zacht krieuwelde hij achter een oortje. De welp sloot de ogen en ging spinnen. Langzaam nam hij het dier in zijn armen. Het spartelde nauwelijks tegen, en krabde zijn borst een beetje, maar hij kon merken dat het niet de bedoeling had hem pijn te doen. De welp had gewoon nog niet geleerd zijn klauwen in te trekken.


    Het was nog een hele toer om met de welp in zijn armen het gat uit te klimmen. ‘Zo,’ zei hij terwijl hij de welp op de grond zette. ‘Nou ben je op jezelf aangewezen. Ik kan niet voor je zorgen, want ik moet Pirra gaan zoeken.’


    Terwijl hij terugliep naar het kamp, kwam de welp achter hem aan.


    Hij joeg de welp weg. De welp dook in de struiken. Maar Hylas was nog niet tussen de bomen of de welp verscheen weer.


    Hylas bleef staan en keek naar het zielige welpje, en hij kreeg medelijden met het verfomfaaide wezentje. Het was helemaal alleen en te jong om zelf te gaan jagen.


    ‘O, vooruit dan maar…’ zei hij.


    De leeuwenwelp had zijn onderkomen eerder bereikt dan hijzelf. Het dier snuffelde aan de varens waar Hylas op had gelegen, draaide zich tweemaal rond, plofte toen neer en viel in slaap.
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    Telamon voelde zich trots toen hij naar Mycene galoppeerde. We zijn geen kraaien, zei hij inwendig tegen Hylas, we zijn leeuwen!


    Het pad was zo breed dat er wel twee strijdwagens naast elkaar konden rijden, en liep in een grote bocht omhoog naar de citadel op de heuvel onder de bergen. Mycene, rijk aan goud. Het hart van zijn clan.


    Telamon reed over de brug over het ravijn en langs de bij elkaar staande grafstenen van overwonnen hoofdmannen. Voor zich uit zag hij de enorme poort met de afbeeldingen van leeuwen. Hij hield zichzelf voor dat hij hier hoorde, en geloofde het bijna zelf.


    Pas een paar dagen geleden had hij vernomen dat Hylas nog leefde, maar het voelde alsof het manen waren. De eerste schok, de vreugde, de ongelooflijke opluchting dat hij zijn vriend niet had gedood, dat alles was al snel veranderd in een mengeling van onbegrip en verdriet. De lange winter van rouw was voor niets geweest. Hylas en het meisje uit Keftioe hadden hem gewoon uitgelachen.


    Zijn paard werd schichtig bij de grafstenen, en hij bracht het met harde hand onder controle.


    Wanneer hij eraan dacht dat hij bij Pirra had gehuild, werd hij rood van schaamte. Ze had vast geweten dat Hylas nog leefde. Had ze het leuk gevonden hem voor de gek te houden? Hadden ze samen om hem gelachen?


    Op de een of andere manier kon hij niet geloven dat Hylas in staat was tot bedrog. Maar Pirra? Pirra met haar sluwe zwarte ogen, Pirra, die niets ontging, die zijn zwakheden en angsten algauw had opgemerkt?


    Weer gedroeg het paard zich schichtig, en daardoor viel hij er bijna af. Kwaad trok hij de teugels aan en zette zijn hielen in de flank, waardoor het dier werd gedwongen steeds kleinere rondjes te draaien totdat het trillend en onder worpen ophield.


    ‘Zo,’ mopperde Telamon. ‘Nu weet je wie hier de baas is.’


    De wachters bij de poort sprongen opzij toen hij de hof opreed. Nadat hij de teugels naar een slaaf had gegooid, beende hij door de deur.


    Achter hem stond het paard met hevig bewegende flanken te hijgen. Telamon hoorde de slaaf afkeurend met zijn tong klakken. Met een ruk draaide hij zich om. ‘Had je iets aan te merken?’ snauwde hij.


    De slaaf trok wit weg. ‘Nee, heer.’


    Telamon knikte. ‘Hou dat dan zo.’


    Terwijl hij door de met lampen verlichtte gang liep, stoven andere slaven weg. Hij deed zijn best tevreden naar de opslagruimten aan weerskanten te kijken die volgepakt waren met wijn, gerst en wol, en naar het magazijn met bronzen wapens en wapenrustingen. Weer hield hij zichzelf voor dat hij hier hoorde.


    Zijn vader leek daar heel andere gedachten over te hebben. Toen het bericht was gekomen dat Telamon naar Mycene moest komen, had Thestor eerst geweigerd hem te laten gaan.


    ‘Waarom niet?’ had Telamon gevraagd. ‘Hij is mijn grootvader en ik heb hem nog nooit gezien!’


    ‘Je kent hem niet zoals ik hem ken,’ had Thestor gegrauwd.


    ‘Laat me dan zelf over hem beslissen.’


    Uiteindelijk had Thestor toegegeven, zoals hij de laatste tijd meestal deed, maar Telamon had er zich vreemd genoeg schuldig over gevoeld. Hij had zijn vader niet verteld wat de werkelijke reden was waarom hij weg wilde uit Lykonië; omdat elke steen en elke boom hem pijnlijk aan Hylas herinnerden.


    Die eerste avond in Mycene…


    Hij had bij de krijgers op een bank gezeten, helemaal onder de indruk van de grandeur van de grote, beschilderde zaal. Slaven hadden geroosterd ossenvlees en wildbraad rondgedeeld, en volle donkerrode wijn vermengd met verkruimelde kaas en honing ingeschonken. Op de wanden en de pilaren hadden Voorouders op everzwijnen gejaagd, of sprongen ze van schepen om hun vijanden af te slachten. Overal had goud geschitterd. Vergeleken met Mycene was Lapithos een boerenhutje.


    Tot zijn opluchting had hij gehoord dat Pharax en Alekto zich bij hun broer op Thalakrea hadden gevoegd, maar zijn angstwekkende grootvader Koronos was er wel.


    De opperhoofdman zat als een spin op zijn grote marmeren troon, en hij dronk weinig en at nog minder. Hij was oud, maar wanneer hij sprak, verbleekten doorgewinterde krijgers. Telamon was doodsbang geweest toen Koronos hem had bevolen te vertellen hoe hij de dolk had teruggekregen.


    In de zaal was het doodstil geworden. Aarzelend was hij begonnen, en Koronos had over hem heen gestaard. Geen moment had hij zijn blik afgewend toen Telamon vertelde over de dood van zijn eerstgeboren zoon, Kratos. En toen het verhaal was afgelopen, had hij zijn gouden beker met vaste hand naar zijn lippen gebracht en onaangedaan gezegd: ‘Ik kan meer zonen verwekken.’


    Toen de beproeving voorbij was, was Telamon blij geweest dat het gesprek over de mijnen was gegaan. Iets over een ritueel wanneer het donkere Maan was, maar toen luisterde hij eigenlijk al niet meer.


    Daarom verraste het hem dat toen Koronos opstond om te vertrekken, hij het woord weer tot hem had gericht: ‘Kleinzoon, we zijn nodig op Thalakrea. Ga je mee?’


    Wat het zo griezelig maakte, was dat Thestor dit had zien aankomen en hem had verboden te gaan. Daar moest Koronos van op de hoogte zijn. Koronos wist altijd alles. En hij had Telamon voor de keus geplaatst.


    De stilte in de zaal leek eindeloos te duren. Telamon had geprobeerd iets te zeggen, maar zijn mond was te droog geweest.


    ‘Denk erover na,’ had de opperhoofdman gezegd. ‘Kom gauw tot een besluit.’


    Twee dagen lang had Telamon ermee in zijn maag gezeten. Maar terwijl hij naar de zaal beende, wist hij opeens welk antwoord hij zou geven. Het was alsof de goden in zijn hoofd fluisterden: Hylas betekent niets meer voor je, jij behoort tot het Huis van Koronos.


    Telamon zag zichzelf al in het prachtige zwarte schip van zijn grootvader over de Zee varen. Hij zag de burcht van zijn oom Kreon al boven de golven oprijzen. Ja, hij ging mee naar Thalakrea.


    Op Thalakrea kon hij Hylas voorgoed uit zijn hoofd zetten.
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    Twee dagen lang zat Pirra al met Hekabi gevangen in een vensterloze kerker. Ze luisterde naar de kraaien die buiten de muren krasten en vroeg zich af of Hylas nog leefde.


    Niet lang nadat ze Kreons burcht hadden bereikt, was er bericht gekomen over een mijninstorting. Geroep, een heel gedoe, een man die brulde als een woeste stier. Later had Pirra een slaaf naar de kerker hiernaast gesleurd zien worden. Het was de jongen met de haakneus die ze bij de poelen had gezien. Ze ving het een en ander op toen hij werd ondervraagd. ‘Spinnen in de mijn gestorven of levend begraven… Kever, Vlo.’ Met moeite wist ze haar ontzetting te verbergen.


    ‘Ga je dat nog eten?’ vroeg Hekabi.


    Pirra keek naar de kom gemalen eikels en schudde toen haar hoofd.


    Ze hield zichzelf steeds maar voor dat als die jongen de instorting had overleefd, Hylas het er ook levend vanaf had kunnen brengen.


    ‘Je moet eten,’ zei Hekabi met volle mond.


    ‘Hoelang nog?’ vroeg Pirra. De kerker stonk naar urine, en ze voelde iets in haar haren scharrelen.


    Hekabi haalde haar schouders op. ‘Hij laat ons wachten om te laten zien dat hij machtig is.’


    Dat leek Pirra niet echt nodig.


    Alles aan de burcht schreeuwde macht uit. De burcht was omringd met dubbele muren van steen, en elke muur was zo dik als een armwijdte. Om de burcht te bereiken moest je eerst een duizelingwekkend aantal treden op die waren uitgehakt in de rode, ruige rotsen. Blijkbaar was Kreons strijdwagen alleen maar bedoeld om indruk te maken, want het pad hield op onder aan de heuvel.


    Pirra wist nog dat ze de treden op was gesjokt, op het heetst van de dag en omringd door de stank van verbrand vlees. Ze was over de veraste overblijfselen van slangen geklommen. Waren dat offers voor de Bozen geweest? En ze was achteruit gedeinsd bij iets wat ooit een man was geweest. Zijn lege oogkassen waren op de Zon gericht ge weest, en zijn ribbenkast was zwart van de kraaien die elkaar verdrongen en die bewogen als een griezelige be spot ting van de dood…


    Een krijger stapte de kerker in. Geschrokken herkende Pirra Ilarkos, de onderbevelhebber van de hoofdman van de Kraaien die haar de vorige zomer ervan langs had gegeven.


    Tot haar opluchting herkende hij haar niet. ‘Opstaan,’ zei hij. ‘De tijd is gekomen.’


    ‘Hij verafschuwt licht en vreest slangen,’ zei Ilarkos terwijl hij hen door een doolhof van gangen bracht. ‘Dus wat jullie van plan zijn…’


    ‘Heb je het kunnen krijgen?’ viel Hekabi hem in de rede.


    Hij gebaarde naar een slaaf, en die overhandigde haar een mand met deksel. ‘Je maakt een grote fout,’ mompelde hij. ‘Straks eindig je nog als de vorige ziener.’


    ‘Wat is er dan met hem gebeurd?’ vroeg Hekabi.


    ‘Je bent langs hem gekomen, op de treden.’


    Pirra werd er misselijk van. Maar hoe kon Hekabi Kreon genezen? Ze was immers maar nep?


    ‘Ik hoor dat hij bezoek uit Mycene heeft,’ zei Hekabi.


    ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Ilarkos op scherpe toon.


    ‘Er wordt gepraat.’


    Het drong plotseling tot Pirra door dat Hekabi de taal van Akea gebruikte. ‘Ik dacht dat je geen Akeaans sprak,’ fluisterde ze.


    Hekabi plooide haar mond in een flauw lachje. ‘Dat heb je dan zeker niet goed verstaan.’


    ‘Waarom moest ik dan mee?’


    De wijze vrouw gaf geen antwoord. Ze leek niet erg van de wijs te zijn bij het vooruitzicht Kreon te zien. Ze leek eerder opgewonden, alsof ze ernaar verlangde.


    Ze kwamen bij een deuropening met een rode voorhang ervoor en twee potige wachters ernaast. Hekabi gaf het mandje aan Pirra. Er siste iets in. Pirra schrok daar zo van dat ze het mandje bijna liet vallen.


    ‘Het zijn maar ringslangen,’ zei Hekabi zacht. ‘Ze doen je niks.’


    ‘Hè? Maar je zei…’


    ‘Doe nou maar wat ik zeg, dan gebeurt je niks.’


    Achter de voorhang waren stemmen te horen. ‘Ik heb je hulp niet nodig,’ grauwde een man.


    ‘Maakt me niet uit,’ reageerde een ander. ‘Je hebt de Berg vertoornd, broer. Er is maar één macht groot genoeg om dat weer in orde te maken.’


    ‘Thalakrea is van mij! Ik ben degene die besluiten moet nemen!’


    ‘Onze vader neemt een besluit,’ zei een vrouw op kille toon.


    ‘Ga weg,’ zei de man die het eerst had gesproken. ‘Jullie allebei!’


    ‘Voorlopig,’ zei de vrouw.


    De voorhang bewoog, en twee mensen stapten de gang in. Ilarkos trok Pirra en Hekabi uit de weg. ‘Opzij voor de heer Pharax en de vrouwe Alekto.’


    Pirra zag meteen aan Pharax dat hij leefde om te vechten. Zijn tuniek was van eenvoudige rode wol met een zwaardriem over de borst. Op zijn krachtige armen had hij allerlei littekens, en op zijn linkerschouder zat eelt door het dragen van een schild. Hij liet zijn donkere ogen over haar heen gaan alsof ze een stuk vlees was.


    Alekto was jong. Ze droeg een zijden tuniek met zwarte en gele zigzagstrepen, strak om haar middel. Haar gezicht was mooi en ongeschonden. Ze deed Pirra denken aan een prachtige wesp. Even keek ze naar Pirra’s litteken, en ze huiverde van afschuw.


    Zodra ze waren verdwenen, wiste Ilarkos het zweet van zijn voorhoofd. Vervolgens rechtte hij zijn rug en trok de voorhang naar opzij. ‘Ik heb de wijze vrouw hier, heer. Wilt u nog steeds…’


    ‘Laat haar binnen.’


    Ilarkos duwde Hekabi naar binnen, en daarna Pirra met het mandje met slangen in haar armen.


    Het vertrek was donker en het was er wazig van de rook. Pirra zag nog wel een rood scherm voor het raam, en een bronzen komfoor die een rossig licht en de geur van houts kool verspreidde. Aan de wanden hingen bij len en speren. In een hoek glansden onderdelen van wapenrustingen: scheenplaten, borstplaten, pols beschermers, een manshoog schild van ossenhuid, en een helm van plaatjes everzwijntand met een zwarte paardenstaart erop.


    Boos liep Kreon heen en weer. Hij was erg groot, net een stier, en over zijn schouders hing een leeuwenvacht. Door de lange, donkere vlechtjes van de krijger zag Pirra het rusteloos schitteren van zijn ogen.


    ‘Nou?’ snauwde hij.


    ‘Ik kom u verlossen van de pijn,’ zei Hekabi zonder enig spoor van angst.


    ‘Dat zeggen ze allemaal,’ reageerde hij bars.


    ‘Het verschil is dat ik dat kan.’


    Kreon drukte zijn knokkels tegen zijn slapen. ‘Slangen,’ zei hij. ‘Ze kruipen door mijn hoofd, ze schrapen met hun tanden aan mijn schedel…’


    ‘Ik kan ze wegjagen,’ zei Hekabi.


    ‘Doe dat dan,’ merkte hij gesmoord op.


    Hekabi liep naar het raam en haalde het scherm weg. Het maanlicht viel naar binnen, en Kreon kromp in elkaar. ‘Daarvoor zou ik je moeten doden!’


    ‘Maar dan wordt u nooit beter.’ Op een toon die geen tegenspraak duldde zei ze tegen Ilarkos dat hij de komfoor moest weghalen en er eentje voor in de plaats zetten die niet rookte.


    Even keek Ilarkos naar Kreon, en die knikte geërgerd.


    Toen de nachtlucht door het raam binnenkwam en er een schone komfoor was binnengebracht, werd het minder rokerig en kon iedereen beter ademhalen.


    Kreon liet zich vallen op een met zwarte schapenvellen bedekte bank en keek achterdochtig naar het mandje in Pirra’s armen. ‘Wat is dat?’


    ‘Slangen,’ antwoordde Hekabi.


    ‘Slangen?’ Meteen sprong hij op. ‘Wat ís dit? Haal ze hier weg!’


    Ilarkos wilde dat bevel opvolgen, maar Hekabi weerhield hem daarvan met haar blik. ‘U hebt gedroomd dat u door een slang werd gebeten,’ zei ze tegen Kreon.


    Hij knipperde met zijn ogen. ‘Hoe weet je dat?’


    Dat wist ze helemaal niet, dacht Pirra, maar de meeste mensen dromen af en toe wel van slangen.


    ‘Daarom hebt u die pijn,’ zei Hekabi. ‘Ze hebben zich in uw schedel genesteld. Mijn slavin zal een slangenritueel uitvoeren om ze te verjagen.’


    Geschrokken staarde Pirra haar aan.


    ‘Toe dan,’ zei Hekabi in de taal van Keftioe.


    Bibberig zette Pirra het mandje op de biezen neer. Er in werd gekronkeld en gesist. Ze haalde het deksel eraf. Hekabi had de waarheid verteld: het waren heel gewone ringslangen die niet erg blij waren om in het mandje opgesloten te zitten.


    ‘Het kan maar beter werken,’ merkte Kreon dreigend op. ‘Want anders dienen jullie de kraaien straks tot voedsel.’


    ‘Toe dan,’ zei Hekabi weer tegen Pirra.


    Het bloed gonsde in Pirra’s oren. Gauw pakte ze twee slangen achter hun kop, zoals ze haar moeder had zien doen, en hield ze hoog. Ze voelde de slangen zich om haar polsen kronkelen. Hun tongetjes flitsten als zwarte bliksemflitsen uit hun bek. Kreon keek aandachtig toe, en ze was zich zeer bewust van zijn vrees en afschuw. Die gevoelens voelde ze als de hitte van een vuur.


    ‘Ga naar de hoofdman toe,’ beval Hekabi.


    Met geheven armen zette Pirra een stap in de richting van de hoofdman, die met zijn handen op zijn knieën in elkaar gedoken op de bank zat.


    Van dichtbij zag Pirra dat er bronzen draden door zijn baard en lange, vette haar waren gevlochten. Ze zag ook as op zijn wangen, en ze rook de geur van angst. Maar hij keek met zijn roodomrande ogen in haar richting alsof ze niet bestond. Het enige wat hij zag, waren de slangen.


    Hekabi liep in het rond en strooide kruiden. ‘Om de droomslangen te verbannen, moeten we weten waarom ze zijn gekomen,’ vertelde ze heel rustig. Met haar blik maakte ze Pirra duidelijk dat die moest blijven waar ze was. ‘De geesten vertellen me dat u te diep hebt gegraven. U hebt de Vrouwe van Vuur beledigd.’


    Kreon snoof. ‘Wij aanbidden machten die zelfs Zij niet kan weerstaan.’ Maar bij zijn slaap klopte een ader.


    ‘De geesten sturen me een visioen van een dolk,’ zei Hekabi.


    Hij bevochtigde zijn lippen. ‘Mijn vader neemt die met zich mee voor de heiliging van het ritueel tijdens het donker van de Maan. De Bozen zullen de Vrouwe onze wil opleggen. En dan zal Thalakrea werkelijk aan mij toebehoren.’


    Hekabi knikte, en het drong toen pas goed tot Pirra door hoe slim ze was door de slangen te gebruiken om hem af te leiden, en net te doen alsof ze meer wist dan eigenlijk het geval was om hem te laten praten.


    ‘Ik zie andere handen naar de dolk reiken,’ merkte Hekabi zacht op.


    Zijn gezicht versomberde. ‘Mijn broer en mijn zuster. Ze beramen plannetjes om Thalakrea voor zichzelf te hebben.’


    Plotseling merkte Pirra dat een slang uit het mandje was ontsnapt en naar hem toe gleed. Met haar voet probeerde ze de slang weg te duwen.


    Te laat. Met een kreet van walging pakte Kreon de slang op, kneep hem fijn in zijn vuist en gooide hem in het vuur.


    Geschrokken zag Pirra de slang nog even bewegen en toen roerloos blijven liggen. De slangen in haar handen leken zich de dood van hun broer aan te trekken en bewogen wild. Zachtjes streelde ze hun kaken en beloofde hun ze buiten los te laten.


    ‘Wat vertellen de geesten je nog meer?’ vroeg Kreon hijgend.


    ‘Ze vertellen me dat Kreon heer van Thalakrea is,’ zei Hekabi zalvend. ‘Kreon zal het verdrag met Keftioe bezegelen…’


    ‘Keftioe,’ merkte hij neerbuigend op. ‘We hebben geen verdragen nodig. We nemen Keftioe in en dan zijn alle rijkdommen voor ons.’


    Bijna liet Pirra de slangen vallen.


    Waarschuwend keek Hekabi haar aan.


    ‘Ze beschouwen ons als barbaren,’ ging Kreon verder. ‘Ze kijken op ons neer, maar wie hebben de krijgers? Wie heeft de macht? Binnenkort hebben wij…’ Ineens zweeg hij en drukte zijn handen tegen zijn slapen. ‘De pijn… de pijn is weg.’


    Ilarkos’ mond viel open.


    Verwonderd staarde Kreon Hekabi aan.


    ‘Dat had ik toch gezegd?’ zei ze. Uit haar buidel haalde ze een flacon van geitenhoorn en een verschrompelde wortel. ‘Wrijf twee keer daags uw slapen met deze olie in, en kauw voordat u gaat slapen op een stukje van deze wortel ter grootte van een granaatappelpit. Als de slangen terugkomen, laat u me weer roepen.’


    ‘Het is je gelukt,’ zei Ilarkos toen ze weer in de gang stonden.


    Pirra hoorde hem nauwelijks. De Kraaien waren van plan Keftioe binnen te vallen. Daarom hadden ze zo’n honger naar brons: ze wilden oorlog voeren tegen haar volk.


    Voor haar wankelde Hekabi en zonk toen op haar knieën neer.


    ‘Hekabi?’ vroeg Pirra.


    De wijze vrouw lag te kronkelen over de vloer, en haar gezicht was klam en bleek.


    ‘Wat heeft ze?’ vroeg Ilarkos.


    ‘Was is er aan de hand?’ riep Kreon in de deuropening uit.


    Hekabi welfde haar rug en bewoog zich stuiptrekkend heen en weer. Op haar lippen stond schuim, en haar ogen rolden in de kassen. ‘Ik zie hem…’ fluisterde ze met een zware stem die niet de hare was. ‘Hij kruipt de aarde uit… De rode rivier slokt Thalakrea op… De Buitenstaander leeft…’


    ‘Wat?’ brulde Kreon. ‘Wat zegt ze?’


    ‘Ze ijlt, heer,’ zei Ilarkos. ‘Wachters! Breng ze naar de kerker!’


    ‘De Buitenstaander leeft,’ bracht Hekabi hees uit.


    ‘De Buitenstaander is dood!’ bulderde Kreon. ‘Mijn broer riep met zijn laatste adem de Bozen aan, en Zij hoorden hem. De Buitenstaander is dood! Dood!’


    Dood! Dood! Het echode achter hen door de gang.


    Eenmaal terug in de kerker zette Pirra het mandje op de grond en liet zich met haar handen voor de mond ernaast zakken. De dolk van Koronos zou naar Thalakrea komen. De Kraaien zouden Keftioe binnenvallen. Hylas leefde nog.


    Kreunend kwam Hekabi overeind. Haar gezicht was wasbleek, maar ze leek wel weer zichzelf te zijn. ‘Wat is er gebeurd?’ mompelde ze. ‘Hoelang duurde het?’


    ‘Je bent niet nep,’ zei Pirra.


    De wijze vrouw leunde met gesloten ogen tegen de muur. ‘Natuurlijk ben ik niet nep. Het gebeurde toen ik ongeveer zo oud was als jij. Ik viel en stootte mijn hoofd. Zo kom ik hieraan.’ Ze raakte de witte eksterlok aan.


    ‘Waarom doe je dan of je nep bent?’


    ‘Denk daar maar eens over na.’


    Pirra dacht er een poosje over na. ‘Je wilde me het idee geven dat ik je dwong me te helpen, zodat ik niet zou vermoeden dat je me aldoor al hier wilde hebben.’


    ‘Heel goed,’ reageerde Hekabi droog.


    ‘En je wist al dat de Kraaien van plan zijn Keftioe binnen te vallen…’


    ‘Dat vermoedde ik. En nu weet ik het.’


    ‘En je wilde dat ik dat zou horen en dat ik het aan mijn moeder ga vertellen.’


    ‘En dan zal ze doen wat Keftioe tien jaar geleden al had moeten doen. Ze zal alle Kraaien uit Keftioe verjagen.’


    Er klonken voetstappen in de gang. Ilarkos kwam ongelovig met zijn hoofd schuddend binnen. ‘Ik dacht dat hij je zou doden. Maar hij is diep onder de indruk en wil dat je blijft.’


    ‘Ik zal hem bezoeken wanneer hij maar wil,’ reageerde Hekabi vastbesloten. ‘Maar ik blijf niet hier. Ik moet vrij zijn om te komen en gaan.’


    Ilarkos boog respectvol zijn hoofd. ‘Zoals je wilt.’


    Toen hij weg was, veegde Hekabi het zweet van haar gezicht. ‘Wat zei ik toen ik in trance was? Vertel het me precies.’


    Even aarzelde Pirra. ‘Je zei dat de Buitenstaander leeft.’


    Hekabi fronste haar voorhoofd. ‘De Buitenstaander… Maar wie is dat? En waarom is Kreon bang voor hem?’


    Weer aarzelde Pirra. Ze schoof Hekabi’s kant op. ‘Er was een Orakel,’ fluisterde ze. ‘En dat zei dat als de Buitenstaander de dolk hanteert, het Huis van Koronos zal branden. Ik weet zeker dat ze dat geheim hebben gehouden. De krijgers weten alleen maar dat Buitenstaanders moeten worden omgebracht.’


    Er verscheen een schittering in Hekabi’s ogen. ‘Die jongen met wie je bij de poelen hebt gesproken, dat is hem, hè? De Buitenstaander. Ontken het maar niet, ik zie het aan je ogen.’


    Pirra bevochtigde haar lippen. ‘Je zei dat hij nog in leven was. Je zei dat je hem uit de aarde zag kruipen. Dat betekent dat hij de instorting heeft overleefd.’


    ‘Ga naar hem toe. Ik zeg wel dat je kruiden moet plukken. Jij gaat hem zoeken. Jij gaat hem waarschuwen dat ze het weten. Zorg dat je hem vindt,’ zei ze. ‘Als hij een vijand van Kreon is, is hij mijn vriend. Ga, nu!’
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    De welp schoof haar kop onder de voorpoot van de jongen en mauwde ongeduldig. De jongen sliep gewoon door, dus ging ze op zijn buik zitten en bewoog met haar nagels. Met een kreet werd hij wakker.


    Gapend en grommend kroop de jongen naar het hete nat. Eerder had hij daar de poten en de staart van de haas uit gevist en ze in de struiken gegooid zodat zij ze moest zoeken. En nu keek ze nieuwsgierig terwijl hij dronk. Hij dronk niet als een leeuw door het water met zijn tong op te likken, nee, hij liet het water in zijn voorpoten lopen en bracht die naar zijn bek.


    Daarna pakte hij een stok en groef onder een plant. Ze duwde haar neus erop, maar hij duwde haar weg. Toen trok hij een wortel uit de grond en at die op. De welp was onder de indruk.


    Ze had zich afgevraagd waarom hij haar niet schoon likte, maar ze had begrepen dat zijn tong daarvoor te glad was, dat hij haar daar niet lekker raspend mee kon likken. Zijn tanden waren ook hopeloos, net zoals zijn nagels, die hij niet eens kon intrekken of eruit laten schieten. Hij had geen staart om mee te zwiepen als hij boos was, en zonder kwastje eraan kon hij in hoog gras geen teken geven. Het gekst van alles was dat hij geen snorharen en geen vacht had, afgezien van die dunne, slierterige manen die niet eens om zijn hele kop gingen. Dat baarde de welp zorgen. Hoe hield hij zich warm?


    Hij zat op de grond tegen haar te praten. Ze vond het prettig om zijn stem te horen, want die was rustig en krachtig, dus ging ze op haar achterpoten staan, legde haar voorpoten op zijn schouders en likte zijn neus. Hij gaf een raar soort gil, maar ze vermoedde dat het zijn manier van lachen was, dus likte ze hem nog eens, deze keer wat steviger. En ineens lagen ze over de grond te rollen in een soort speels gevecht. De welp voelde zich prettiger dan ooit sinds haar moeder was gestorven.


    Daarna bespatte de jongen haar met water om haar schoon te wassen, en dat vond ze niet erg, maar ze vond het wel erg dat hij haar voorpoot pakte. Hij trok de stekel uit haar voetkussentje. Meteen schoot ze onder een struik en blies naar hem. Dat had pijn gedaan!


    Nog in verwarring keek ze naar hem terwijl hij op bladeren kauwde en de brij vermengde met modder. Wat deed hij nou weer?


    Zachtjes pratend kroop hij op haar af en stak zijn hand uit naar haar zere poot. Ze grauwde, maar tot haar verbazing pakte hij toch haar zere poot en smeerde de naar blad ruikende modder op het kussentje. Ze was er zo door verrast dat ze vergat hem te bijten, en ze likte het spul van haar kussentje. De jongen smeerde er nog meer van die modder op. Die likte ze er ook af. Dit spelletje ging nog een poos door totdat hij humeurig op nog een paar bladeren ging kauwen en het sap op haar kussentje smeerde, en dat smaakte zo vies dat ze hem maar liet begaan.


    Daarna ging ze slapen, en toen ze wakker werd, was de pijn bijna uit haar poot verdwenen.


    Nog weer later richtte de jongen zich in zijn volle, boomlange lengte op en sprak tot haar. Meteen was de welp uiterst alert. Hij ging jagen, en hij wilde dat zij met hem mee ging.


    Ze voelde zich heel belangrijk toen ze achter dit lange, vachtloze wezen aan dribbelde, dit wezen dat de plaats van haar groep had ingenomen. Hij was geen leeuw, maar zijn manen hadden de kleur van leeuwenmanen, en zijn merkwaardig smalle ogen hadden ook de kleur van een leeuw.


    De welp voelde in haar vacht dat hij geen leeuw was, maar zijn geest was wel als die van een leeuw.


    De dag daarvoor had Hylas twee patrijzen in een val gevangen, en deze ochtend doodde hij met een beetje geluk een hert.


    Heibel wilde er van dichtbij aan snuffelen. ‘Nee,’ zei Hylas streng.


    Smekend keek de leeuwenwelp naar hem op.


    Hij snoof. ‘Na wat je met die haas hebt gedaan?’


    Met het hert over zijn schouder liep hij terug naar het kamp, met Heibel achter zich aan dribbelend.


    Na veel te hebben gegeten en geslapen – ze sliep grotendeels boven op hem – was ze verbazend snel hersteld. Haar buik was rond, haar vacht donzig zacht. En het beste was nog wel dat ze leerde hem te vertrouwen. Ze sprong met gretige grommetjes – ng ng ng – op hem af en ging dan met haar grote, gevlekte poten spartelend op haar rug liggen, vragend om gekriebeld te worden.


    Het was geweldig om iemand te hebben om tegen te pra-ten en om voor te zorgen. Het herinnerde hem aan zijn hond Vort. De welp was verschrikkelijk nieuwsgierig en kroop steeds op zijn schoot om deel uit te maken van wat hij aan het doen was, en ze vroeg voortdurend om aandacht. Maar ze kon ook opeens totaal in het hoge gras verdwijnen, en in tegenstelling tot een hond kwispelde ze niet als ze blij was, maar sloeg ze ermee wanneer ze zich ergerde. Het ergst vond ze het om genegeerd te worden. Daar had ze echt een grote hekel aan. Omdat ze nog een beetje mank liep, maakte hij in het kamp nog een brij van bittere alsem en smeerde dat op haar voetkussentje en op de snee bij haar neus. Vervolgens gooide hij haar de in gewan den van het hert toe om haar bezig te houden.


    Terwijl ze zich lekker aan het vuil maken was, sneed hij het karkas met zijn nieuwe mes van obsidiaan aan stukken. Een gedeelte van het vlees zou hij drogen, en een ander gedeelte begraven in de hete modder bij de bron. Het had geen zin een vuur te riskeren als er al zo veel warmte in de grond was. Vervolgens zou hij de huid wassen, die inwrijven met gestampte hersenen en dan over een tak hangen. Misschien was de huid groot genoeg om er een waterzak en een rok van te maken.


    Het zou allemaal tijd kosten, en eigenlijk moest hij op zoek naar Pirra. Maar van veel nut kon hij niet zijn als hij onderweg doodging van dorst.


    Tegen de schemering brak hij de modder open en at het sappige en malse vlees. Heibel was wakker en gluurde naar de hertenhuid aan de tak. Hylas zag aan haar dat ze van plan was om in de boom te klimmen, dus leidde hij haar af door snel een ruwe bol van wilgenroosjes te maken. ‘Kijk, Heibeltje! Pak!’


    Ze wist niets van ‘pakken’, maar de bol vond ze enig. Ze speelden fijn door de bol te gooien en te vangen rond het kamp zelf en bij de bron. En toen was Heibel ineens moe, plofte neer en viel in slaap.


    Hylas knauwde het vlees van een hertenrib terwijl ze tegen hem aan lag, en in haar droom bewoog ze haar staart. Gek, hoor. Nog maar een paar dagen geleden had hij niet van haar bestaan geweten, en nu voelde het alsof ze elkaar altijd al hadden gekend.


    Heibel ging voorop, draaide zich toen om en keek Hylas aan. Loop eens door, leek ze te zeggen. Ze was op de Berg verrassend op haar gemak, en dit geitenpaadje op de helling had ze zelf gevonden.


    Hylas sjokte achter haar aan. De warme middagzon scheen op hem neer, en hij was beladen met de waterzak, een hoop vlees, en Heibels geliefde bol die ze niet had willen achterlaten.


    Nadat hij achterom had gekeken, bleken ze hoger te zijn geklommen dan hij had gedacht. Het woud en de struiken, het stuk vol obsidiaan en de wilde perenboom, dat alles lag ver beneden hen.


    Hij had besloten niet terug te keren naar de Hals, dus moest hij de helling op klimmen om op hoger gelegen terrein te kunnen zien wat er zich beneden afspeelde. Misschien kon hij een manier ontdekken om niet langs de mijnen te hoeven… Hoewel hij nog geen idee had hoe hij Pirra zou moeten bevrijden.


    Hij vond het een vreselijke gedachte dat ze in Kreons burcht zat opgesloten. Als Kreon erachter kwam wie ze was, zou hij haar voor zijn eigen doeleinden gebruiken. En Hylas dacht niet graag aan wat zijn doel kon zijn.


    Hij was te hoog geklommen. Hij bevond zich op een helling van grof zwart zand waar polletjes sprieterig rood gras op groeiden. Er was nergens beschutting, afgezien van een rotsig, uitstekend stuk, en daarboven rezen houtskoolkleurige kliffen op naar de top. Er kolkten slierten rook naar beneden die naar rotte eieren stonken.


    Toen hij het uitstekende stuk naderde, ging het opeens veel erger stinken en de grond onder zijn voeten werd wel erg warm. Hij bleef staan.


    Twee passen voor hem spoot rook onstuimig uit een spleet in de grond. De spleet was ongeveer zo groot als een vuist, en eromheen lagen kristallen in het zwarte zand, kristallen met een verrassend felgele kleur. Het leken uitwerpselen van het een of andere vurige beest, en ze vormden een stekelige korst rondom de spleet waaruit de stinkende rook schoot met een voortdurend, borrelend sisgeluid.


    Ineens herinnerde hij zich dat Zan hem ooit had gezegd dat vuurgeesten in spleten in de grond leven, stekelig en heet.


    Plots werd Hylas zich bewust van een vlaag hitte, alsof een ongeziene geest uit zijn hol was gekomen en langs hem was geraasd. Hij deinsde achteruit. Maar tot zijn verbazing sjokte Heibel naar de spleet. Ze zag er helemaal niet angstig uit.


    ‘Heibel, kom terug,’ zei hij op scherpe toon. Hij durfde zijn stem niet te verheffen, en hij durfde haar ook niet te gaan halen. Een sluier verdeelde de wereld van de mens en die van de onsterflijken, en hij besefte dat hij daar veel te dichtbij was gekomen.


    ‘Heibel!’ riep hij haar weer.


    Plotseling draaide de wind en stond hij midden in de verstikkend hete rook. De stank sloeg hem op de keel. Hij zag niets en hij hoorde niets.


    ‘Heibeltje!’ bracht hij hijgend uit, en hij daalde onhandig de helling af.


    Ze kwam naar hem toe gesprongen, maar draaide toen haar kop als om te kijken naar iets wat hij niet kon zien.


    ‘Wat is er?’ vroeg hij ademloos.


    In haar goudgele ogen zag hij kleine vlammetjes weerkaatst, hoewel hij op de Berghelling geen vuur zag. Toen nieste ze en wreef haar kop tegen zijn kuit.


    ‘We zijn te hoog,’ mopperde hij. ‘We moeten terug.’


    De vuurgeest had hem gewaarschuwd. Dit was een plek voor onsterflijken, niet voor mensen.


    De welp zag de vuurgeest nog geen staartzwaai van de jongen af langskomen, maar tot haar verbazing zag hij die niet.


    Om hem heen flitsten nog meer vuurgeesten uit en in hun holletjes op de Berghelling. Sommige waren groot en lawaaiig, andere stil en klein. En de jongen zag er geen een.


    De leeuwenwelp vroeg zich af wat ze het best kon doen. Ze had hem hiernaartoe gebracht omdat ze had aangevoeld dat hij de Berg op wilde, maar nu maakte ze zich zorgen dat hij zou worden gebeten.


    En ja hoor, hij stond op het punt in het holletje van een kleine vuurgeest te stappen.


    Gauw kwam de welp terug en drukte zich tegen zijn been. Nee, niet die kant op!


    De vuurgeest spuugde, en met een kreet hinkte de jongen weg.


    Hierna bleef de welp dicht bij hem en deed haar best hem voor gevaar te behoeden.


    Een grote vuurgeest zweefde voor haar uit, en vol respect legde ze haar oren naar achteren. De vuurgeest ging knetterend langs haar heen en verdween flikkerend in zijn hol.


    Ineens drong het tot haar door dat alhoewel hij voor haar diende te zorgen, zij op sommige manieren ook voor hem moest zorgen.


    Hylas had zijn verbrande enkel schoongespoeld en s meerde er een kwak hertenvet op. Heibel keek om naar de holen van de vuurgeesten en kwam toen naast hem liggen, languit op haar buik met de voorpoten voor zich gestrekt en haar gouden kop hooggehouden.


    ‘Kun je de vuurgeesten echt zien?’ vroeg hij zacht.


    Ze draaide haar kop om hem aan te kijken. Haar ogen waren helder goudgeel met amber markeringen als de ringen in bomen. De dansende vlammetjes zag hij er niet meer in.


    ‘Nou?’ drong hij aan.


    Ze gaapte, en die geeuw eindigde in een klaaglijk mauwtje. Vervolgens wreef ze haar kop tegen zijn bovenbeen.


    Voor het eerst sinds hij haar was tegengekomen, vroeg hij zich af welke macht hen naar elkaar toe had geleid. Toen ze zijn kamp had vernield, had ze de offerandes opgegeten die hij had klaargezet. Als wilde dieren zoiets deden, wilde dat zeggen dat een onsterflijke ze had gestuurd.


    Maar Heibel? Kon dat ondeugende welpje echt een boodschapper van de goden zijn?


    En toch… Hylas dacht terug aan de leeuw die hij had gezien op de dag dat hij werd gegrepen om als slaaf te worden weggevoerd. Als die leeuw er niet was geweest, zou hij niet zijn gepakt en naar Thalakrea zijn gebracht.


    Had de leeuw gewild dat hij zou worden gepakt? Had de leeuw gewild dat hij Heibel zou leren kennen?


    Hij wist alleen maar dat ze op een bepaalde manier voorbestemd waren om samen te zijn.


    Plotsklaps sprong Heibel op en rende naar de rand van de rotsen. Ze keek naar het oosten en spitste haar oren. Ze luisterde.


    ‘Wat is er?’ vroeg Hylas fluisterend.


    Toen hoorde hij het ook, en hij kreeg een knoop in zijn maag.


    Het was hondengeblaf.
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    Pirra dook weg achter de perenboom en luisterde.


    Wind. Krekels. Geen honden. Maar die had ze wel gehoord.


    Ze kroop naar de rand van de richel en keek naar de snikhete zwarte vlakte waar ze zich pas overheen had geworsteld. Geen mannen, geen honden. Maar soms stonden de doornige struiken te dicht op elkaar om het goed te kunnen zien.


    Waarschijnlijk was het een jachtpartij op wilde geiten geweest. Toch stond het zweet in haar handen. Kreon liet zijn honden honger lijden om ze woest te maken, en ze vielen alles aan wat op hun pad kwam. Hadden ze haar geur opgepikt? Hadden hun bazen Hylas’ tekens ontdekt? Als zij ze kon vinden, konden zij dat per slot van rekening ook.


    Ilarkos had Hekabi geloofd toen ze had gezegd dat Pirra kruiden moest gaan plukken. Hij had haar zelfs een waterzak en een zak olijven meegegeven, met zijn merkteken op een stukje klei om haar langs de wachters op de Hals te krijgen. Ze had zich aan haar belofte aan de ringslangen gehouden en ze vrijgelaten, en niet veel later had ze in een kleine schrijn langs het pad Hylas’ eerste teken gevonden. Tussen de verlepte kransjes en lompe stieren van klei had hij op een steentje iets gekrast: een bol met een puntneusje en stekeltjes. Een egel.


    Het neusje was naar het westen gericht, dus was ze die kant op gegaan. En ja hoor, algauw had ze een egel van modder gevonden bij een bron waar vreemd heet water uit kwam, en toen nog eentje gekrast in een rood rotsblok onder aan de Berg. Nog drie tussen de doornige brem hadden haar hier gebracht, naar deze griezelige plek met al dat obsidiaan.


    De Zon scheen op haar neer, en de hete wind blies gruis in haar ogen terwijl ze naar de vlakte tuurde. Als daar jagers waren, leken ze niet haar kant op te komen.


    Ze nam een slok van het lauwe, naar geit smakende water en at een paar olijven. Sinds de ochtend was ze al op pad, en nu was de noen al voorbij. Ze was moe, verbrand door de Zon, en haar voeten deden pijn. Er kwam een gevoel van paniek bij haar op toen het tot haar doordrong dat ze hier dagenlang alleen zou kunnen zijn. En in de burcht was haar mes afgepakt.


    Gauw pakte ze een stuk obsidiaan, zocht naar een tak onder de perenboom, en bond de steen aan de tak vast met een reep van haar tuniek, om een knuppel te maken. Toen ze ermee zwaaide, maakte hij een prettig geluid: wooesj! Om de boom voor de tak te bedanken, goot ze een paar druppels water op de wortels, en de boom ritselde goedkeurend met zijn bladeren.


    Vlakbij zette een vogel zich op een rotsblok en liet een doordringende roep horen. Pirra verstarde. Het was een valk. Ze zag hem zijn vleugels gladstrijken en toen weer opvliegen. In de lucht bleef hij een paar rondjes boven haar draaien en vloog toen met weer zo’n sidderende roep weg.


    In gedachten vloog ze met hem mee. Ze herinnerde zich de valk die ze uit de Zon had zien vliegen, en ze legde haar hand op het buideltje op haar borst, het buideltje met de veer en de leeuwenklauw erin.


    Ooit had Hylas gezegd dat ze dapper was en het niet opgaf. Kom op, Pirra, dacht ze, hij moet ergens zijn.


    Ze dacht dat hij niet nog hoger op de Berg zou zijn geklommen, en dat hij waarschijnlijk in westelijke richting naar de beboste uitloper was gegaan, of in zuidelijke richting naar de kust. Omdat hij goed vissen kon vangen, ging ze maar naar de kust.


    Ze vond een paadje naar beneden, door de struiken heen. Aan een geschrokken geblaat te horen was het een geitenpad. Prima, geiten wisten wel hoe ze beneden moesten komen.


    Maar kennelijk toch niet… Het pad werd ineens erg steil en eindigde toen aan de rand van een klif. Diep beneden kolkte de Zee.


    Pirra zag dat de beboste uitloper in de verte overging in een wit strand. Ze had het helemaal bij het verkeerde eind gehad. Hylas moest naar het westen zijn getrokken. Dat had de valk haar geprobeerd te vertellen, want ook hij was naar het westen gevlogen.


    Terwijl ze omhoog ging, besefte ze dat ze over een ander paadje liep, want dit ging verder naar beneden en liep dood bij de merkwaardigste grot die ze ooit had gezien. De wanden waren wit als kalk met vreemde feloranje strepen, en erin borrelde een poel van warme, dunne, stinkende groene modder.


    De geur van zwavel prikte in haar keel. Zich sterk bewust van de aanwezigheid van de Godin in de Berg, bleef ze net lang genoeg om zich ervan te vergewissen dat er geen egeltje in het steen was gekrast.


    Deze keer had ze het niet verkeerd gehoord; er blaften honden.


    Met de knuppel in haar hand klom Pirra snel de helling op. Door een paar bremstruiken zag ze de perenboom, en daar ging ze naartoe.


    Eenmaal bij het gedeelte met al dat obsidiaan gekomen, kroop ze naar de rotsblokken aan de rand van de richel.


    Daar. Diep beneden zich, en griezelig dicht bij de rode rots waarop ze Hylas’ teken had aangetroffen, waren drie krijgers van de Kraaien met een paar woest uitziende honden. De mannen droegen zwartleren tunieken en enkellaarzen. Allemaal hadden ze een pijlkoker op de rug en een dolk op hun zij, en over hun schouder hing een boog die zo groot was als zijzelf. De honden krioelden door elkaar, met hun neus tegen de grond.


    Pirra had Hylas’ teken van het rotsblok gekrabd. Maar stel dat ze achter haar aan zaten? Ze betwijfelde dat Ilarkos’ kenmerk haar de vrijheid zou garanderen. Vooral niet als de honden haar eerst te pakken zouden krijgen.


    Plotseling gingen de honden wild blaffen en renden toen naar het noorden, met de mannen achter zich aan. Weg van haar. Pirra zag hun prooi door het struikgewas springen. Een hert. Ze hoopte maar dat de jacht lang zou duren.


    Maar tot haar ontzetting kwamen twee van de honden terug.


    Ze durfde nauwelijks adem te halen.


    Weer liepen de honden om het rode rotsblok heen, gretig snuffelend. De ene hief de kop en jankte bloedstollend. Vervolgens gingen ze allebei de helling op.


    Ze hadden haar geur opgepikt.
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    Hylas zag de Kraaien diep beneden hem op de vlakte. Hij zag ook twee honden de helling op rennen. En een gestalte die bij de richel stond. O nee, het was Pirra…


    Gauw pakte hij Heibel op en ging de heuvel af. Heibel begreep dat het geen spelletje was en verzette zich niet, maar het maakte haar wel bang en ze zette haar klauwen in Hylas.


    Toen ze de richel hadden bereikt, was Pirra er niet meer. Ze had zich zeker tussen de struiken verstopt. Hij zette Heibel in de hoogste vork van de perenboom, waar ze zich onzeker bleef vasthouden.


    ‘Blijf,’ beval hij hijgend. ‘Niet naar beneden komen, ander scheur ik je aan stukken!’ Even vroeg hij zich af of hij Heibel niet beter kon vastbinden, maar ze zou kunnen vallen en zichzelf ophangen. Bovendien had hij geen tijd.


    Hij legde al zijn spullen neer behalve zijn wapens en speurde toen op de grond naar Pirra’s voetsporen. Hij vond ze, maar ze gingen naar het zuiden. Waar was ze mee bezig? Ze zou alleen maar bij de rand van de kliffen belanden…


    De brem was te hoog om overheen te kijken, en hij durfde niet te roepen uit angst de Kraaien bewust te maken van zijn aanwezigheid. Weer hoorde hij blaffen, van dichterbij. Hij deed zijn best zich niet voor te stellen wat de honden met Pirra zouden doen als ze haar vonden…


    Stekelige takken versperden hem de weg, maar de honden zouden die niet tegen kunnen houden. Hoe hard hij ook rende, ze zouden eerder bij haar zijn dan hij.


    Pirra’s hart klopte in haar keel terwijl ze door de struiken rende. Ze hoorde de honden blaffen, maar wist niet waar ze waren.


    Plotseling hield het geblaf op. De stilte was verschrikkelijk.


    Ze volgden haar geur.


    Haar geur…


    Opeens kreeg ze een ingeving. Ze klauterde naar beneden in de hoop de grot terug te vinden.


    Dunne takjes haakten zich vast in haar waterzak en in de zak met olijven, dus liet ze die vallen en rende door met alleen nog haar knuppel. Omkijken durfde ze niet, en ze durfde ook niet te blijven staan om te luisteren. De honden konden wel overal zijn.


    Toen ze eindelijk voorbij de twijgen was, zag ze wit steen. Nadat ze naar beneden was geklauterd, kroop ze de grot in. Diep daarin wachtte de modderpoel als iets levends. Misschien leefde de poel inderdaad, misschien huisde een monster onder dat duistere groen. Maar dit was haar enige kans.


    De modder was warm en leek hongerig aan haar benen te zuigen. Ze dompelde zich onder, en slijmerige modder vulde haar ogen, oren en neus. Met haar voeten voelde ze steen, en ze trok zichzelf uit de poel, spuugde de modder uit en wreef die woest uit haar ogen. Er hing een verschrikkelijke stank om haar heen, zo erg dat het haar moeite kostte om adem te halen. Als dit de honden niet van het geurspoor bracht, wist ze het ook niet meer.


    Met de knuppel in haar hand en druipend van de modder vluchtte ze de grot uit, en ze deed haar best niet dezelfde weg terug te nemen. Maar hoewel er de vorige keer een aantal geitenpaadjes waren geweest, was er nu niet één. Ze moest zich door de brem worstelen, en de brem vocht terug.


    Plotseling hoorde ze achter zich hijgen, en ook het geluid van klauwen op steenachtige grond. Meteen raakte ze in paniek. Haar list werkte niet.


    Op haar bemodderde sandalen gleed ze steeds uit, maar er was geen tijd om ze uit te doen. Ze kreeg pijn in haar borst, ze was op, ze kon niet meer.


    Ze kwam bij een ondiepe geul vol jeneverbesstruiken, en daar klom ze in. Beter zich hier verbergen en zich verzetten met aarde achter zich dan op de vlucht worden gepakt.


    Meer geluid van klauwen op steenachtige grond.


    Ze zette zich schrap. Toen hoorde ze hijgend ademhalen. Even later sprong een ruige hond de geul in en rende verder.


    Pirra durfde nauwelijks te ademen. Had haar list gewerkt?


    En waar was de andere hond?


    Het ene ogenblik stormde Hylas door de struiken, het volgende werd hij besprongen door een hond.


    Zijn bijl vloog uit zijn hand, maar hij wist zich staande te houden en het beest van zich af te duwen. Meteen besprong het hem weer en zette zijn tanden in zijn kuit. Hylas pakte een steen en sloeg van zich af. Hij raakte de hond op zijn schouder, maar het dier lette daar niet op. Hij sprong op naar Hylas’ keel. In een flits greep Hylas hem bij de nek, maar door het gewicht van de hond viel hij.


    Met beide handen bleef hij het nekvel stevig vasthouden en deed zijn best zijn gezicht weg te houden bij de klappende kaken. Een piepklein eindje van zijn neus hapten ze dicht, en de klodders speeksel vlogen in zijn gezicht. De stinkende adem van het dier verwarmde zijn wang, en hij voelde het door zijn hele lichaam trillen als het dier gromde. Toen hij in de kleine gele ogen keek, zag hij niets dan bloeddorst. Hylas’s armen gingen beven; hij kon de hond niet veel langer van zich af houden.


    En toen deed hij iets ondenkbaars: hij stak zijn vuist tussen de woeste kaken.


    De hond was zo verbaasd dat hij niet beet. Met zijn vrije hand pakte Hylas een steen op en sloeg daarmee op de hondenkop. De hond viel op hem neer en bleef stil liggen.


    Hijgend trok Hylas zijn arm onder het dier uit. Er zat een laag speeksel op, maar er was geen diepe verwonding. De beet in zijn kuit zag er lelijker uit, al was die nog niet echt pijnlijk. Hij trilde over zijn hele lijf.


    Nadat hij zijn bijl weer had gepakt, stond hij moeizaam op. Het was stil tussen de struiken. Waar was de andere hond? Waar was Pirra? Terwijl hij door de brem strompelde, stelde hij zich voor dat ze ergens in het nauw werd gedreven door een grote, op haar af komende hond.


    Net wilde hij haar roepen toen hij zijn evenwicht verloor en viel.


    Gegrom, griezelig dichtbij. Hij tastte naar zijn bijl en kon die niet vinden. Een wazig rood iets kwam vliegensvlug op hem af.


    Op hetzelfde moment sprong als uit het niets een grijper met een knuppel, en de hond bleef dood liggen.


    Hylas ging zitten en staarde naar de grijper.


    Van de grijper droop groen slijm af. ‘Gaat het?’ vroeg Pirra.
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    ‘Ik dacht dat je een grijper was,’ bracht Hylas moeizaam uit.


    ‘Een wát?’ vroeg Pirra.


    ‘Je zit helemaal onder de modder!’


    ‘Waar is de andere hond?’


    ‘Die heb ik gedood.’ Hij klopte het stof van zich af en kwam overeind. Hoewel hij een paar schrammen had en er bloed over zijn kuit liep, zag hij er beter uit dan de vorige keer dat ze hem had gezien. Hij was iets minder mager, en in plaats van vodden droeg hij een rok met een kunstig gevlochten riem. Maar wat het meest in het oog sprong, was dat hij schoon was. Zijn haar zat niet meer aan elkaar geplakt van het vuil, maar het was glanzend en had de kleur van rijpe gerst. Opeens speet het Pirra dat ze zo onder de modder zat.


    ‘Dank je wel,’ zei hij, terwijl hij zich bukte om zijn bijl op te rapen.


    Ze kneep haar lippen op elkaar en deed haar best niet te lachen.


    ‘Ongelooflijk, dat je me hebt weten te vinden,’ zei hij. ‘Hoe ben je uit de burcht gekomen?’


    ‘Daar heeft Hekabi voor gezorgd. Ik… ik volgde je tekens.’


    ‘Waarom zit je onder de modder?’


    ‘Eh… zodat de honden me niet meer konden ruiken.’


    ‘Dat was slim.’


    Ze reageerde daar niet op. De dode hond lag tussen hen in. Een van de poten was gebroken, en daardoor zag hij er erg kwetsbaar uit. Pirra was dol op honden. Ze had altijd graag een hond gewild, en nu had ze een hond doodgemept.


    Ik heb de hond gedood, dacht ze. Ineens begaven haar benen het en moest ze gaan zitten. Hylas zei iets, maar ze hoorde het niet. Ze deed haar best niet over te geven.


    ‘Ik vroeg of je nog spullen hebt…’


    ‘O… eh… een waterzak, en een zak met olijven. Daar ergens.’


    ‘Ik ga wel zoeken. Jij…’


    ‘Ik heb hem gedood,’ flapte ze eruit. ‘Dat heb ik nog nooit gedaan.’


    Zijn mond viel open. ‘Wat, nog nooit?’


    Ze staarden elkaar aan, en er gaapte een kloof tussen hen. Hylas had zijn hele leven gejaagd. Dat moest wel, anders zou hij zijn verhongerd. In het Huis van de Godin hoefde Pirra maar in haar handen te klappen en dan brachten slaven haar wat ze maar wilde.


    Hylas raakte haar schouder aan. ‘Het was of de hond, of ik,’ zei hij op vriendelijke toon. ‘Trouwens, de hond komt er goed vanaf. Misschien komt hij de volgende keer terug als herdershond en heeft hij een goed leven in de bergen.’


    Ze lachte beverig.


    ‘Ik zal je laten zien wat je voor zijn geest moet doen,’ zei hij. Hij knielde, strooide een beetje zand op de hondensnuit en legde zijn hand op de flank. ‘Geen honger meer,’ zei hij. ‘Geen slaag meer. Wees in vrede.’ En toen zei hij tegen Pirra: ‘Blijf hier terwijl ik naar de richel ga.’


    ‘Waarom zou je daarheen gaan?’


    ‘De Kraaien, Pirra, we moeten zeker weten dat ze weg zijn. En ik moet… Gaat het wel?’


    ‘Jawel,’ loog ze.


    Zodra hij weg was, gaf ze over. En ze begroef het braaksel opdat hij dat niet zou zien.


    Een poosje later kwam Hylas terug met haar spullen. ‘Ze zijn weg,’ vertelde hij hijgend. ‘Ze hebben een hert gedood, ik zag ze ermee naar de Hals lopen. Ze dachten zeker dat de honden wel uit zichzelf zouden terugkomen.’


    ‘Wat is dát?’ riep Pirra uit terwijl ze achteruit deinsde.


    Een rare gele kat keek haar tussen Hylas’ benen door aan.


    Hylas grijnsde breed. ‘Dat is Heibel. Een leeuwenwelp. Pas op je spullen, anders eet ze alles op. Wat heb je daar, Heibel?’


    De leeuwenwelp scharrelde naar de plek waar Pirra het braaksel had begraven. Pirra joeg Heibel weg, en het welpje dook gauw achter Hylas.


    ‘Ze is gewoon een beetje op haar hoede,’ zei Hylas terwijl hij achter Heibels oortjes krabde. ‘Ze went wel aan je.’


    ‘Ik dacht dat het een kat was,’ zei Pirra.


    ‘Een kat? Wat is dat?’


    Ze staarde hem aan. ‘Zijn er geen katten in Lykonië?’


    ‘Volgens mij niet.’


    ‘O. Nou, katten lijken net heel kleine leeuwtjes.’


    Hij schaterde het uit. ‘Dat verzin je!’


    Ze grijnsde. ‘Nee, hoor.’ Plotseling voelde ze zich een stuk prettiger.


    ‘Kom op,’ zei Hylas, en hij pakte haar bij de hand om haar overeind te trekken. ‘Het is niet ver naar het kamp, en daar is een lekker warme bron. Daar kun je je wassen.’


    Alles was heel snel gebeurd. De welp was bang geweest dat de honden de jongen zouden doden, en ze was diep onder de indruk geweest toen de jongen juist de honden doodde. Maar toen was er ineens dat stinkende vrouwtje, en zodra ze terug waren in het hol was de jongen weggegaan om te jagen en zat de welp met het stinkvrouwtje opgescheept.


    De welp voelde aan dat de jongen het vrouwtje erg graag mocht, al wilde hij dat niet laten blijken. Maar de welp wist niet goed wat ze van het vrouwtje moest vinden. Op haar hoede verstopte ze zich in het hoge gras en keek naar het vrouwtje dat haar stinkende vacht uittrok en in het warme nat klom. Ze bleef er eindeloos in zitten, ze maakte blije spatgeluidjes en liet zich helemaal onder zakken.


    Toen ze eruit stapte, had ze geen leeuwenkleur meer zoals de jongen, maar was ze bleek en had ze lange zwarte manen. De welp was heel erg verbaasd. Hadden vrouwelijke mensen mánen?


    Het vrouwtje trok haar vacht weer aan, die ze ook had gewassen. Ze liet de speelbol van de welp verleidelijk langs de verstopplek van de welp rollen. De welp kon zich niet inhouden. Ze sprong op en gaf de bol een tik, en die rolde zomaar weg, sneller dan zij kon rennen, ook al had de bol geen poten. Het vrouwtje ving de bol slim op met haar voorpoten en gooide hem omhoog, en de welp sprong op.


    Zo speelden ze totdat de welp moe was. Toen ging ze op haar rug liggen, en het vrouwtje streelde haar voorpoot precies zoals ze dat het prettigst vond.


    ‘Volgens mij went Heibel al aardig aan me,’ zei Pirra met haar mond vol hertenvlees.


    ‘Zei ik toch,’ reageerde Hylas.


    Heibel zat tussen hen in hoopvol van Pirra naar de bol te kijken en weer terug. Pirra gooide de bol naar Hylas, en die ving hem met één hand en gooide hem over de kop van de welp terug naar Pirra. Na nog een paar keer mocht Heibel de bol hebben, en met de bol bezitterig tussen haar voorpoten bleef ze liggen. Met een glimlach kriebelde Pirra de leeuwenflank met haar tenen.


    Hylas kon aan Pirra merken dat ze zich prettiger voelde. Ze zag er ook beter uit. De modder had ze afgewassen en met haar vingers had ze haar krullerige zwarte haar gekamd. Het litteken op haar wang was veranderd in een gladde, bleke halvemaan. Hylas vond dat die wel bij haar paste, want Pirra had wel iets weg van de Maan. Maar toen ze merkte dat hij naar haar keek, draaide ze haar gezicht weg zodat hij niet zou zien dat ze bloosde.


    Nog steeds kon hij nauwelijks geloven dat ze hem had weten te vinden. Onderweg naar het kamp had hij haar verteld van de grijpers en de mijninstorting. Op haar beurt had zij hem verteld van de wijze vrouw die Kreon had geheeld, en dat Zan, Vleermuis en Spuug levend uit de gangen waren gekomen. Hij had het idee dat er meer was, maar daar vroeg hij niet naar. Op dit moment wilde hij gewoon genieten van het gezelschap van Pirra en Heibel, ver weg van de Kraaien.


    Verder wilde hij nergens aan denken.


    Het ging schemeren. Hylas sneed nog meer varens af en legde ze voor Pirra onder de uitstekende steenpunt, en toen ook nog wat voor zichzelf onder een struik een eindje verder weg. Pirra zat bij de bron Heibel stukjes hertenvlees te voeren.


    ‘Hylas,’ zei ze ineens op ernstige toon. ‘Ik moet je iets vertellen.’


    Hij legde de varenbladeren meteen neer. Aan haar toon te horen had ze geen goed nieuws. ‘Kan het niet tot morgen wachten?’ vroeg hij.


    ‘Ik denk het niet.’ Even aarzelde ze. ‘De Kraaien weten dat je nog leeft.’


    Hylas reageerde niet.


    ‘Hoorde je wat ik zei?’


    Heibel liep op hem af en wreef zijn vettige snuit tegen zijn knie. ‘Hoe weten ze dat?’ vroeg hij zacht.


    ‘Hekabi ging in trance. Ze zei dat de Buitenstaander leefde. En Kreon heeft dat gehoord.’


    De angst sloeg hem om het hart. ‘Maar ze weten niet dat ik hier ben, op Thalakrea.’


    ‘Nee.’


    ‘En ze weten ook niet hoe ik eruitzie.’


    ‘Sommigen misschien wel. Telamon in elk geval.’


    Telamon. Die naam rees als een geest tussen hen op.


    ‘Telamon,’ zei Hylas, ‘is ver weg in Lykonië.’


    ‘Jawel, maar…’


    Hij sprong op, en daar schrok Heibel van. ‘Die wilgenroosjes daar… Kun je er een paar plukken? Ik moet de hondenbeet verzorgen, en op die krassen op je benen mag ook wel wat zalf.’


    Stilzwijgend overhandigde Pirra hem de wilgenroosjes, en stilzwijgend maakte hij er touw van voor het vastbinden van verband. Hij wilde het niet over Kraaien hebben, en vooral niet over Telamon. Telamon had hem nooit verteld dat hij Kraai was. En toch zou Hylas het er de vorige zomer zonder Telamons hulp nooit levend vanaf hebben gebracht. Telamon was zijn vriend geweest. Misschien was hij dan wel de zoon van de hoofdman, maar hij vond niets fijner dan samen met Hylas en Issi door de bergen dwalen. Ooit had hij opgebiecht dat hij zich in de burcht van zijn vader nooit goed genoeg voelde.


    ‘Mijn vader was vroeger een groot krijger, en ik heb altijd de Voorouders die van de wanden op me neerkijken.’


    ‘Ik dacht dat Voorouders dood waren,’ had Hylas gezegd.


    ‘Daar gaat het nou net om, Hylas. Het betekent dat je nooit voor ze kan weglopen. Je kunt nooit zo krachtig en onbevreesd zijn als zij,’ had Telamon gereageerd.


    Hylas draaide zijn hoofd om en zag dat Pirra naar hem keek.


    ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Het was niet mijn bedoeling alles te verpesten.’


    Hij zuchtte eens diep. ‘Het ligt niet aan jou, het ligt aan de Kraaien.’


    Hij liep rond en plukte franjeblad om zalf mee te maken. Pirra keek naar hem, en Heibel ook. De oren van de welp stonden naar achteren, want ze wist dat hij van streek was. Toen hij ging zitten en het franjeblad tussen twee stenen fijn maalde, sprong ze niet eens op om te kijken wat hij deed.


    Pirra trok haar tuniek als een tent over haar knieën. ‘In Kreons burcht hoorde ik iets.’ Even zweeg ze. ‘De dolk wordt gebracht. Naar Thalakrea.’


    Verwoed wreef Hylas het franjeblad tot een grijsgroene pasta. ‘Ik wil niks over de dolk horen.’


    ‘Hylas, als ze die dolk hebben, zijn ze onverslaanbaar. Dan is niemand veilig. Dat weet je.’


    ‘Ik wil alleen maar terug naar Akea en Issi gaan zoeken,’ reageerde hij koppig.


    Ze knipperde met haar ogen. ‘Daar geloof ik niets van. Waar zou je naartoe moeten? Hoe zou je aan ze kunnen ontsnappen?’


    ‘Ik ken de Bergen, ik vind er wel wat op.’


    ‘O, Hylas, geloof je dat echt?’


    Gekweld keek hij haar aan. Toen haalde hij het buideltje met hertenvet en vermengde dat met het franjeblad tot een zalf. De helft smeerde hij op de hondenbeet op zijn kuit, en daar bond hij met het touw een verband omheen van een groot toortsblad.


    ‘Ze gaan Keftioe binnenvallen,’ merkte Pirra op.


    ‘Wat maakt jou dat uit? Je bent immers van Keftioe gevlucht.’


    ‘Het is nog wél mijn land, ik kan niet…’


    ‘Hier,’ viel hij haar in de rede. ‘Smeer dat op je schrammen.’


    ‘Hylas…’


    ‘Nee. Ik wil het er nu niet over hebben.’


    ‘Maar…’


    ‘Ik zei toch dat ik het er niet over wil hebben?’ Kwaad keek hij haar aan, maar wat hij zei, klonk smekend.


    Nerveus keek Heibel van de een naar de ander.


    ‘We hebben meer te eten nodig,’ mopperde Hylas. ‘En we moeten ook een manier bedenken om van dit eiland af te komen. Zolang die er niet is, heeft het geen zin het over de Kraaien te hebben. Afgesproken?’


    Pirra keek hem in de ogen. Toen knikte ze. ‘Afgesproken,’ zei ze. ‘Voorlopig.’
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    Pirra sliep als een blok, en toen ze wakker werd, waren Hylas en Heibel gaan kijken of hij iets in zijn strikken had gevangen. Ze vond het fijn zich weer te kunnen wassen, en op haar wang smeerde ze een beetje modder. Misschien zou de magische bron haar litteken laten verdwijnen.


    Ze had honger, en het hertenvlees hadden ze de vorige avond opgegeten. Toen Hylas terugkwam, bleek hij niets te hebben gevangen.


    ‘Nou ja,’ zei ze. ‘We hebben de olijven nog.’


    ‘Jawel,’ zei hij. ‘Maar die zouden we bewaren tot ze echt hard nodig zijn.’


    ‘O, wacht, het schiet me net te binnen dat ik bij de kliffen een wit strand voorbij het bos heb gezien. Erg ver kan het niet zijn.’


    Meteen klaarde zijn gezicht op. ‘Kom op dan, we gaan vis vangen!’


    De vorige avond was Pirra te moe geweest om het bos goed te bekijken, maar op dit moment genoot ze ervan. Ze vond de geur van de warme pijnbomen geweldig, en ze keek met plezier naar de glanzende kevers die van distel naar distel vlogen. De intens blauwe lucht straalde tussen de diep groene takken en het zonlicht toverde gouden plekken op Hylas en Heibel.


    ‘Prachtig!’ riep ze uit.


    ‘Wat is prachtig?’ mompelde Hylas terwijl hij om zich heen keek of hij geen tekenen van een prooidier zag.


    ‘Dit!’ Ze hield haar armen wijd.


    Verwonderd keek hij haar hoofdschuddend aan. Hij was opgegroeid in een bos en snapte niet wat ze bedoelde.


    Terwijl ze verder liepen, besloop Heibel Pirra en tikte dan tegen haar enkel.


    ‘Hou op,’ zei Pirra, en ze zwaaide waarschuwend met een tak.


    ‘Hij oefent het jagen maar,’ zei Hylas. ‘Op die manier laten volwassen leeuwen hun prooi struikelen.’


    ‘Nou, ik ben geen prooi,’ reageerde Pirra. ‘Nee, Heibeltje!’ Uiteindelijk moest ze de welp afleiden door de bol aan een touwtje mee te sleuren.


    Plotseling hoorden ze de stem van de Zee, en toen ze uit het bos kwamen, stonden ze in het vreemdste ravijn dat ze ooit hadden aanschouwd.


    Enorme, stilstaande golven van verblindend wit steen kolkten om hen heen, alsof de Zee ooit het land had aangevallen en door de vinger van een onsterflijke was versteend. Spookachtig witte krekels sprongen rond bij hun voeten, terwijl ze zich een weg baanden tussen jeneverbesstruiken en wolfsmelk, wit van het stof. In gedeelten met gebleekt zand zagen ze hoge, statige witte bloemen staan.


    ‘Die bloemen ken ik niet,’ merkte Hylas op.


    ‘Ik wel,’ zei Pirra niet helemaal op haar gemak. ‘Dat zijn Zeeleliën. Ze zijn heilig en bloeien alleen in de zomer aan de warmste kusten. Mijn moeder gebruikt ze bij spreuken om iets te vinden.’


    Hylas luisterde niet. ‘De Zee!’ riep hij, en hij rende naar een hoge golf van gladde witte steen.


    Pirra dacht niet meer aan de leliën en klauterde achter hem aan.


    Eenmaal boven zagen ze echter dat het water diep onder hen lag.


    ‘Daar kunnen we niet komen,’ merkte Hylas teleurgesteld op. ‘Geen vis, dus.’


    Hongeriger dan ooit klommen ze weer naar beneden en sjokten door het ravijn.


    Opeens zag Pirra iets achter een paar jeneverbesstruiken, iets wat haar eerder was ontgaan. ‘Granaatappels!’ riep ze uit terwijl ze ernaartoe rende om te kijken of ze al rijp waren.


    ‘Granaat… wat?’ vroeg Hylas.


    ‘De zaden kun je eten, die vind je vast heerlijk.’


    ‘Nou, schiet dan op, want ik wil nog meer strikken uitzetten…’


    Pirra luisterde niet.


    Ze had drie granaatappels geplukt en stak haar hand uit naar een vierde, toen ze het gevoel kreeg bekeken te worden.


    Hoog boven haar, in de struiken aan de rand van het ravijn, staarde iets haar aan. Het was donker tegen de Zon, ze kon alleen een paar hoorns en twee oren zien. Net toen ze dacht: geit, vloog er een steen door de lucht en viel de geit met een plof voor haar neer.


    ‘Is hij dood?’ vroeg Hylas, die zijn slinger terug in zijn riem stopte en naar haar toe kwam rennen.


    ‘Eh… ja,’ antwoordde ze. ‘Dat was een goed schot. Ik wist niet eens dat je hem had opgemerkt.’


    Er verscheen een brede grijns op zijn gezicht. ‘Ach, als hij mij maar niet zag.’


    Nadat ze de geest van de geit op pad hadden gestuurd, spleet Hylas de botten van de poten en smikkelden ze van het heerlijke, voedzame merg. Verkwikt en gesterkt droegen ze het karkas naar het kamp.


    Hylas stond erop dat ze alles gebruikten; hij zei dat het van weinig respect voor de geit getuigde om dat niet te doen. Hij legde een lende in de modder om gaar te laten worden, met nog een paar slakken die Pirra had gevonden, en na een ruzietje kreeg ze de taak de huid schoon te schrapen terwijl hij het vlees in dunne repen sneed die hij te drogen hing; buiten bereik van nieuwsgierige pootjes.


    De hele vredige middag waren ze bezig met van de huid een waterzak te maken en van de maag een buidel, en ze maakten worstjes door de darmen vol te stoppen met geronnen bloed en in stukken gehakte kappertjes. De kappertjes waren Pirra’s idee, en Hylas stond daar erg achterdochtig tegenover, en dat maakte haar blij omdat zij iets wist en hij niet.


    Om haar te belonen voor het schrapen van de huid maakte hij een mes voor haar. Het was van scherp obsidiaan met een heft van geitenhoorn, omwonden met gespleten pijnboomwortel voor een goede greep. Pirra was er erg blij mee omdat het in niets leek op iets uit het Huis van de Godin.


    Zodra het vlees gaar was, aten ze dat gulzig en in stilte op.


    Heibel had gegeten totdat haar buikje zo rond als een meloen was, toen ging ze op haar zij liggen om te slapen. Een verlepte Zeelelie was om haar nek gebonden. Voordat ze het ravijn uit waren gegaan, had Hylas een offerande van de geitenoren gemaakt, en Pirra had het sap van twee bloemen op hun voorhoofd gesmeerd en een derde bloem om de hals van de welp gedaan om haar aan deze zegening te laten meedoen.


    Eindelijk slaakte Pirra een tevreden zucht en wreef het vet van haar kin. ‘Dat was het beste maal dat ik ooit heb gegeten. En zo warm! Op Keftioe kreeg ik altijd koud eten. Mijn kamer ligt te ver van het kookhuis.’


    Hylas snoof van het lachen. ‘Zielenpoot…’


    Ze wierp een handje slakkenhuisjes naar hem en ging vervolgens op haar zij liggen. Terwijl ze op een venkelstengel kauwde, vroeg ze: ‘Hoe weet je dat toch allemaal, over spoorzoeken en zo?’


    Terwijl Hylas met een doorn een slak uit zijn huisje peuterde, antwoordde hij: ‘Van een oude Buitenstaander geleerd. Ik weet niet hoe hij heette. Iedereen noemde hem: de Man van het Woud. Maar hij heeft me wel eens verteld dat hij eigenlijk uit Messenië kwam.’


    ‘Wat was hij voor iemand?’


    ‘Hij had één oog en één tand, allebei bruin, en hij stonk als een mestvaalt. Maar hij wist alles over de wildernis. Hij wist wanneer het ging onweren, gewoon door te kijken naar de vlucht van een raaf. En hij heeft me spoorzoeken geleerd met een kever en een hoopje aarde.’


    ‘Met een kever?’


    Hij knikte. ‘Hij maakte een stukje grond glad, en ik moest mijn ogen dichtdoen, en dan zette hij een kever neer en liet die lopen. Aan de hand van de sporen op de grond moest ik zeggen waar hij naartoe was gegaan. Eerst was het makkelijk met losse aarde, maar toen deed hij het nog eens met steentjes, en dat was lastig. Vervolgens met gras, en daarna met bladeren. Dat was het allermoeilijkst. Het ging dagenlang door. De kever had er schoon genoeg van.’


    Pirra knipperde met haar ogen. ‘Was het steeds dezelfde kever?’


    Hij barste in lachen uit. ‘Natuurlijk niet! Soms ben je echt heel makkelijk te foppen.’


    Met een grijns gooide ze nog een slakkenhuisje naar hem. ‘Gebruikten jullie echt kevers?’


    ‘Ja, maar niet steeds dezelfde!’


    Hij ging op zijn buik liggen en steunde zijn hoofd op zijn handen. ‘Ik vroeg me af of de man misschien mijn vader was,’ zei hij. ‘Ik heb het hem ooit gevraagd, maar hij ontkende het. Volgens mij wist hij iets, maar toen ging hij dood tijdens een koortsaanval, dus ben ik er nooit achter gekomen.’ Even keek hij haar aan. ‘Wie was jouw vader?’


    ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde Pirra. ‘Toen mijn moeder besloot een kind te krijgen, paarde ze met drie verschillende priesters zodat geen van hen kon zeggen dat ik van hem was.’


    Hylas keek verbaasd. ‘Kende je ze dan?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Toen ik nog klein was, kwamen ze om bij een aardschudding. Althans, dat is me verteld. Maar ik heb me altijd afgevraagd of zij zich van ze heeft ontdaan, opdat ze haar niet tot last konden zijn.’


    Hylas floot voor zich uit. ‘Wilde je dan niet meer van ze weten? Ik heb altijd willen weten wie mijn vader was, en wat hij voor man was.’


    ‘Waarom zou ik? Een moeder hebben is al erg genoeg.’ Het beeld van Yassassara rees voor haar op, en gauw duwde ze dat weg.


    Hylas keek haar strak aan. ‘Denk je dat ze achter je aan komt?’ vroeg hij zacht.


    Ze pakte nog een venkelstengel. ‘O ja, ze zal er zeker mensen op uit sturen om me te zoeken. Ze geeft het nooit op.’ Even stelde ze zich haar moeder voor in de Zaal van Fluisteringen terwijl ze de geheimzinnige geur van de Zeeleliën opsnoof. Misschien had de wind de geur van de leliën op Thalakrea al meegevoerd en hun zusters op Keftioe verteld dat Pirra hier was. En misschien hadden de leliën op Keftioe dat al aan haar moeder verklapt…


    ‘Ik ga niet terug,’ zei ze. ‘Als ze me weer opsluit, ga ik dood.’


    Ze besefte dat dit niet klopte met wat ze had gezegd over Keftioe waarschuwen voor het binnenvallen van de Kraaien, en aan Hylas zag ze dat die dat ook vond. Maar hij zei er niets van, en daar was ze hem dankbaar voor.


    Met een doorn pulkte hij nog een slak uit diens huisje en stak hem haar toe. ‘Toch vind ik nog steeds dat je boft dat je een moeder hebt.’


    ‘Boffen?’ Pirra verslikte zich bijna in de slak. ‘Ik heb een hekel aan haar en zij aan mij!’


    ‘Jawel, maar… Van mijn moeder weet ik alleen maar dat ze Issi en mij in de steek heeft gelaten. Soms denk ik dat ik me meer over haar zou moeten herinneren, maar het glipt steeds weg.’


    Pirra had medelijden met hem. Ze vond het gek dat zij haar moeder kende en een hekel aan haar had, en dat Hylas de zijne niet kende en toch van haar hield.


    ‘Denk je dat ze nog leeft?’ vroeg ze.


    ‘Misschien. Misschien dat we ooit allemaal bij elkaar zijn, zij, Issi en ik.’ Met een frons maakte hij een kringetje in het stof.


    Heibel werd wakker en drentelde naar hen toe om aan de slakkenhuisjes te snuffelen. Zachtjes duwde Hylas haar weg. Toen vroeg hij Pirra: ‘Wat was je van plan toen je van Keftioe vluchtte?’


    Ze spreidde haar handen. ‘Daar had ik eigenlijk niet over nagedacht. Ik wou alleen maar wég. Hoezo?’


    Weer maakte hij een kringetje in het stof. ‘Je zou met mij mee kunnen. Naar Lykonië. Daar zouden we in de bergen kunnen wonen.’


    Ze bloosde. ‘Dank je wel.’


    Hij haalde zijn schouders op.


    Heibel spuugde slakkenhuisjes uit en hoestte. Hylas pakte de rest op en legde ze buiten Heibels bereik in een boomvork.


    Het werd al donker, maar Pirra wilde nog niet gaan slapen, dus vroeg ze Hylas hoe ver hij een olijvenpit kon spugen.


    Er verscheen een flauwe grijns om zijn lippen. ‘Verder dan jij.’


    ‘O ja? Nou, ik denk van niet.’


    Ze staken hun hand in de zak olijven, aten er ieder eentje en spuugden de pit uit. Pirra had dit spelletje vaak gespeeld op Keftioe, en ze was aan de winnende hand totdat Hylas haar aan het lachen maakte en ze zich verslikte en bijna stikte. Daar moest ze nog harder van lachen, en dus verloor ze.


    ‘Dat was valsspelen!’ bracht ze hijgend uit.


    ‘Nou en?’ reageerde Hylas. ‘Ik heb wel gewonnen!’


    Ze gingen op hun rug knapperige granaatappelpitjes eten, nadat Pirra hem eindelijk had weten over te halen die eens te proberen.


    ‘Waar heb je geleerd zo goed pitten te spugen?’ vroeg Hylas.


    ‘Oeserref heeft het me geleerd. Hij is er heel erg goed in.’


    Heibel ging op Hylas’ borst zitten, en Hylas trok speels aan haar oortjes.


    ‘Oeserref zou dol op hem zijn,’ merkte Pirra op. ‘Een van zijn machtigste godinnen heeft een leeuwenkop.’


    Hylas krabde Heibels hals. ‘Hoor je dat, Heibel?’


    Heibel moest zo hevig geeuwen dat ze van Hylas af viel.


    Achteloos vroeg Pirra aan Hylas waarom de spinnen in de mijn hem Vlo hadden genoemd, en hij antwoordde dat het de eerste naam was die in hem opkwam. ‘Zo noemde die man me de vorige zomer, weet je nog? Akastos?’


    Ze huiverde. ‘Was dat de man die je vastbond en je overleverde aan…’ Zacht sprak ze verder. ‘Aan de Bozen?’


    Een poosje zwegen ze. Pirra dacht aan de Kraaien die stiekem de Bozen vereerden met hun geheime, verschrikkelijke rituelen. Net wilde ze Hylas vertellen dat… Nee, dit was daar niet het moment voor. Niet nu, in het donker.


    De nacht viel. Gedempt bespraken ze wat ze de volgende dag zouden doen. Hylas wilde de richel met obsidiaan op en dan in westelijke richting om de Berg heen trekken in de hoop op die manier bij de Zee te komen. Hij beschreef een plek hoog boven de richel, met merkwaardig sissende spleten waar vuurgeesten huisden. Hij zei dat hij dacht dat Heibel ze kon zien, en dat hij niet meer daarnaartoe wilde. ‘Maar ik denk dat we ze kunnen ontwijken als we minder hoog gaan. Er moet toch een pad naar de kust zijn, en misschien een dorp waar we een boot kunnen stelen.’


    ‘We zouden ook naar Hekabi’s dorp kunnen gaan,’ zei Pirra. ‘Daar zullen ze ons wel willen helpen. Bovendien heb ik in een van de hutten goud begraven.’


    Hylas zei er niets op.


    Pirra voelde zich opgelaten toen het tot haar doordrong dat ze niets over Kraaien of de dolk had gezegd.


    Ze ving Hylas’ blik, en toen hij snel wegkeek, wist ze meteen dat hij er ook aan dacht.
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    ‘De Lykasberg waar je bent opgegroeid,’ zei Pirra zacht. ‘Leek die hier op?’


    ‘Nee,’ zei Hylas.


    Ze gingen in westelijke richting over een zwarte helling waar polletjes rood gras op groeiden, maar waren blijven staan voor wat er verderop lag. Van de top tot beneden was een stuk Berg verwoest; een hel van een nu met verkoolde bomen bezaaide uitloper, vernietigd door giftige adem.


    ‘Denk je dat een bosbrand dat kan hebben veroorzaakt?’ vroeg Pirra.


    ‘Hoe dan? De pijnbomen zijn allemaal naar beneden gevallen. Wat het ook heeft gedaan, het moet van hoger zijn gekomen.’


    Niet op hun gemak keken ze om naar de rokende top.


    ‘Moet je die bobbel zien,’ merkte Pirra op. ‘Alsof iets probeert eruit te komen.’


    Of iemand, dacht Hylas.


    In het bos was het makkelijk geweest de Berg te vergeten. Hier leken de gevallen bomen op een waarschuwing. Weet dat ik machtig ben, vertelde de Vrouwe van Vuur hun, en weet dat jullie alleen leven omdat ik dat jullie toesta.


    Heibel sprong de helling op en nieste. Vervolgens keek ze om naar Hylas. Ze had gelijk. Er zat niets anders op dan eroverheen gaan.


    Een warme wind blies as in hun ogen terwijl ze voorzichtig over de sintels liepen. Verkoolde takken waren glad onder hun voeten, en de bittere geur deed Hylas denken aan de verbrande vallei van de afgelopen zomer, en aan de Bozen die rondwaarden over in de as gelegde plekken.


    Zacht vroeg hij Pirra of ze dacht dat de Bozen ook rondwaarden op de Berg.


    ‘Ik denk niet dat de Bozen dat zouden durven.’ Ze wilde nog iets zeggen, maar net op dat moment maakte Heibel een opgewonden gromgeluidje en sprong naar een zwartgeblakerd stuk pijnboom toe.


    ‘Ze heeft iets gevonden,’ zei Hylas.


    De leeuwenwelp was gretig aan het snuffelen. Ze had een uitwerpsel gevonden met hertenhaar en stukjes bot erin, en toen Hylas zich bukte, rook hij de scherpe geur. ‘Van een leeuw,’ zei hij.


    Pirra verbleekte. ‘Wat? Hier helemaal?’


    ‘Kijk, daar zijn de sporen.’


    Hij volgde ze, en Heibel snuffelde aan elke afdruk. ‘Ze liggen ver uit elkaar,’ zei Hylas. ‘Dat betekent dat hij behoor lijk snel ging… Sommige pootafdrukken zijn dieper dan andere. De leeuw was gewond, hij sleepte met zijn rechterachterpoot…’ In een hoop verstrengelde en verkool de takken raakte hij het spoor kwijt.


    Geschrokken keek Pirra om zich heen. ‘Denk je dat hij nog hier is?’


    Hylas schudde zijn hoofd. ‘Het zijn oude sporen. Waarschijnlijk van Heibels vader of moeder.’


    ‘Wat deed een leeuw zo hoog op de Berg?’


    ‘Wie weet? Misschien probeerde hij te ontsnappen.’


    Heibel was alweer verder gegaan over de verkoolde helling. Het viel Hylas op dat ze erg afstak, een gouden vorm op al dat houtskoolkleurige. Zijn eigen haar was vast ook heel opvallend hier.


    ‘Kom op, we gaan,’ zei hij, en hij pakte een handje as op en wreef dat uit over zijn hoofd. ‘Hoe eerder we ergens beschutting vinden, des te beter.’


    Het was een hele opluchting om aan de andere kant te zijn, ook al was daar geen beschutting. Ze beloonden zichzelf met niet helemaal gedroogd geitenvlees en een paar slokken uit hun waterzakken.


    ‘Die sporen herinnerden me ergens aan,’ zei Pirra. Ze haalde iets uit haar buidel en stak dat naar hem uit. ‘Ik vergeet steeds het je te geven.’


    Hylas staarde naar de leeuwenklauw in zijn hand.


    ‘Ik dacht dat je die als amulet zou willen hebben,’ zei Pirra. ‘Omdat je de Vrouwe van de Wilde Dingen vereert, en omdat, nou ja, leeuwen zijn sterk en jij ook. In elk geval, ik heb de valkenveer van jou gekregen, dus het is zo’n beetje een eerlijke ruil.’


    ‘Dank je wel,’ mompelde hij. Eerst de leeuw op de dag dat hij werd gepakt, toen Heibel, daarna de leeuwenuitwerpselen en nu dit. Hij had het griezelige gevoel dat het allemaal met elkaar te maken had.


    ‘Toe dan,’ zei Pirra.


    Hij knoopte de veter om zijn hals.


    Ze knikte. ‘Staat goed.’


    Hij voelde zich er sterker door, maar hij vond het geen prettig idee dat de goden hem als een pion over een spelbord schoven.


    Ze vonden een geitenpaadje en liepen dat achter elkaar af, en ze deden hun best niet naar de boven hen uit torenende top te kijken, of naar de bremstruiken duizelingwekkend diep beneden hen. Toen ze over nog een kam waren getrokken, blies de wind ineens fel in hun gezicht. Ze waren aan de noordzijde van Thalakrea gekomen.


    Geen dorpjes, nog geen hutje, en geen weg naar de Zee. Niets dan door de wind verweerde kliffen en kolkend schuim.


    ‘Hier is vast geen boot,’ merkte Pirra op terwijl ze haar ogen tegen het stof tot spleetjes kneep.


    ‘Misschien een eind verderop,’ reageerde Hylas koppig.


    Ze waren nog niet erg ver toen ze in de verte gehamer hoorden. Ineens zagen ze in de diepte de zwarte vlakte en de Hals, en daar achter de grauwende kop van Thalakrea, met de rode wond van de mijnen en het alziend oog van Kreons burcht.


    Het pad werd breder, en Pirra vond een holte in de luwte. Ze gooide haar spullen neer en ging zitten met haar armen om haar knieën geslagen. Onzeker keek Heibel op naar Hylas.


    Hylas stond daar met de harde wind in zijn gezicht, en opeens voelde hij zich wanhopig. Het enige dorp was dat van Hekabi, gevaarlijk dicht bij de mijnen. Zelfs als ze het dorp wisten te bereiken en voor overtocht op een schip betaalden, hoe konden ze dan voorkomen gepakt te worden als Kreon vanuit zijn arendsnest alles kon zien?


    ‘Hylas…’ zei Pirra zacht.


    Waarschuwend keek hij haar aan.


    ‘We kunnen het niet meer uitstellen. We moeten nu echt besluiten wat we gaan doen.’


    ‘Je hebt het over de dolk,’ zei hij gespannen.


    Ze knikte. ‘Als we proberen weg te komen, hebben we geen kans meer die te stelen. We moeten een keus maken.’


    Verstoord wroette hij met zijn hiel in de kleine steentjes. ‘Ik heb niks met die dolk te maken,’ reageerde hij kortaf.


    Ze fronste haar donkere wenkbrauwen. ‘De vorige zomer had je er alles voor over om ervoor te zorgen dat ze hem niet in handen kregen. Wat is er veranderd?’


    ‘Er is een jaar voorbijgegaan, en ik ben in de mijn geweest. Dat is er veranderd. Ik wil alleen maar op zoek naar Issi.’


    ‘En als de goden dat niet willen?’


    ‘Wat zouden ze van míj moeten willen?’ riep hij uit. ‘Wat wilt u?’ Dat laatste riep hij tegen de rokende Berg, en die liet zijn woorden echoën.


    ‘Je maakt Heibel bang,’ merkte Pirra streng op.


    Hylas draaide haar de rug toe. In gedachten zag hij de dolk van Koronos voor zich, met het brede heft en het prachtige, glanzende lemmet. Hij wilde hem vasthouden en laten blikkeren in de Zon, hij wilde de macht ervan door zijn lichaam voelen gaan… Hij wilde hem in de Zee gooien en naar de bodem laten zakken.


    ‘De dolk zal altijd bij ons zijn,’ zei Pirra alsof ze zijn gedachten had geraden. ‘Wat we ook doen, waar we ook gaan. Nee, niet weglopen, maar luisteren. We weten niet hoelang de dolk op Thalakrea zal zijn, maar we weten wel dat het niet voor eeuwig is. Ze nemen hem mee terug naar Mycene, en dan is hij voorgoed weg. Dit is de enige kans.’


    ‘Wat kan het je schelen?’ zei hij bars. ‘Jij hebt niks met hem te maken.’


    ‘Toch wel. Keftioe is mijn land. Ik kan niet zomaar weglopen.’


    ‘Gisteravond zei je nog dat je zou doodgaan als je terug moest. Denk je nou echt dat je Keftioe kunt redden zonder te worden gepakt?’


    Ze vertrok haar gezicht. ‘Ik kan het proberen.’ Ze raakte de zegelsteen aan haar pols aan. Het vlakje van amethist glansde even op in de Zon. ‘Hylas, ik denk dat je niet toevallig hier bent beland, en ik denk ook dat het bij mij niet puur toeval was, en het is ook geen toeval dat de dolk naar Thalakrea komt. Het is ook geen toeval dat het Orakel jou noemde…’


    ‘Maar ik wou helemaal niet in het Orakel!’ barstte hij los. ‘Misschien slaat het niet eens op mij, ik ben niet de enige Buitenstaander! Ik doe het niet! Sinds ik Issi ben kwijtgeraakt, verwijder ik me alleen nog maar meer van haar. Nou, ik ben het zat!’


    ‘Je bent kwaad omdat je weet dat het het enige juiste is om te doen.’


    ‘Ik maak me niet druk om wat juist is, ik maak me druk om Issi!’


    ‘En als je haar kunt vinden, denk je dan dat jullie rustig op je Lykasberg kunnen wonen met de Kraaien nog steeds aan de macht?’


    Woedend keek hij haar aan. ‘Gisteravond vroeg je naar mijn moeder. Als ik haar ooit weer tegenkom, wat moet ik dan tegen haar zeggen, Pirra? Iets van: “Je zei alleen dat ik goed voor mijn zusje moest zorgen, en dat heb ik niet gedaan?” Ik móét Issi zien te vinden. Al het andere, het Orakel, de Kraaien, de dolk, dat staat maar in de weg.’


    ‘En ik?’ vroeg Pirra. ‘En Heibel? Staan wij ook in de weg?’


    Een hele poos bleef Hylas haar aankijken. Toen draaide hij zich met een ruk om en beende weg.


    Niet veel later kwam hij terug.


    Pirra zat nog waar hij haar had achtergelaten. Naast haar lag Heibel de as van haar pootjes te likken. Toen Hylas erbij kwam, sprong Heibel op om hem met haar ngng-ng-grommetjes te begroeten. Pirra keek niet op of om.


    ‘Het spijt me,’ zei Hylas.


    Pirra knikte. ‘Mij ook. Want ik heb een besluit genomen. Wat jij ook gaat doen, ik ga terug. Ik moet een manier bedenken om de dolk te stelen en een waarschuwing naar Keftioe te sturen. En ja, Hylas, dat ga ik allebei proberen.’


    ‘Waanzin. Je hebt me verteld hoe de burcht er van binnen uitziet.’


    Ze groef met de steel van haar knuppel in het stof. Haar litteken was bleek in haar gezicht, en in haar harde vastberadenheid zag hij iets terug van haar moeder, de Hogepriesteres.


    ‘En jij?’ vroeg ze zonder op te kijken.


    ‘Ik weet het niet.’ Hij liep naar de rand van het pad en keek de Berghelling af. Afwezig zag hij de zwarte vlakte overgaan in vol brem staande geulen. Hij snoof de geuren van stof, tijm en rook op. Eigenlijk wist hij niet wat hij het beste kon doen.


    ‘Ik kan ze Keftioe niet laten binnenvallen,’ zei Pirra. ‘Al kan ik mijn volk alleen maar waarschuwen, toch moet ik dat doen.’


    De geur van rook…


    Hij liet zich op zijn knieën zakken.


    ‘Hylas?’


    Het was moeilijk om het op deze afstand goed te zien, maar hij telde zes of zeven honden en misschien zeven jagers van de Kraaien. En zo te zien sloegen ze een kamp op.


    En toen zag hij ineens een jongen van zijn eigen leeftijd. Een lange, goed gebouwde jongen met lang zwart haar, gevlochten zoals het een krijger betaamt. Hij zag de jongen friemelen aan de zegelsteen om zijn pols. Het gebaar was schokkend vertrouwd. Het bloed suisde in zijn oren. Het was Telamon.


    Heibel kwam kijken wat hij deed, en daardoor vielen er een paar steentjes van de helling. Telamon keek omhoog. Hylas pakte Heibel bij haar nekvel en trok haar weg.


    ‘Wat is er?’ vroeg Pirra, die naar hen toe liep.


    ‘Bukken!’ fluisterde hij.


    Ze bukte.


    Het was al te laat, want Telamon had haar gezien.
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    De honden stormden de helling op, en de Kraaien verspreid den zich om elke vluchtweg af te snijden. Hylas maakte een hoofdgebaar naar de top. ‘De enige uitweg.’


    Pirra knikte. ‘Ik heb daar een paadje gezien…’


    ‘Als we via de andere kant naar de struiken kunnen…’


    Als het niet te steil is, dacht hij erbij, en als de honden ons niet te pakken krijgen. Aan Pirra’s gezicht te zien dacht ze ook dergelijke dingen.


    Gebukt renden ze naar het paadje, met Heibel voor hen uit. Een makkelijke prooi voor de honden.


    Tot hun verbazing bleek het paadje uit stenen van obsidiaan te bestaan, en het liep kronkelend naar boven. Pirra zei dat de eilandbewoners het zeker hadden aangelegd om offerandes de Berg op te dragen. Het was ook verraderlijk glad. Ze gleed steeds uit op haar sandalen, dus trok ze ze uit en rende blootsvoets verder.


    Elk moment vreesde Hylas klauwen op het steen te horen tikken, of pijlen te horen vliegen, maar het enige wat hij hoorde waren het sissen van de wind en hun eigen, hijgende ademhaling. En toen verdween de Zon en rende hij in een waas van giftige rook. Het deed pijn in zijn longen en hij moest moeite doen niet te gaan hoesten. Door de donkere nevel zag hij Pirra wankelend een hand voor haar mond slaan.


    Heibel bonkte tegen zijn benen in een poging hem op het pad te houden. En toen verscheurde de wind het rook gordijn en kon Hylas zien waarom. Net bij de rand was een borrelende spleet met een gele korst erop: het hol van een vuurgeest.


    Hij pakte Pirra bij de arm en wees ernaar. ‘Blijf op het pad,’ bracht hij amechtig uit. ‘Ze zitten hier overal.’


    Terwijl de slang van obsidiaan zich steeds meer naar boven kronkelde, ging de veranderlijke wind erger te keer. De rook werd weggeblazen, en dan weer werden ze bijna verstikt door de dampen. Aan weerskanten hoorde ze de boze geesten sputteren. De Berg dreef hen op naar de top.


    Hylas’ spullen bonkten op zijn rug, en Heibels bol brak los en stuiterde een vurige spleet in. Een woedend sissen, een rookpluim, en de bol stond in brand.


    Heibel merkte het niet eens. Hij rook een geur. Met een dringend grommetje schoot ze over het pad.


    Verwonderd keek Hylas Pirra aan. De leeuwenwelp leek niet bang, maar juist gretig.


    Beneden hen kuchte een man in de rook.


    Ze wierpen elkaar een verschrikte blik toe.


    In de verte blafte een hond. Drie korte, woeste signalen. Toen nog een blaf, verder naar beneden.


    Hylas en Pirra renden het pad op. Dat werd steeds steiler, en algauw moesten ze hun handen gebruiken. Toen Hylas even opkeek, zag hij dat de top griezelig dichtbij was, en dat er giftige dampen uit kwamen die in dikke witte golven naar beneden rolden.


    De stenen van obsidiaan hielden opeens op, en hij rende verder over zwarte steentjes en gruis. Door de waas van rook heen zag hij Pirra wankelen. Toen stortte de grond onder haar in en verdween ze.


    Ze hield zich vast aan de rand en spartelde met haar benen, op zoek naar iets om op te staan. Gauw greep hij haar polsen en trok haar omhoog.


    ‘We zijn op een kam,’ vertelde hij hijgend.


    De kam was zo scherp als een mes, en ze konden er maar net naast elkaar op staan. Aan de ene kant viel de Berghelling weg, tot aan de struiken onbereikbaar diep onder hen. Aan de andere kant was de steile spleet waar Pirra bijna in was verongelukt. Door de rook konden ze niet zien tot waar de spleet doorliep.


    ‘Wat zou daar beneden zijn?’ vroeg Pirra ademloos.


    Hylas gooide een steentje in de spleet. Ze hoorden het ratelend stuiteren, maar niet dat het op de bodem neerkwam. Plotseling werd de rook verspreid en zagen ze dat ze bij de top van Thalakrea stonden, en dat het een holle top was. Het was een enorm gapend vat met rijen holen van vuurgeesten, en de kale zwarte randen daalden steil af naar de kolkende dampen waarin de Vrouwe van Vuur huisde. Eén verkeerde beweging en ze zou hen verzwelgen.


    Ergens achter hen klonk weer hondengeblaf. Boven hen rees de rand van de krater steil op, omringd door gigantische rotsblokken die met grote kracht naar buiten waren geslingerd. Ze hadden geen keus dan nog hoger te klimmen. Plotsklaps sperde Pirra haar ogen wijd open en trok ze Hylas naar de grond.


    Er vloog iets langs zijn hoofd wat trillend in de grond bleef steken.


    Het was een pijl met kraaienveren op de schacht.


    Pirra hield haar knuppel beter vast toen ze schouder aan schouder met Hylas op de rand van de krater stond.


    Afgezien van de pijl hadden de Kraaien zich niet kenbaar gemaakt, maar er kwamen wel twee honden met opgezet nekhaar uit de rook tevoorschijn.


    ‘Blijf bij me,’ zei Hylas zacht. ‘Jij bent de kleinste, ze zullen zich eerst op jou storten.’ Zijn gezicht stond strak, en met zijn rok van ongelooid leer en de leeuwenklauw op zijn borst zag hij er meer dan ooit als Buitenstaander uit.


    De honden waren rossige ondieren met een warrige vacht en hoektanden als de slagtanden van een wild zwijn. Terwijl ze op hen af kwamen, zag Pirra de bloeddorst in hun ogen.


    Ineens werd ze door een van de honden besprongen. Ze haalde uit met haar knuppel. Ze miste. Maar Hylas raakte de hond wel met zijn bijl, en de hond viel dood neer.


    De andere hond sprong op naar Pirra. Ze sloeg hem op de snuit zodat hij naar opzij vloog, maar even later besprong hij haar nogmaals. Hylas gaf hem een schop, en de hond viel jankend in het ravijn. Hylas verloor zijn evenwicht, en als Pirra hem niet had teruggetrokken, zou hij in het hol van een vuurgeest zijn terechtge komen.


    Er kwamen nog twee honden op hen af, en krijgers doemden op uit de rook. Sommigen legden aan met hun pijl en boog, anderen hadden een dolk in hun hand.


    ‘Achter ons…’ bracht Hylas uit. ‘Dat rotsblok in de vorm van een leeuw. Als we daarbij kunnen komen, kunnen we standhouden…’


    Pijlen ontwijkend liepen ze achterwaarts de helling op. Maar eenmaal bij het rotsblok gekomen, hoorde Pirra een zo krachtig gegrom dat de grond onder haar voeten ervan trilde.


    ‘Nee…’ zei Hylas vrijwel ademloos.


    Ze keek om. Dat rotsblok oogde niet alleen net als een leeuw, het wás een leeuw.


    Een griezelig ogenblik keek ze naar de enorme kop die het dier laag hield, en naar de grote poten waarmee het over de steentjes krabde terwijl het zich klaar maakte voor de aanval. En toen zag ze dat Heibel zich achter de gespierde achterpoten had verscholen. Meteen drong het tot haar door dat het spoor dat ze hadden aangetroffen niet van een van de ouders van de welp was geweest, maar van een heel andere leeuwin, van deze leeuwin, die de welp tegen alles en iedereen wilde beschermen. Dus ook tegen hen.


    Voor hen de Kraaien, achter hen een boze leeuwin.


    ‘Bukken!’ riep Hylas, en hij trok haar naar beneden tot ze geknield zat.


    De leeuwin grauwde en liet haar grote gelige tanden zien.


    Hylas haalde zijn waterzak van zijn schouder en gooide die naar de leeuwin, en met een machtige slag van haar voorpoot zwiepte ze die de krater in. Pirra deed het Hylas na met haar waterzak. Alles om de leeuwin van hen af te leiden.


    De Kraaien bleven waar ze waren, maar de honden stormden op hen af. Vanuit haar ooghoeken zag Pirra de leeuwin zich klaarmaken voor de sprong. Ze zag de schouder bladen uitsteken en de achterpoten zich spannen.


    ‘Bukken!’ riep Hylas uit.


    Pirra voelde een woesj toen de leeuwin over hen heen sprong, recht op de honden af. Er klonk gekraak, er klonk een snel afgebroken gejank, en een hond gleed slap over de rand.


    De leeuwin sprong weer op, maar het viel Pirra op dat ze even wankelde, dat ze erg hijgde en dat er kwijl langs haar bek droop. Het was een oude leeuwin, en nog gewond ook.


    Ze stond ook tussen de Kraaien en hun prooi in. Pirra en Hylas namen de kans waar en vluchtten weg. Maar terwijl de mannen de leeuwin bestookten, renden er twee honden langs haar heen. Eentje stortte zich op Hylas, en de andere rende recht op Heibel af.


    Pirra zag Hylas met zijn bijl in de ene hand en zijn mes in de andere met de hond vechten. Ze zag ook Heibel tegen een rotsblok aan gedrukt zitten, dapper grauwend naar de aanvaller die drie keer zo groot was als zij. Pirra rende weg bij Hylas en de helling op. Toen de hond Heibel besprong, sloeg Pirra hem met haar knuppel dood. Heel even keek de welp Pirra aan, toen draaide de welp zich om en vluchtte de rook in.


    Hylas had zijn aanvaller gedood, maar toen hij zich omdraaide om zich bij Pirra te voegen, gleed hij uit. Het lukte haar om de steel van zijn bijl te grijpen, en daardoor brak ze zijn val en kon hij omhoog krabbelen.


    Een paar passen lager stond de oude leeuwin tegenover de Kraaien en de overgebleven hond. Pijlen staken uit haar flanken, ze werd steeds zwakker. De hond sprong op haar af en zette zijn tanden in haar strot. Brullend mepte ze de hond met haar klauwen. De hond bleef vasthouden, en in een kluwen van tanden en vacht verdwenen ze in de krater.


    Weer klommen Hylas en Pirra hoger. Maar ineens keerde de Berg zich tegen hen. Hij blies rook in hun gezicht, zodat ze zich gedwongen zagen naar achteren te gaan.


    Terwijl ze wankelend de helling af kwamen, torende opeens een krijger boven Pirra uit die haar beetpakte aan haar haren. Een tweede krijger greep Hylas bij de arm en trok hem ruw achter zich.


    ‘Hebbes!’ riep de krijger uit.
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    De krijger hield Pirra’s polsen vast alsof hij ze wilde breken. Hoewel ze om zich heen schopte en trapte, was het alsof ze tegen een rotsblok vocht.


    ‘Laat haar los!’ riep Hylas uit. ‘Ze is slavin van de wijze vrouw, ze is nodig om Kreon te helen!’ Dat leverde hem een klap in het gezicht op met het heft van een mes.


    ‘We hebben ze, heer!’ riep de krijger die hem vasthield naar iemand verderop.


    Voetstappen in de rook. Allebei de krijgers rechtten respectvol hun rug. Pirra zag een jonge man naar hen toe klimmen.


    Hylas zag hem ook, en hij trok wit weg. Hij ving Pirra’s blik. ‘Denk aan jezelf,’ fluisterde hij. ‘Mij kun je niet meer helpen.’


    De jonge man was knap. Hij was donker, met hoge jukbeenderen en de lange vlechtjes van een krijger. Ineens herken de ze Telamon, de jongen met wie ze had moeten trouwen.


    Het is voorbij, dacht ze gelaten. Hij neemt Hylas mee naar Kreon en dan wordt hij kraaienvoer.


    Telamon liet zijn blik over haar gaan, en hoewel hij niets liet merken, wist ze dat hij haar had herkend. Toen draaide hij zich om naar Hylas.


    Hylas spuugde een klodder bloed uit en keek uitdagend terug.


    Niets in Telamons gezicht bewoog, maar Pirra zag wel dat hij zijn mes steviger omknelde.


    ‘Zullen we ze hier doden?’ vroeg de krijger die Pirra vast hield. ‘Of brengen we ze terug naar de mijn zodat de anderen kunnen toekijken?’


    ‘Deze Berg is heilig,’ zei Pirra. ‘Als je ons doodt, zul je voor eeuwig vervloekt zijn!’ Die vloek had ze gauw bedacht, maar het zorgde voor onrust.


    ‘Laat haar los,’ beval Telamon. ‘Ze kan zelf wel terug.’


    De krijger liet haar zo plotseling los dat ze wankelde. ‘En de Buitenstaander?’ vroeg ze.


    Telamon liet zijn donkere ogen heel even op Hylas rusten. Hij stopte zijn mes weg en wendde zich af. Alleen Pirra zag dat hij zijn gezicht vertrok, alsof twee gedachten in hem aan het worstelen waren.


    ‘Hij is het niet,’ zei hij achterom.


    Met open monden keken de krijgers naar zijn rug. ‘Hè?’ zei een van hen.


    ‘Heer, weet u dat wel zeker?’ vroeg de ander. ‘Hij gaat gekleed in huiden, ik denk dat hij…’


    ‘Het maakt niet uit wat je denkt,’ viel Telamon hem kil in de rede. ‘Ik ken de Buitenstaander, en dit is hem niet. Het is gewoon een weggelopen slaaf.’


    Verwonderd keken de twee krijgers elkaar aan. ‘En nu? Brengen we hem terug naar de mijn?’


    ‘Nee. Als we hem bij de anderen zetten, zal hij ze opjutten in opstand te komen.’


    ‘Wat dan?’


    Een poosje dacht Telamon na. ‘Naar de smeltovens. We geven hem aan de smid. Lang houdt hij het er daar toch niet uit.’


    ‘Als ik je nu zou ombrengen, zou me alleen maar lof worden toegezwaaid,’ zei Telamon.


    ‘Maar dat ga je niet doen,’ zei Hylas met meer overtuiging dan hij eigenlijk had.


    ‘Dat weet je niet,’ mompelde Telamon.


    ‘Als je me dood wilde, had je me allang omgebracht.’


    Telamon wreef over zijn slapen. ‘Ik wil dat je ver weg bent van hier,’ zei hij. ‘Ik wil je nooit meer zien. Ik heb hier echt een hekel aan… Ik lieg tegen mijn verwanten, en waarom? Om iemand te helpen die ooit mijn vriend was.’


    Ze waren alleen in het kamp van de Kraaien tussen de struiken. Telamon had zijn mannen weggestuurd om de honden te zoeken. Hylas zat met zijn armen op de rug gebonden. Ze gingen pijn doen, net zoals zijn jukbeen.


    Hij keek naar Telamon die rond de koele grijze as van het kampvuur liep. Zijn krijgersvlechtjes zwierden, en de rondjes van klei aan de uiteinden maakten een pijnlijk vertrouwd klikkend geluidje. Hij was langer geworden, maar hij was ook nog de jongen die vaak wegliep om samen met Hylas en Issi op de Lykasberg te zijn.


    ‘Als je me niet afmaakt, kun je me gewoon laten gaan,’ stelde Hylas voor.


    Telamon snoof. ‘En wat moet ik dan vertellen? Dat vuurgeesten je hebben ontvoerd?’


    ‘Wat ben je dan van plan?’


    Telamon friemelde aan de zegelsteen om zijn pols. ‘Ik kan het nog steeds niet geloven dat je hier bent,’ zei hij. ‘Wat doe je hier?’


    ‘Ik wilde hier helemaal niet zijn. Ik werd gepakt en als slaaf verkocht.’


    Onderzoekend keek Telamon hem aan. ‘Is dat waar?’


    ‘Natuurlijk is het waar. Kijk maar, hier is mijn tatoeage.’ Hij draaide zich om en liet het teken op zijn onderarm zien.


    ‘Maar waarom hier, op Thalakrea? En waarom nu, wanneer Koronos… Wanneer we hier allemaal zijn?’


    ‘Ik wist niet dat je zou komen. Hoor eens, Telamon, die rottige dolk van jullie kan me niets schelen. Ik wil alleen maar van dit eiland af en op zoek gaan naar Issi.’


    Met een uitdrukking op zijn gezicht die niet te duiden was, keek Telamon hem aan. ‘Ik zou je graag willen geloven. Maar ik geloofde je laatst ook, en toen had je gelogen.’


    ‘Jij ook.’


    Telamon vertrok zijn gezicht. Toen schopte hij in de as van het vuur, waardoor een bittere wolk werd opgeworpen.


    Toen Telamon met zijn rug naar Hylas toe stond, dacht hij er heel even over hem tegen de grond te schoppen. Maar Telamon was sterker dan hij, en ook nog gewapend. Dus zei hij alleen maar: ‘Het lijkt je niet te verbazen dat ik nog leef.’


    ‘Ik ben ook niet verbaasd,’ reageerde Telamon. ‘Ik weet het al een poos.’


    ‘Hoe dan?’


    Telamon gaf geen antwoord. ‘Ik heb om je geweend, Hylas,’ zei hij zacht. ‘Ik heb gerouwd om mijn dierbare vriend. En jij lachte me uit.’


    ‘Ik heb je nooit uitgelachen,’ zei Hylas.


    ‘Nee?’


    ‘Nee.’


    Somber keken ze elkaar aan; van hun vriendschap was weinig meer over.


    Toen klonken er mannenstemmen in de struiken.


    Gauw ging Telamon op zijn hurken naast Hylas zitten en deed of hij hem steviger vastbond. ‘Wanneer we bij de ovens zijn, moet je er zo goed mogelijk voor zorgen om in leven te blijven,’ fluisterde hij. ‘Ze zeggen dat de smid een gehard man met merkwaardige gewoonten is. Hij zal je geselen, maar als ik hem daarvan weerhoud, wordt iedereen achterdochtig, en ik loop toch al risico. Hou het een paar dagen vol en dan lukt het me misschien je op een schip te krijgen.’


    Met een ruk draaide Hylas zijn hoofd. ‘Bedoel je dat je me gaat helpen ontsnappen?’


    ‘Sst! Niet zo hard!’


    ‘Maar waarom?’


    ‘Snap je dat dan niet? Je was mijn vriend. Zelfs na alles wat er is gebeurd, kan ik niet… Ik kan niet toekijken terwijl ze je ombrengen. Als ik je van het eiland af kan krijgen, ben ik voorgoed van je verlost.’


    ‘Maar als je me helpt, verraad je je eigen clan.’


    Kwaad keek Telamon hem aan. ‘Dacht je dat ik dat soms niet wist?’


    De mannen kwamen terug met drie honden onderdanig achter hen aan. In een oogwenk was Telamon weer de hooghartige, jonge aanvoerder, en hij trok Hylas overeind. ‘Lopen,’ snauwde hij.


    Het pad van obsidiaan liep recht over de vlakte, en laat in de middag bereikten ze al de Hals.


    Eén keer zag Hylas Pirra in de verte. Hij hoopte dat ze naar het dorp zou gaan en geen poging zou wagen hem te bevrijden. Heibel zag hij nergens. Was de leeuwenwelp van de Berg af gekomen, of was ze nog daarboven, verdwaald in de giftige rook?


    Bij de Hals haalde Telamon een paard op en toen gingen ze op weg naar de ovens. Rond de mijnen zag Hylas slaven druk bezig de schachten vrij te maken. Algauw zou het zijn alsof er geen instorting had plaatsgevonden. Hij dacht aan de grijpers diep onder de grond. Bijna kon hij hun woede door het steen voelen.


    Het was een steil pad naar de smeltovens, en langs de rand lagen bergen metaalslakken. Uitgeput sjokte Hylas verder, omringd door Telamons mannen. Hoe hoger ze kwamen, des te luider klonk het hameren.


    Telamons paard werd schichtig. ‘Rustig,’ grauwde Telamon. Hij deed alsof hij zich op zijn gemak voelde, maar Hylas kon zien dat hij nerveus was. Zan had gezegd dat smeden heel anders zijn, en dat zelfs Kraaien bang voor hen waren. Telamon nam een risico als hij de smid zou vragen een nieuwe slaaf te nemen.


    Er groezelig uitziende slaven zorgden voor de kleiovens, ze krioelden als mieren door elkaar heen. De smeltovens bestonden uit lage zuilen van klei, met gaten erin waar vies ruikende bruine rook uit kwam. De slaven hadden er net eentje opengebroken, en Hylas zag vloeibaar vuur sputterend in een stenen trog lopen. Hij herinnerde zich iets wat hij had gehoord over het groensteen verpulveren en laten branden totdat het koper eruit vloeide…


    Uit stenen hutjes kwam de gloed van vuur en het geluid van hameren. Hylas vermoedde dat daar op geheimzinnige wijze koper met tin werd verbonden om brons te maken.


    En toen kwamen ze op een winderig plateau. Ze hoorden meeuwen krijsen en snoven de zilte lucht op. De Zee lag duizelingwekkend diep onder hen. Via die kant was ontsnappen onmogelijk, dacht Hylas.


    Onder een doornboom laadden slaven houtskool van een ossenkar. Verderop stond een eenzame, grote, stenen hut. Hylas hoorde er het geluid van één enkele hamer uit komen. Zijn maag kromp samen. Dat moest de smidse zijn.


    Telamon stapte af en gaf zijn mannen opdracht Hylas los te maken. Toen zei hij tegen de slaven: ‘Zeg tegen je meester dat ik hem wil spreken.’


    Ze tikten tegen hun lippen en schudden hun hoofd.


    ‘Ze zijn stom, heer,’ zei een van de krijgers. ‘De smid laat alleen mensen die niet kunnen spreken in de buurt van de smidse komen.’


    Dat was Hylas vergeten. Niet op zijn gemak dacht hij aan wat het voor hem kon betekenen.


    De krijger dacht ook zoiets. ‘Heer, ik weet niet zeker of de smid wel…’


    ‘Hij zal doen wat ik hem opdraag,’ viel Telamon hem in de rede. Maar het zweet parelde op zijn voorhoofd.


    Een van de slaven rende weg en sloeg op de koperen trom die aan een tak van een boom hing.


    Het gehamer hield op. Er kwam een man naar buiten die op hen toe liep. Hij was krachtig gebouwd met brede schouders en gespierde onderarmen vol littekens van brand-wondjes. Hij droeg een leren schort als bescherming tegen de hitte van de vuurplaats, zijn baard was kortgeknipt en zijn schouderlange haar werd op de plaats gehouden door een band van met zweetvlekken besmeurd ongelooid leer. Hylas kon het gezicht van de man niet goed zien omdat het verborgen ging achter een masker.


    Telamon neeg het hoofd.


    De smid beantwoordde dat met een kortaf knikje.


    ‘Meester smid,’ zei Telamon met een goed overdachte mengeling van hooghartigheid en respect. ‘Deze slaaf is weggelopen. Ik wil dat je hem hier apart houdt opdat hij niet voor problemen kan zorgen.’


    Door de spleten in het masker bestudeerde de smid Hylas. Toen grauwde hij dat Hylas achter hem aan moest komen en ging terug naar de smidse.


    Gauw wierp Hylas een blik in Telamons richting, maar die was al opgestegen en reed net weg. Hylas vroeg zich af of hij het echt had gemeend toen hij had gezegd dat hij hem zou helpen.


    ‘Hierin,’ grauwde de smid.


    Terwijl Hylas zijn polsen masseerde liep hij achter zijn nieuwe meester aan naar binnen.


    Het was er verstikkend warm, en de ietwat zoetige geur van ruw, gesmolten metaal deed hem denken aan vers bloed. Op een verhoogde stenen haard smeulde een houtskoolvuur. Ernaast stonden een groot stenen blok en leren blaasbalgen met monden van zwart geworden klei. Er lagen ook stapels bronzen baren in de vorm van een ossenhuid van wel een el lengte, bergen pijlpunten, messen en speerpunten, allemaal met de rozige glans van nieuw brons. Op een werkbank lagen stenen vormen, hamers en beitels, en ook nog een kommetje met gedroogde ansjovis en kaas, plus een halfopen buidel met bladeren.


    Hylas knipperde met zijn ogen. Iets aan die bladeren maakte een herinnering in hem wakker…


    De smid pakte een hoornen beker en dronk water uit een emmer. ‘Zo,’ zei hij toen. ‘Wat is de echte reden dat je naar mij bent gestuurd?’


    Die stem. Welluidend en krachtig. Die had Hylas eerder gehoord. En die bladeren op de werkbank waren vuilboombladeren. Daar kauwden sommige mensen op om geesten af te weren. Of de Bozen.


    Hij raapte al zijn moed bij elkaar. ‘Herkent u me niet?’


    De smid zette de beker neer. Achter het masker glinsterden zijn ogen.


    ‘Ik ben het,’ zei Hylas. ‘Vlo. De vorige zomer hebt u me gevangengenomen. Toen was u geen smid. U had schipbreuk geleden en noemde uzelf Ak…’


    Zo snel als een slang hield de man die zich Akastos had genoemd een hand voor Hylas’ mond. ‘Ik heet Dameas,’ fluisterde hij zacht. ‘Dameas, de smid. Gehoord? Knipper twee keer met je ogen voor ja, anders krijg je spijt.’


    Hylas knipperde twee keer met zijn ogen.
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    Akastos sleurde Hylas mee naar de vuurplaats en hield zijn hand boven het vuur. ‘Zweer dat je nooit iemand mijn werkelijke naam vertelt.’


    ‘Dat zweer ik!’ riep Hylas gauw uit.


    ‘Zeg het. Spreek je eed boven het vuur uit.’


    ‘Ik zweer dat ik nooit iemand uw werkelijke naam zal vertellen.’


    Akastos doopte Hylas’ vuist in de emmer water, ging toen op een kruk zitten en dwong Hylas op zijn knieën, zodat ze met hun gezicht recht tegenover elkaar zaten. Hylas wist dat hij zich niet moest verzetten. De sterke hand op zijn schouder kon zijn botten als een eierschaal breken. Hij wist echter niet of hij bang of opgelucht moest zijn om weer aan Akastos’ genade te zijn over-geleverd. Deze man had hem als aas voor de Bozen achtergelaten, maar soms was hij ook heel vriendelijk geweest.


    Akastos trok het masker van zijn gezicht en keek Hylas doordringend aan. Zijn haar was korter en in zijn baard zat geen zout meer gekoekt, maar de blik in zijn ogen was nog net zo ondoorgrondelijk.


    ‘Wat doe je hier?’ baste Akastos.


    Hylas slikte iets weg. ‘Ik ben slaaf. En ik ben weggelopen.’


    ‘Hou me niet voor de gek, jongen. Je balanceert op het scherp van de snede. Nog eens: wat doe je hier?’


    ‘Maar het is waar wat ik zeg!’


    Akastos snoof. ‘De vorige zomer verscheen je op het Eiland van het Vinvolk. Je zei dat de Kraaien achter je aan zaten, dat ze Buitenstaanders doodden en dat je niet wist waarom dat was. Je zei dat je geitenhoeder was, maar je wist wel van de dolk van Koronos. En nu kruis je heel toevallig weer mijn pad?’


    ‘Ik probeerde naar huis te komen. En toen pakten ze me en stuurden me hierheen.’


    ‘Waarom hebben ze je niet gewoon gedood?’


    ‘Ze wisten niet dat ík het was. Ik bedoel, ze weten niet dat ik de Buitenstaander ben.’


    ‘Dus ik moet geloven dat je hier bent terwijl het Huis van Koronos dat ook is, en dat ze dat niet weten?’


    Hylas knikte. ‘Verraad me niet. Ze zullen me doden.’


    Opeens liet Akastos hem los en ging naar de vuurplaats. Het schijnsel van het vuur verpreidde beurtelings schaduwen en een felle gloed over zijn gezicht.


    Hylas waagde een blik op de deuropening.


    ‘Dat zou ik maar niet doen,’ zei Akastos alsof hij gedachten kon lezen. ‘Je komt toch niet verder dan de smeltovens, en van de kliffen loopt maar één pad steil naar beneden. Een snelle weg, maar ik denk niet dat je het zou overleven.’


    Hij nam weer plaats op zijn kruk en liet zijn krachtige armen op zijn knieën rusten. Toen vroeg hij zo zacht aan Hylas dat de rest van de smidse leek te vervagen: ‘Wat weet je van de dolk? En niets verzwijgen.’


    Hylas haalde diep adem. ‘Een stervende man in een tombe gaf hem mij. Hij zei dat hij hem had gestolen en dat ik hem verborgen moest houden.’


    De smid zat heel stil. ‘Hoe zag de man eruit?’


    ‘Jong. Hij kwam uit Keftioe. En hij was volgens mij rijk. Kende u hem?’


    Hoewel de smid nog niet met een ooglid knipperde, voelde Hylas dat de man razendsnel nadacht. ‘Zo,’ merkte Akastos op. ‘Toen had je dus de dolk in handen.’


    ‘En Kratos kreeg hem terug. We vochten. Hij verdronk. De Kraaien pakten de dolk.’


    Akastos trok zijn wenkbrauwen op. ‘Is Kratos dood? Eindelijk eens goed nieuws. Maar waarom zitten de Kraaien nog achter jou aan?’


    ‘Er was een Orakel, en dat had gezegd dat als de Buitenstaander de dolk hanteert, het Huis van Koronos zal branden. Ze denken dat ík die Buitenstaander ben. Maar dat maakt me allemaal niet uit, ik wil alleen maar mijn zusje vinden.’


    Even bleef Akastos stil, toen zei hij: ‘Het moet een valstrik zijn. Ze weten dat je hier bent.’


    ‘Nee, dat weten ze niet, ik zweer het! Nou ja, Telamon weet het, maar hij…’


    ‘Telamon?’


    ‘De jongen die me hier heeft gebracht. Hij is de zoon van Thestor. Vroeger waren we vrienden, toen ik nog niet wist dat hij Kraai was.’


    Akastos stak zijn hand uit naar een aan een haak hangende wijnzak, vulde gedeeltelijk een aardewerk beker en deed er ook water uit de emmer bij. Dorstig keek Hylas naar hem toen hij dronk.


    ‘Thestor van Lykonië,’ zei Akostos nadat hij zijn lippen aan zijn pols had afgeveegd. ‘Is die jongen zijn zoon?’


    Hylas knikte. ‘Hij zegt dat hij me zal helpen ontsnappen.’


    ‘En jij vertrouwt hem.’


    Hylas gaf geen antwoord.


    Akastos draaide de beker met zijn lange vingers om en om. ‘Wat moet ik met je, Vlo? Ik weet maar één manier om me heel veel problemen te besparen.’


    ‘Maar dat doet u niet,’ zei Hylas snel. ‘U gaat me niet doden.’


    ‘Waarom zeg je dat?’


    Het was moeilijk zijn ademhaling onder controle te houden. ‘U hebt me laten zweren nooit uw naam te verklappen. Als u van plan was me te doden, zou u de moeite niet hebben genomen.’


    De lijnen langs Akastos’ mond werden dieper, alsof hij zou hebben gelachen als hij het lachen niet was verleerd.


    Plotseling moest Hylas aan de stomme slaven bij de doornboom denken. ‘T-toe!’ stamelde hij. ‘Snij mijn tong er niet uit!’


    Dat leek Akastos kwaad te maken. ‘Waarom denk je dat ik dat zou doen? Die slaven zijn stom geboren, ik heb ze alleen uit de mijn gehaald.’


    ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Hylas. Hij keek naar de beker. ‘Mag ik ook iets drinken?’


    Akastos snoof weer. ‘Ga je gang.’


    Hylas dronk drie bekers wijn met water en vroeg toen of hij een ansjovis mocht.


    Akastos haalde zijn schouders op.


    ‘Bent u niet blij me te zien?’ vroeg Hylas, terwijl hij de ene ansjovis na de andere in zijn mond propte.


    ‘Waarom zou ik? Je brengt ongeluk, Vlo, dat heb ik je van de zomer ook al gezegd.’


    ‘U zei ook dat we op elkaar leken. Dat we allebei over-levers zijn.’


    ‘Nou en? Denk je daardoor dat je me kent?’


    ‘Nee, maar…’


    ‘Wat denk je dat je van me weet, Vlo?’


    Hylas slikte de laatste hap ansjovis door en besloot toen dat het beter was niets te verzwijgen. ‘U was zeeman. Misschien ook krijger, aangezien u zo sterk bent. U bent slimmer dan wie dan ook die ik ken, en u vlucht al heel lang voor de Kraaien, al toen ik nog niet eens was geboren. En u bent ook op de vlucht voor…’ Zacht sprak hij verder. ‘Voor de Bozen. En dat betekent dat u iets verschrikkelijks moet hebben gedaan, al weet ik niet wat.’


    Het vuur knapperde en spuugde sintels. Hylas werd bang dat hij te ver was gegaan.


    Akastos krabde zuchtend in zijn baard. ‘Waarom ben je weer op mijn pad gekomen, Vlo?’


    ‘W-waarom?’ vroeg Hylas. ‘Wat gaat u dan doen?’


    Akastos stond op en ijsbeerde door de smidse. Toen schoot hij in de lach. ‘Wat hebben de goden toch een geweldig gevoel voor humor!’


    ‘W-wat?’


    ‘Je ziet toch zelf ook wel in dat ik je het best kan gebruiken door je naar Kreon te brengen?’


    ‘Maar… dat kan niet!’


    ‘Als ik hem de Buitenstaander in handen geef, win ik zijn vertrouwen en mag ik de burcht in.’


    ‘Maar het Orakel… Ik kan u helpen de Kraaien te verslaan! Dat wilt u toch? Daarom bent u toch hier?’


    ‘Orakels zijn lastige dingen, Vlo, je kunt ze maar beter niet te veel vertrouwen. Dit Orakel zou kunnen bedoelen dat de goden een rol voor je hebben weggelegd. Maar je zou net zo goed een geitenhouder kunnen zijn die het ook niet meer weet. Je kunt onmogelijk zeggen wat het is.’


    ‘Maar… als u me voor de Kraaien verstopt en ik blijk degene te zijn over wie het Orakel spreekt, dan hebt u meer kans om de Kraaien te verslaan.’


    ‘Klopt. Maar als ik je verberg, hebben ze meer kans je te vinden en je te dwingen hun mijn naam te vertellen.’


    ‘Ik heb gezworen dat ik dat nooit zal doen!’


    ‘O, maar Vlo, iedereen kan worden gedwongen, als je maar weet hoe.’ Iets in zijn stem vertelde Hylas dat Akastos wist hoe hij dat moest doen.


    ‘Ik dacht dat u me wel mocht,’ zei Hylas ontmoedigd.


    ‘Dat heeft er niks mee te maken,’ snauwde Akastos. ‘Waar het om gaat, is…’ Hij zweeg en keek naar de deuropening.


    ‘Wat is er?’ vroeg Hylas heel zacht.


    Akastos gebaarde dat hij stil moest zijn.


    Buiten klonk een vaag geluidje.


    Akastos sloop naar de deuropening en zorgde ervoor dat hij geen schaduw wierp die degene die buiten stond kon waarschuwen. En toen sprong hij zo snel als een slang op iets en trok het naar binnen, al verzette het zich hevig.


    ‘Doe haar niets!’ riep Hylas uit.


    Akastos liet het spartelende wezen vallen en zoog aan de beet op zijn hand.


    Heibel schoot achter Hylas en grauwde naar Akastos.
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    ‘Doe haar niets,’ herhaalde Hylas. Hij pakte Heibel op en voelde haar bibberen van angst. Haar hartje ging tekeer.


    Met het mes in de hand torende Akastos boven hen uit. ‘Wat heeft dit te betekenen?’ vroeg hij bars.


    ‘Toe, ze is nog maar een welpje!’


    Het verbaasde Hylas dat er zweet parelde op Akastos’ voorhoofd. ‘Een leeuw,’ mompelde de smid. Tegen Hylas zei hij: ‘Is dit een list? Moet ik denken dat het een voorteken is?’


    ‘Nee! Ik heb haar op de Berg gevonden. Kreon heeft haar ouders gedood, ze kan nog niet voor zichzelf zorgen.’


    Akastos keek hem streng aan. ‘Heb je nooit van de Leeuw van Mycene gehoord?’


    Hylas schudde zijn hoofd.


    ‘Zo noemden ze vroeger de opperhoofdman. Ik had een boerderij niet ver van Mycene. En nu is hier die welp. Dat moet een teken zijn.’


    ‘Maar… zij kan er toch niks aan doen?’


    Langzaam stak Akastos het mes weer in de schede. ‘Haal haar hier weg,’ zei hij gesmoord.


    Hylas dacht gauw na. ‘Ik kan haar achter de smidse verstoppen. Dan kan ik haar eten brengen…’


    ‘Gauw.’


    Even aarzelde Hylas. Eigenlijk durfde hij Akastos niet te herinneren aan wat hij had gezegd voordat Heibel verscheen, maar hij wilde het heel graag weten. ‘U… u gaat me toch niet echt uitleveren aan Kreon?’


    Akastos wreef over zijn gezicht. ‘Haal dat beest hier nou maar weg.’


    Het grote mens met de donkere manen keek boos naar haar toen de jongen wankelend het hol uit liep met de leeuwenwelp in zijn voorpoten.


    Ze was te bang om zich te verzetten. Haar voetkussentjes deden pijn, en ze had honger. Op de Berg had het meisje een hagedis voor haar gedood, maar op de vlakte waren ze elkaar kwijtgeraakt en een hele poos was de welp alleen geweest.


    En toen ze dan eindelijk de geur van de jongen had gevonden, had ze het spoor gevolgd, maar verborgen, want de jongen was immers bij de slechte mensen geweest. Ze had hem gevolgd tot deze verschrikkelijk lawaaiige plek waar mensen de aarde aanvielen alsof die iets verkeerds had gedaan, en de aarde gromde en grauwde, al leken de mensen het niet te horen. De welp vond het akelig, maar ze moest dicht bij de jongen blijven.


    En op dit moment droeg hij haar naar de rotsblokken achter het hol. Het rook er naar stof en kevers. Niet naar leeuw. Angstig hobbelde ze naar de rand. Diep beneden haar klauwde een enorm, glanzend wezen met een grijze vacht vol rimpels aan de rotsen terwijl het voortdurend zacht grauwde. De welp legde haar oortjes plat en rende terug naar de rotsblokken.


    De jongen schoof haar in een kuiltje achter een struik. Het rook er goedaardig, en de welp voelde zich veiliger. Toen rende de jongen weg om terug te komen met vis. Terwijl ze aan het eten was, holde hij weer weg. Vermoeid kwam ze overeind om hem te volgen.


    Maar ze werd teruggetrokken. Toen ze het met een verontwaardigd grommetje nog eens probeerde, gebeurde het weer. De welp was hoogst verbaasd. Er zat iets om haar hals. En dat zat vast aan de struik, en daarom kon ze niet weg. Het zou te lang duren om door te knagen, en bovendien was ze ineens erg moe.


    Terwijl haar kop op haar poten zakte, dacht ze aan het mens met de donkere manen. Ze wist niet goed wat ze van hem moest vinden. Ze voelde aan dat hij altijd alert was, als een leeuw op jacht, en dat er in zijn hart een mengeling was van goed en kwaad.


    Wat haar het meest beangstigde, was dat ze onder zijn menselijke geur nog iets anders had geroken: de zwarte, bijtende stank van de vreselijke geesten die haar in haar allerergste slaap achtervolgden.


    Het gesmolten brons trilde als een poel vloeibare Zon.


    Hylas zwoegde aan de balgen. Akastos draaide een twijg om de smeltkroes en haalde hem van de sintels. Hylas liet de blaasbalg los en pakte een stok met een plat stuk leisteen aan de ene kant. Akastos goot een oogverblindende stroom van vuur in de vorm, en Hylas hield het leistenen uiteinde net boven de rand van de smeltkroes om stukjes houtskool op het brons tegen te houden. Witte vlammen sloegen over de vorm, en even zag Hylas het bewegende rood erin. Hij legde het deksel erop. Akastos veegde het zweet van zijn voorhoofd. Een nieuwe bijl was geboren.


    Hylas was al drie dagen in de smidse. Telamon was nog niet teruggekomen, en van Pirra ontbrak elk spoor. Hylas kon alleen maar hopen dat alles goed met haar ging, want hij kon niets voor haar doen.


    Heibel had drie riemen doorgebeten, maar de vierde had ze niet aangeraakt, want die had hij ingesmeerd met uitwerpselen. Overdag bleef ze op haar plekje vanwege de buizerds en het lawaai in de smidse. ’s Nachts werd ze onrustig, en Hylas was bang dat ze zich nog zou wurgen met de riem, dus over-reedde hij Akastos, die op zijn hoede voor haar bleef, om haar in de smidse te laten onder voorwaarde dat ze niet lastig zou zijn. Hylas hield haar bezig met propjes van zakken en nog zo’n bol, en die vond ze net zo leuk als de vorige.


    Akastos hield Hylas flink aan het werk. Hij moest voor het vuur zorgen en de pasgeboren wapens oppoetsen. Maar hij kreeg goed te eten, en hij leerde van alles. Volgens Akastos was zilver het kostbaarste metaal, en ijzer het zeldzaamst omdat dat van de sterren viel, maar goud was het geliefdst. Dat kwam uit rivieren, en je kon het vinden door zand boven een schapenhuid te wassen, want dan bleven er stukjes goud in de wol zitten en werd het een gulden vlies.


    En soms ondervroeg Akastos Hylas. Hoelang had hij de dolk in zijn bezit gehad? Wat kon hij zich herinneren van de instorting, en van Periphas? En dan vroeg Hylas zich af of de smid hem veilig onderdak verschafte voor zijn eigen, geheime doel.


    Hylas hoopte dat hij ongelijk had. Akastos was genadeloos, maar Hylas mocht hem graag en dorstte naar zijn goedkeuring. Als hij een vader had gehad, zou hij graag willen dat die op de smid leek.


    ‘Wakker worden, Vlo,’ grauwde Akastos. ‘Het vuur gaat uit.’


    Hylas ging weer aan de slag met de blaasbalg. De mond van klei stak door een gat in een stenen plaat die hem be-schermde tegen de sintels, maar toch liep het zweet over zijn lijf.


    Er siste stoom toen Akastos de gietvorm in de trog hield. Vervolgens hield hij de vorm ondersteboven en tikte ertegen met de hamersteel om de bijlkop eruit te laten glijden. Het nieuwe brons was prachtig, met een donkere, goudkleurige gloed.


    ‘Waarom maken mensen eigenlijk brons?’ vroeg Hylas. ‘Ik bedoel, waarom niet gewoon alleen koper?’


    Er verscheen een soort glimlach om Akastos’ lippen. ‘Je stelt altijd maar vragen, Vlo. Brons is harder dan koper, en je kunt het scherper slijpen.’


    ‘Hebben de Kraaien daarom…’


    ‘Ja.’ Veel zachter ging hij verder: ‘De Kraaien maakten hun dolk van brons opdat ze er uithoudingsvermogen en kracht aan konden ontlenen.’ Hij keek nadenkend naar de bijlkop. ‘Brons veroudert niet. Het heelt als vlees, en het haalt bliksem uit de lucht.’ Droog zei hij erachteraan: ‘Daarom is het een goed idee je wapen tijdens onweer niet hoog te houden.’


    Hij leek nogal spraakzaam te zijn, dus durfde Hylas de vraag te stellen die hem al heel lang op de lippen brandde. ‘Waar hebt u geleerd smid te zijn?’


    ‘Op de boerderij van mijn vader,’ antwoordde Akastos kortaf. Hij sloeg met zijn hamer op de bijl, en hij bleef maar slaan, alsof hij zijn gedachten wilde wegslaan. Hylas begreep dat hij beter niets meer kon vragen.


    Het hameren leek Akastos moeiteloos af te gaan, en een keer liet hij het Hylas eens proberen. De hamer was zo zwaar dat Hylas hem nauwelijks met één hand kon optillen, en de slag ketste met een knal af. ‘Harder, Vlo, je doet het brons heus geen pijn. Brons overleeft, net als jij en ik. Hoe harder je slaat, des te sterker het wordt.’


    De bijlkop was inmiddels hard geworden, klaar om in de strijd gebruikt te worden. Akastos wendde zich weer tot de smeltkroes waarin nog meer brons werd verhit, en het hele proces begon opnieuw. En toen ze een stapel bijlen, messen, speer- en pijlpunten hadden, was er weer een dag voorbij.


    Algauw was Hylas erachter gekomen dat Akastos zich als smid voordeed omdat dit een perfecte dekmantel was. De stomme slaven hielden iedereen weg bij de smidse, en ze waarschuwden Akastos wanneer hij zijn masker moest voordoen. En op het punt waar de smidse was, kon hij dagelijks opdracht geven de as van de oven en de slakken van de smeltovens weg te halen, zonder dat iemand in de gaten had dat hij dit deed om geen aandacht van de Bozen te trekken.


    Maar waarom was hij naar Thalakrea gegaan? En wat voor verschrikkelijks kon hij hebben gedaan dat de wraakgeesten zo achter hem aan zaten?


    Het ging schemeren, en het werd stil bij de smeltovens. Maar in de smidse zouden Hylas en Akastos om beurten het vuur voeden en de oude spreuk tegen de Bozen mompelen.


    Het was Hylas’ beurt om wakker te blijven. Op een laag bed tegen de muur lag Akastos onrustiger dan anders te slapen; hij had met de hamer op zijn duim geslagen, en de nagel was zwart aan het worden.


    Hylas zat met Heibel aan zijn voeten bij de vuurplaats. Ze was erg gedwee met haar klauwen een stukje van een zak aan het verscheuren.


    Knikkebollend zegde Hylas de spreuk op. In de smidse waren talloze schaduwen. Hij dacht aan de geul van afgelopen zomer waar de Bozen hem bijna gek van angst hadden gemaakt. Ze werden aangetrokken door verbrande dingen. En de Kraaien smeerden zich in met as… Zouden de Kraaien soms de Bozen aanbidden?


    Zijn hoofd viel voorover. De spreuk werd een betekenisloos gemompel.


    Uit de balken viel iets op de grond en het kwam wankelend op hem af.


    Hij schrok wakker.


    Op het bed bewoog Akastos en mompelde iets in zijn slaap.


    Heibel stond gespannen, met gespitste oortjes.


    ‘Wat is er?’ fluisterde Hylas.


    Ze draaide haar kop, en in haar gouden ogen werd het vuur weerspiegeld.


    Ondanks de hitte kreeg hij het koud. Er was iets op het dak gevallen.


    Bevend pakte hij een brandend stuk hout en scheen daarmee in het rond. De schaduwen vluchtten voor het licht. Verder niets. En toch had hij kippenvel en stonden zijn nekhaartjes overeind.


    Met angstig kloppend hart ging hij naar buiten. Deze keer wrong Heibel zich niet langs hem heen, maar bleef ze binnen.


    Het dak stak donker af tegen de sterrenhemel. Het schoot Hylas ineens te binnen dat het de volgende nacht donkere Maan zou zijn, wanneer de Bozen het krachtigst waren.


    Iets steeg op van het strodak en vloog weg.


    Met een kreet deinsde Hylas achteruit, en botste tegen Akastos op.


    ‘Ze zijn het niet,’ zei de smid.


    ‘W-weet u dat z-zeker?’


    ‘O ja, heel zeker, Vlo.’


    Opgelucht ademde Hylas uit. ‘Hoelang nog totdat ze u vinden?’


    ‘Wie weet?’ Akastos raakte de veter om zijn pols aan. ‘Ik heb de zegelsteen van de smid om, dat zal helpen ze nog een poos van de wijs te brengen.’


    ‘Wat is er met de echte Dameas gebeurd?’


    Even aarzelde Akostos. ‘Laten we het er maar op houden dat hij me de zegelsteen heeft gegeven.’


    Eenmaal terug in de smidse gaf Hylas Heibel het korstje van een geitenkaasje en ging toen zitten met zijn armen om zijn knieën geslagen, om ervoor te zorgen dat zijn benen niet zo trilden.


    Akastos stookte het vuur op. In het verspringende schijnsel zag Hylas de littekens op Akastos’ borst en schouders. Niet voor het eerst vroeg hij zich af of Akastos die soms in de strijd had opgelopen. Hij had ook al gezien dat de rechterarm van de smid iets gespierder was dan zijn linker. Kwam dat door het gebruik van de hamer of van het zwaard?


    ‘Waarom zitten de Bozen achter u aan?’ vroeg hij zacht. ‘Wie hebt u vermoord?’
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    ‘Raar,’ merkte Akastos op terwijl hij in het vuur keek. ‘Ze hebben een hekel aan vuur omdat het licht geeft, en toch worden ze aangetrokken door verbrande dingen. Bitter als schuldgevoelens.’


    ‘Ik weet wat schuldgevoelens zijn,’ zei Hylas.


    ‘Op jouw leeftijd? Dat betwijfel ik.’


    Hylas vertelde dat hij de Kraaien had weggelokt van Issi, en dat hij haar toen niet meer had kunnen vinden.


    ‘Je was een jongen die het moest opnemen tegen krijgers,’ zei Akastos. ‘Het was jouw schuld niet.’


    ‘Maar zij denkt vast dat ik haar in de steek heb gelaten.’ Hylas pulkte een korstje van zijn knie. ‘Soms denk ik dat als ik zorg dat Heibel niets overkomt, de Vrouwe van de Wilde Dingen goed voor Issi zal zorgen.’


    Iets van medelijden verscheen op Akastos’ gezicht. ‘Wees voorzichtig, Vlo, je raakt te veel gesteld op de welp. Als je op dingen gesteld bent, kun je gekwetst worden.’


    Hylas slikte moeizaam. ‘Denkt u nog steeds dat Heibel een teken is?’


    Met een stok pookte Akastos in het vuur. ‘Nou, ze noemden de opperhoofdman van Mycene een leeuw. Ik doel hier op de echte opperhoofdman, van voordat Koronos de boel overnam. En mijn boerderij lag op de vlakte, net onder de burcht. Tien jaar later stapt een jongen mijn smidse in: een Buitenstaander met een leeuwenklauw om zijn hals en met een leeuwenwelp achter zich aan. Dus ja, Vlo, ik denk dat ze een voorteken is, hoewel ik geen idee heb wat het te betekenen heeft.’


    Alsof Heibel wist dat ze het over haar hadden, kwam ze tegen Hylas aan zitten. Terwijl hij haar aaide, likte zij zijn knie en ging vervolgens aan zijn voeten een dutje doen.


    ‘Ik dacht dat u niet in voortekenen geloofde,’ merkte Hylas op.


    ‘Ik zei dat ik me niet verlaat op Orakels. Orakels zijn raadsels, uitgesproken door zieners. Voortekenen zijn tekenen in de vorm van dieren. Zieners liegen. Dieren niet.’


    ‘Waar ik vandaan kom, hebben boeren kromme ruggen en benen,’ zei Hylas. ‘U ziet er niet als een boer uit.’


    Akastos haalde zijn schouders op. ‘De vlakten van Mycene zijn het vruchtbaarst in Akea, daar is het gewassen verbouwen niet lastig. Ik had akkers vol gerst, ik had olijf bomen. Wijngaarden… Mijn wijn was het donkerst, het sterkst… De Kraaien hebben alles afgepakt.’


    ‘Hebt u een gezin?’


    Even aarzelde Akastos. ‘Mijn zoon zou ongeveer zo oud zijn als jij als hij nog leefde.’ Er verscheen een afstandelijke, peinzende uitdrukking op zijn gezicht. ‘Eerst waren het alleen Koronos en zijn bloedverwanten, plus een paar krijgers. Ze kwam vanuit hun voorouderlijke gebied, Lykonië. En ze hadden geschenken bij zich. De opperhoofdman trapte er niet in, maar anderen wel… En toen was het natuurlijk al te laat. Een poosje was het kantje boord in de strijd om de macht. De strijd zou worden beslist in de bergen rondom Mycene. Daar woonde een stam van Buitenstaanders…’


    ‘Buitenstaanders?’ riep Hylas uit.


    ‘Het waren geen verworpenen zoals in de streek waar jij vandaan komt, maar een trots volk, en ongelooflijk handig in het leven in het woud. Ze kenden de bergen als geen ander. Heb je nooit van ze gehoord?’


    Hylas schudde zijn hoofd. ‘En toen?’


    ‘De opperhoofdman ging naar hun leider om hulp te vragen in de strijd tegen de Kraaien.’ Zijn toon verhardde zich. ‘De leider van de Buitenstaanders wilde er niks mee te maken hebben. Hij zei dat het zijn volk niet aanging. Niet veel later keerde het tij zich ten gunste van de Kraaien. De opperhoofdman werd gedood. Mycene viel Koronos in handen.’ Even zweeg hij. ‘En toen kwamen de Bozen achter me aan.’


    Hylas durfde bijna geen adem te halen en wachtte af.


    ‘Ik had een broer,’ vertelde Akastos. ‘Hij was mijn beste vriend. De Kraaien vertelden leugens over mij, en we vochten.’ Hij opende zijn handen en liet iets vallen wat alleen hij kon zien. ‘Ik heb hem gedood. Ik heb mijn broer gedood.’


    Het vuur joeg op. In de smidse voelde het verstikkend warm aan.


    ‘De Bozen stortten zich op me als een plaag,’ vertelde Akastos de vlammen. ‘Mijn oogst verdorde, mijn vee stierf. Ik moest weg van de boerderij, anders zou er niets over-blijven.’ Hij haalde diep adem. ‘Zo. Daarom trek ik van de ene schuilplaats naar de andere in voortdurend andere vermommingen. Omdat ik mijn broer heb gedood.’


    Hylas dwong zichzelf in Akastos’ ogen te kijken. ‘Het was de schuld van de Kraaien, niet van u. Zij hebben u gedwongen.’


    ‘Vlo, het was mijn schuld.’


    ‘Misschien was het de wil van de goden…’


    ‘Dat is de laffe denkwijze. Ik had het mes per slot van rekening in de hand. Ik heb zijn bloed laten vloeien. Alleen klinkt vloeien te netjes, er is niets netjes aan iemand van het leven beroven. Wanneer je iemand doodt, voel je je mes zijn vlees in gaan, Vlo. Je hoort zijn doodskreet, je ruikt zijn doodsangst als hij beseft dat hij eraan gaat. En dan zie je zijn ogen dof worden en word je je ten volle bewust van wat je hebt gedaan, de gruwel, maar je kunt het niet ongedaan maken, nooit kun je iemand het leven teruggeven…’ Hij ging met zijn hand over zijn mond, en Hylas zag die hand trillen.


    ‘Soms komen ze in een droom naar me toe,’ fluisterde Akastos. ‘En dan hebben ze het gezicht van mijn broer. Ik zie hem met het bloed dat uit zijn ogen stroomt. Kwaad. Beschuldigend.’ Een poosje zweeg hij. ‘Ik bewijs je geen gunst door je hier te laten, Vlo.’


    ‘U zorgt dat ik in leven blijf. Maar waarom bent u hier, op Thalakrea? Volgens mij vereren de Kraaien de Bozen. Hoe kunt u dan hier blijven, met de Bozen misschien heel dichtbij?’


    Akastos keek hem met zijn lichtgrijze ogen doordringend aan, en Hylas voelde aan dat Akastos nadacht over wat hij wel of niet zou onthullen. ‘Veertien jaar lang ben ik op de vlucht geweest. Ik heb twee dingen gezworen te doen voordat ik sterf. Niets anders is van belang. Ik wil de dolk van Koronos vernietigen, en de geest van mijn broer rust gunnen. Daar wil ik alles voor op het spel zetten. Zelfs gepakt worden door de Bozen.’


    Een houtblok verschoof in het vuur, en daar schrok Hylas van. ‘Hoe kun je een geest rust gunnen?’


    ‘Door hem het bloed der wrake te geven: het levensbloed van een hooggeboren Kraai. Pas dan zal zijn geest vrede kennen. Pas dan raak ik de Bozen kwijt.’


    Op de kliffen waren de meeuwen wakker. Hylas hoorde ossenkarren vanuit de houtskoolkuilen omhoog ratelen. Rossig licht viel de smidse in en bescheen Akastos’ geplaagde gelaat.


    Hylas dacht aan wat hij net had gehoord. Hij vroeg: ‘Waarom vertelt u me dit allemaal?’


    Tot zijn verbazing knikte Akastos goedkeurend. ‘Mooi zo, je denkt als een overlever.’


    ‘Maar waarom dan?’


    ‘Vlo, ik heb je dit allemaal verteld omdat ik je vreemd genoeg niet graag overdraag aan Kreon om als een varken geslacht te worden. Maar als je me in de weg staat, zal ik het doen. Dus nu weet je wat ik van plan ben. Zorg dat je me niet dwarsboomt.’ Voordat Hylas daarop kon reageren, stond Akastos op en liep de smidse uit.


    Hylas ging in de deuropening staan en keek hem na. Akastos de zwerver was Dameas de smid geworden, en hij ging kijken of de smeltovens wel goed met groensteen en houtskool werden gevuld. Even keek de smid achterom, en de blik in zijn ogen zei duidelijk: wat ik je heb verteld, verandert niks, en ga nu aan het werk. Toen zette hij zijn masker op en verdween.


    Terwijl Hylas het vuur voedde, vroeg hij zich af hoe Akastos alles had verdragen. De meesten die door de Bozen werden opgejaagd, werden binnen het jaar waanzinnig. En Akastos onderging het al veertien jaar.


    Buiten klonken voetstappen, en hij draaide zich om om de smid te begroeten.


    Maar het was de smid niet. Het was een slaaf die Hylas niet kende, een bezwete jongeman met de uitpuilende ogen van een doodsbange haas.


    ‘Een boodschap van heer Telamon,’ fluisterde hij. ‘Middernacht, hier.’


    ‘Hier?’ vroeg Hylas. ‘Moet ik hier wachten?’


    ‘Er komt een boot onder aan de kliffen. Hij weet een manier om beneden te komen.’


    ‘Niet weggaan! Is dat alles?’


    ‘Meer weet ik niet,’ mompelde de slaaf terwijl hij wegsjokte.


    Hylas kon het bijna niet bevatten. Maar hij had geen tijd om erover na te denken, want dertig passen bij hem vandaan stonden onder de doornboom twee gestaltes te wachten.


    De ene was een lange vrouw met een witte lok en woeste, gretige ogen op hem gericht.


    De ander was Pirra.
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    ‘Ik ben echt heel blij dat je Heibel hebt gevonden,’ zei Pirra, die geknield op de vloer van de smidse haar voorhoofd tegen dat van de welp drukte.


    ‘Ik heb haar niet gevonden,’ zei Hylas. ‘Zij vond mij.’ Ze grijnsden naar elkaar.


    De welp ging met haar voorpoten op Pirra’s bovenbenen staan en likte ruw over haar wang. Hylas knielde ook op de grond en bewoog de bol – een nieuwe – en Heibel sprong erop af.


    Hylas had zijn haar met houtskool donker gemaakt, maar dat kwam eraf en nu waren er blonde slierten te zien. Pirra vond dat hij er krachtiger dan ooit uitzag. Ze was blij dat hij de leeuwenklauw nog om had, en ook dat er geen striemen op zijn rug stonden.


    ‘Ik was bang dat de smid je zou geselen,’ zei ze.


    Even keek hij haar aan. ‘En ik was bang dat je niet zou terugkeren naar het dorp.’


    ‘Daar was ik wel, maar omdat Hekabi door Kreon was geroepen, wilden de wachters op de heuvelkam me eerst niet doorlaten zonder haar. Ik moest wachten. Dat was erg, want ik wist niet wat er met jou was gebeurd.’


    Hylas liet zijn vingers door Heibels vacht gaan. ‘Het is echt fijn je weer te zien, Pirra.’


    ‘En ik vind het fijn jou weer te zien.’ Ze streek haar haren achter haar oren, dacht opeens aan haar litteken en draaide haar gezicht zodat hij het niet kon zien.


    ‘Waarom doe je dat?’ vroeg hij zacht. ‘Het litteken maakt je tot wat je bent.’


    Ze bloosde. ‘Nou, ik zou het liever niet hebben. Ik heb er van die magische modder op gesmeerd, maar dat hielp niet. Ik heb er zelfs zwavelpoeder van Merops op gedaan. Maar dat deed ook niks.’ Hou je kop, Pirra, dacht ze. Er was maar weinig tijd, en die verspilde ze met over haar litteken te praten.


    Onder de doornboom kreeg Hekabi genoeg van het wachten.


    Pirra zei: ‘Ze wil je spreken.’


    Meteen was Hylas op zijn hoede. ‘Waarover?’


    Even aarzelde Pirra. ‘Ik heb haar over het Orakel verteld. Ze wil…’


    ‘Heb je haar verteld wie ik ben?’ vroeg Hylas ontzet.


    ‘Luister nou, Hylas! Ze heeft net zo’n hekel aan de Kraaien als wij. En… ze zit ook achter de dolk aan.’


    Hij stond op en ging achter de vuurplaats staan, alsof hij het nodig vond dat er zich iets tussen hen bevond. ‘Weet je nog wat ik op de Berg zei?’ vroeg hij zonder haar aan te kijken. ‘De dolk kan me niks meer schelen.’


    ‘Dat geloof ik niet.’


    ‘Maar het is wel zo.’


    Ook Pirra kwam overeind en keek hem over het sissende vuur heen aan. Tussen hen trilde de lucht van de hitte. ‘Luister nou gewoon naar haar.’


    ‘Nee, luister jij maar naar mij.’ Kwaad keek hij naar de gloeiende sintels. ‘Telamon gaat me helpen ontsnappen.’


    De adem stokte Pirra in de keel. ‘Telamon?’ herhaalde ze. ‘Telamon is een Kraai. Hij is de kleinzoon van Koronos.’


    Hij vertrok zijn gezicht. ‘Als hij van plan was me te verraden, had hij dat allang kunnen doen.’


    ‘En als jij het nou eens bij het verkeerde eind hebt?’ ‘Dat is niet zo.’


    ‘Goed,’ zei ze, en ze werd steeds bozer. ‘En wanneer komt Telamon? Wanneer komt je vriend je helpen ontsnappen?’


    ‘Vannacht. Hij komt om middernacht hier.’


    Het was alsof de lucht uit haar longen werd geslagen. Als ze niet zelf de weg naar de smidse had gevonden, zou hij haar hebben achtergelaten. ‘En dat geloof je?’


    ‘Pirra, dit is mijn enige kans. Ik moet die grijpen, dat ben ik Issi verschuldigd. Snap je dat dan niet?’


    Hekabi ging bij de doornboom weg en liep naar de smidse.


    ‘Kom met me mee,’ zei Hylas plotseling.


    Maar blijkbaar zag Pirra de dolk van Koronos tussen hen in, en hield die hen bij elkaar vandaan. ‘Dat kan ik niet,’ zei ze.


    ‘Waarom niet?’


    ‘Hoe kun je dat vragen? Hoe kun je dit alles de rug toekeren en zomaar op de vlucht slaan?’


    Er stond een blos op zijn wangen. ‘Ik sla niet op de vlucht.’


    ‘Jawel, dat doe je wel,’ zei Hekabi.


    Ze draaiden zich om en zagen haar de smidse in stappen. Ze keek naar Heibel, die zich gauw verstopte achter een stapel baren, en toen naar Hylas.


    Uitdagend keek hij terug. ‘Wat heb jij ermee te maken?’


    ‘Alles,’ reageerde ze bars. ‘Als jij degene bent die in het Orakel wordt genoemd, kunnen we ze alleen met jou verslaan.’ Ze stak haar hand uit en drukte haar vinger tegen zijn voorhoofd. ‘Jij bent dicht bij een onsterflijke geweest. Ik voel het, het knettert onder je huid.’


    ‘Nee.’ Hij deinsde terug.


    ‘Toch wel,’ zei Pirra. ‘In de zomer waren we in een grot in de aanwezigheid van de Vrouwe van de Zee. Hij raakte het blauwe vuur aan.’


    ‘Ja…’ mompelde Hekabi. ‘De brandende schaduw van een god. Ik voel het altijd aan.’


    ‘Nou en?’ riep Hylas uit. ‘Wat maakt het uit?’


    ‘Het geeft aan dat jij de ware bent,’ antwoordde de wijze vrouw. ‘Het betekent dat je een lotsbestemming hebt. Je leven is niet van jou.’


    ‘Wat gebeurt hier?’ klonk een stem in de deuropening. Pirra draaide zich om en zag een kwade, lange man staan, met zijn handen in de zij. Ineens herkende ze in hem de vreemdeling die schipbreuk had geleden, de man die Hylas ooit gevangen had genomen.


    ‘Mijn smidse uit!’ blafte hij.


    Voordat Pirra ook maar een woord kon uitspreken, trok Hylas haar aan haar pols achter de vuurplaats. ‘Hij heet nu Dameas,’ fluisterde hij. ‘Vergeet dat je ooit de naam Akastos hebt gehoord.’


    Ze trok zich los. ‘Hè? Is híj de smid?’


    ‘Hij heeft een grote hekel aan de Kraaien. Ze hebben hem zijn boerderij afgenomen. En hij weet van het Orakel. We kunnen hem vertrouwen. Denk ik.’


    ‘Denk je dat?’ fluisterde ze woedend terug.


    Er was geen tijd om iets uit te leggen. Het duizelde Hylas. Eerst dat bericht van Telamon, toen Pirra, en nu weer Akastos die hen kwaad aankeek.


    ‘Wat is hier aan de hand, Vlo?’ vroeg Akastos boos. ‘Laat je vrouwen in mijn smidse? Weet je dan niet dat dat ongeluk van het ergste soort brengt?’


    ‘Dameas weet alles van ongeluk,’ merkte Hekabi op. ‘Toch, Dameas? Als dat tenminste je naam is.’


    Hij draaide zich naar haar om. ‘Wat bedoel je daarmee?’


    Hoewel hij boven haar uit torende, liet ze zich niet uit het veld slaan. ‘Er zit iets achter je aan,’ zei ze. ‘Ik ruik het. Geesten van lucht en duisternis.’


    Akastos vertrok geen spier.


    ‘Ik zou je iets kunnen geven om ze weg te houden. Althans, voor een poosje.’


    Hij rechtte zijn rug. ‘Ik heb geen hulp nodig van een vrouw die medicijnen aan Kreon geeft.’


    ‘En ik volg geen bevelen op van een man die wapens voor hem maakt. Geef me de jongen en ik ga weg.’


    ‘Waarom zou ik je de jongen geven? Hij blijft hier, bij mij…’


    ‘Je hebt niets aan hem. Ik wel. Geef hem aan mij. Als teken van dankbaarheid geef ik je misschien zalf voor je hand.’ Ze maakte een hoofdgebaar in de richting van zijn paarse, gezwollen duim.


    ‘Ik heb je hulp niet nodig,’ reageerde hij rustig. Hij pakte een priem en stak daarmee in zijn duim. Er spoot bloed uit. ‘Zo, dat is beter,’ zei hij. ‘En nu wegwezen.’


    Plotsklaps wrong Pirra zich langs Hylas en ging tussen de wijze vrouw en de smid staan. ‘Waar maken jullie toch ruzie over?’ riep ze uit. ‘We willen allemaal hetzelfde!’


    ‘Wie is dit?’ vroeg Akastos.


    ‘Een vriendin van me,’ antwoordde Hylas. ‘Ze…’


    Pirra legde hem met een blik het zwijgen op. ‘Hekabi wil de Kraaien van haar eiland af,’ zei ze tegen hem. ‘Dameas wil zijn boerderij terug.’


    Weer keek Akastos kwaad naar Hylas.


    ‘En ik,’ ging Pirra verder, ‘ik wil dat ze Keftioe niet binnenvallen. Alleen Hylas wil op de vlucht slaan,’ zei ze er zo minachtend bij dat hij ging blozen. ‘Waarom maken we dan ruzie? We moeten de dolk stelen. En daar hebben we meer kans op als we samenwerken, niet ieder voor zich.’


    ‘Wie ben je?’ vroeg Akastos.


    Pirra gaf geen antwoord. Haar gezicht was rood aangelopen en het litteken op haar wang was vuurrood. Ze was slechts half zo groot als hij, maar iets in haar houding maakte dat goed.


    ‘Ze heeft gelijk,’ zei Hekabi. ‘En alleen ik weet hoe we dat kunnen doen.’


    Akastos sloeg zijn armen over elkaar. ‘En moet ik soms geloven dat je hier kwam met een plan, ook al had je er geen flauw idee van dat je ons zou tegenkomen?’


    Er verscheen een fijn lachje om Hekabi’s mond. ‘Ik ben ziener, weet je nog?’


    Nadenkend keek Akastos haar aan. ‘En in ruil voor je plan?’


    ‘In ruil geef je me de jongen.’


    ‘Niemand geeft mij aan een ander!’ riep Hylas uit.


    Akastos keek van Hekabi naar Pirra. Toen maakte hij de buidel aan zijn riem open, haalde er een vuilboomblad uit en ging erop kauwen. ‘Ik vertrouw je niet,’ zei hij tegen Hekabi. ‘En over je plan denk ik na. Maar als je me in de burcht kunt krijgen, doe ik de rest.’
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    Pirra en Hekabi waren vooruit gelopen en hadden de treden voor de burcht al bereikt. Hylas keek omhoog naar de kraaien die als vlokjes zwarte as boven hen cirkelden.


    Hij was misselijk van angst. Kreon was binnen die muren, samen met zijn verschrikkelijke broer en zuster, Pharax en Alekto. En de opperhoofdman. Koronos. Alleen die naam al wierp een schaduw over hem.


    ‘Kom op,’ mompelde Akastos. ‘En denk maar niet aan ontsnappen. De opzichters smijten je de mijn in nog voordat er een zweep knalt.’ Hij had zijn masker voor, en om te voorkomen dat de Kraaien hem aan zijn stem zouden herkennen, had hij beweerd dat hij zijn keel per ongeluk had verbrand. ‘Daarom moet je mee,’ had hij tegen Hylas gezegd. ‘Jij moet het woord voor me doen.’


    ‘Toe, dwing me daar niet toe,’ zei Hylas voor de zoveelste keer. ‘Als ik daar naar binnen ga, kom ik er nooit meer uit.’


    ‘O jawel.’


    ‘Ze herkennen me vast.’


    ‘Alleen Telamon weet hoe je eruitziet, en volgens jou zal hij je niet verraden.’


    Hylas wilde daar iets op zeggen, maar ze kwamen net langs een stel krijgers van de Kraaien, en Akastos keek hem waarschuwend aan.


    Hylas zat in de val, en het zag er niet goed uit. Er waren voortekenen. De rook die uit de Berg kolkte, was dikker en grijzer. Zelfs de zonsondergang zag er verkeerd uit, met een ziekelijk gele lucht vol gifgroene strepen. Je hoefde geen ziener te zijn om te beseffen dat dit zou uitlopen op een ramp.


    ‘Op de eerste nacht van donkere Maan wil Koronos de Bozen aanroepen en ze naar Thalakrea laten komen om de Vrouwe te onderwerpen,’ had Hekabi hem verteld. Eerst een offer – een in het geheim gebracht offer – en daarna een feestmaal. En als laatste het lezen van de rook. ‘Ik heb Kreon wijsgemaakt dat het vlees voor het feestmaal boven een speciaal vuur moet worden geroosterd; een vuur dat is aangestoken op de vuurplaats van de smidse, en door de smid zelf naar de burcht is gebracht.’


    Het plan bestond eruit dat Akastos en zijn slaaf Vlo het vuur naar Koronos zouden brengen, en dat Hekabi en haar slavin Pirra zouden helpen bij het lezen van de rook. Op een teken van Akastos zou Hekabi doen of ze in trance raakte en op die manier de Kraaien afleiden. En dan zou Akastos op de een of andere manier de dolk stelen en op de een of andere manier zouden ze allemaal ontsnappen voordat de Kraaien merkten dat de dolk was verdwenen.


    Hylas dacht dat het plan nog meer gaten had dan een visnet, maar hij kon dat Akastos niet laten inzien. Maar op het laatste moment had de smid toch nog zijn bedenkingen gehad, en daarom had hij twee stomme slaven laten meekomen, en die droegen samen een grote, bedekte mand.


    Toen Hylas had gevraagd wat daarin zat, wilde Akastos dat niet vertellen. ‘Laten we zeggen dat als de wijze vrouw ons in de steek laat, ik zelf wel voor afleiding zal zorgen.’


    Het was een steile klim naar de burcht. Akastos ging voorop. Hij droeg in zijn gehandschoende handen een pot van aarde werk die diende als omhulling van een bronzen schaal waarin sintels van de vuurplaats gloeiden. Hylas zag dat Akastos’ schouders erg gespannen waren. Hekabi had Akastos dan wel een buidel met iets erin gegeven om de Bozen af te weren, maar daar stelde hij weinig vertrouwen in. Hij was bang de geesten tegen te komen die al zo heel lang jacht op hem maakten.


    Toen Hylas naar beneden keek, schrok hij dat de mijnen zo diep onder hem lagen. Het krioelde er van de slaven, het leek net een opengebroken mierenhoop. Kreon had opdracht gegeven alle gangen daar vrij te maken en zelfs om diepere te graven. Er waren bevingen geweest. Iedereen wist dat de Berg vertoornd was. Maar Kreon dacht dat de Vrouwe van Vuur met krachtige maatregelen te bedwingen viel.


    Zacht vroeg Hylas aan Akastos of hij dacht dat het ritueel van de Kraaien de Bozen zou oproepen.


    ‘Misschien,’ antwoordde Akastos op grimmige toon. ‘Maar als de Kraaien denken dat ze bij ze in de gunst kunnen komen, hebben ze het verkeerd. Niemand komt bij de Bozen in de gunst.’


    Met gebogen hoofd klom Hylas verder. Hij rook de stank van karkassen, en een vlaag zwavelige lucht van de Berg. Hij wist niet hoe hij hier levend uit kon komen. En hij maakte zich zorgen om Heibel. Hij had haar achtergelaten in de smidse, en als hij niet terugkwam, zou ze verhongeren. Maar als hij door een geweldige buitenkans toch nog terug kon naar de smidse en daar volgens plan Telamon zou treffen, hoe kon hij dan een zich verzettend leeuwenwelpje het klif af krijgen?


    Er klonk geluid boven hem, en toen hij opkeek, zag hij een trede hoger tot zijn verrassing Pirra. Ze stak een leren hoofdbedekking naar hem uit. ‘Je haar,’ zei ze. ‘De houtskool gaat er steeds meer af.’


    ‘O… bedankt.’


    Naast elkaar klommen ze verder zwijgend de treden op. Pirra oogde bleek en vermoeid. Hylas vroeg zich af of ze net zo slecht had geslapen als hij.


    ‘Ga je er echt mee door?’ vroeg ze zachtjes. ‘Ga je niet weglopen?’


    Hij bloosde. ‘Zo te zien krijg ik daar de kans niet voor, denk je wel?’


    ‘Ik bedoel, als het lukt en we… Als het lukt.’


    ‘Ik ga er echt mee door,’ antwoordde hij kortaf.


    Ze fronste haar voorhoofd. ‘Ik had je hoger ingeschat.’


    Dat stak. ‘Jij zou het ook doen als je een zusje had,’ mompelde hij.


    ‘Nee.’


    ‘Nee? En die slaaf van je dan, die Oeserref? Je zei dat hij als een broer voor je is. Nou, wat zou jij doen als hij in gevaar verkeerde en jij hem kon redden? Wat zou je dan doen, Pirra?’


    Ze antwoordde niet.


    In gespannen stilte klommen ze verder. Plotseling draaide Pirra zich naar hem toe en legde haar hand op zijn schouder. ‘Vaarwel, Hylas,’ bracht ze gesmoord uit. ‘Ik hoop dat je je zusje vindt.’


    ‘Pirra, doe nou niet…’


    Maar ze rende de treden al op om zich bij Hekabi te voegen.


    Hylas rende niet achter haar aan. Hij was in de war, en vooral kwaad. Hij wist alleen niet of hij boos was op Pirra of op zichzelf.


    Voor de tweede keer ging Pirra de poort van Kreons burcht door, tussen de enorme stenen muren van wel twintig ellen dik. Voor de tweede keer weerkaatste haar adem in de klamme gangen.


    Het speet haar dat Hekabi erop had gestaan vooraan te lopen. Ze dacht steeds dat er toch iets moest zijn wat ze tegen Hylas kon zeggen om hem op andere gedachten te brengen. Het leek onmogelijk dat ze daarnet voor eeuwig afscheid van hem had genomen.


    Een donkere gestalte kwam uit een deuropening en greep haar bij de arm.


    ‘Laat haar met rust,’ snauwde Hekabi. ‘Ze hoort bij mij.’


    ‘Ze haalt je wel in,’ reageerde Telamon. Hij beval de wachters door te lopen en trok Pirra een vertrek zonder ramen in dat werd verlicht door een sputterende toorts.


    ‘Wat wil je?’ zei ze boos terwijl ze zich losrukte.


    ‘Wat doe jij hier?’ vroeg hij.


    ‘Ik ben Hekabi’s slavin, weet je nog? En voor het geval je van plan bent te verklappen wie ik werkelijk ben, dan zou ik dat maar niet doen. Dan moeten we met elkaar trouwen.’


    ‘Ik trouw nog liever met een melaatse.’


    ‘Dan zijn we het in elk geval over iets eens,’ zei ze, zelfverzekerder dan ze zich voelde. Telamon liep heen en weer door het vertrek, en hij zag er beangstigend sterk uit. Ze dacht aan het mes van obsidiaan dat ze aan haar bovenbeen had gebonden, onder haar tuniek. Maar hij zou haar tegen de grond hebben gewerkt voordat ze het zou kunnen hebben losgemaakt…


    ‘Waarom ben je hier?’ vroeg hij fel.


    ‘Maak je niet druk,’ antwoordde ze minachtend. ‘Hij zal in de smidse zijn op het tijdstip dat jullie hebben afgesproken.’


    Zijn mond viel open. ‘Heeft hij je daarover verteld?’


    ‘Hij is een vriend van me. Hij vertelt me dingen.’ Ze wachtte even zodat hij dat kon laten bezinken. ‘En jij?’ vroeg ze met een harde toon in haar stem. ‘Waarom help je hem?’


    Er verscheen een krijger van de Kraaien in de deuropening. ‘De opperhoofdman vraagt naar u, heer.’


    ‘Donder op!’ tierde Telamon. Pirra zag het zweet op zijn voorhoofd parelen.


    Hij is bang, dacht ze. Hij is bang voor zijn eigen verwanten.


    Ondanks alles kreeg ze toch een beetje medelijden met hem. Zelf had ze zolang ze zich kon herinneren haar moeder gevreesd.


    Telamon ging recht voor haar staan en balde zijn vuisten. Ze zag de spieren in zijn armen en schouders, en wendde toen haar blik af omdat ze zich niet bedreigd wilde voelen.


    ‘Ik moet weten wat er aan de hand is,’ zei hij. ‘Kijk me aan, Pirra. Kijk me aan! Waarom is hij hier, in de burcht? En waarom nu, op deze avond?’


    Ze keek hem strak in de ogen. ‘Waarom vraag je het hem zelf niet?’


    ‘De smid laat me niet in zijn buurt komen. Als ik aandrong, zou ik mensen maar achterdochtig maken.’


    ‘Daar kan ik niks aan doen…’


    Met een grauw gaf hij een klap tegen de muur bij haar hoofd, waardoor ze in elkaar kromp. Hij ademde hijgend en duwde zijn vuist hard tegen het steen.


    ‘Telamon,’ zei ze zo rustig als ze maar kon, ‘laat me gaan. Ik moet terug naar de wijze vrouw.’


    Een poos bleef hij haar aankijken, en zij keek terug, vastbesloten zich niet van de wijs te laten brengen.


    ‘Je vroeg waarom ik hem help,’ zei hij zacht. ‘Ooit waren we als broers. Hij is de enige vriend die ik ooit heb gehad.’


    Net als bij mij, dacht Pirra somber.


    ‘Als ik niets doe, betekent dat verraad aan hem,’ ging Telamon verder. ‘Als ik hem help, betekent dat verraad aan mijn verwanten. Maar als ik hem van het eiland af kan krijgen, ben ik voor eeuwig van hem verlost. Dan hoef ik dit nooit meer te doorstaan.’


    ‘Geloof je dat echt?’ vroeg Pirra.


    Er verscheen een gepijnigde blik in zijn ogen. ‘Waarom gebeurt dit toch allemaal? Ik heb er niet om gevraagd…’


    ‘Nou en?’ zei Pirra. ‘Ik heb er ook niet om gevraagd dat mijn moeder me verhandelde als een pot olijven.’


    ‘Je bent een meisje, en meisjes zijn er om verhandeld te worden.’


    Meteen verdween haar medelijden met hem. ‘Het doet er niet toe waarom iets gebeurt,’ zei ze kil. ‘Waar het om draait, is wat je ermee doet. Laat hem niet in de steek.’


    Hij zette zijn stekels op. ‘Waarom zou ik?’


    ‘Omdat je Kraai bent.’


    ‘Hoe durf je me zo te noemen! We zijn een trotse en oude clan!’


    ‘En aanbid je wie zij aanbidden?’ vroeg ze. ‘Doe je dat, Telamon?’


    Hij slikte moeizaam. ‘Nee.’


    ‘Nee? Ik heb bij de brandstapel van je oom gezien dat je as op je gezicht smeerde.’


    ‘Dat was uit respect voor de dode.’


    ‘En waarom ben je nu hier, als ze de Bozen gaan oproepen?’


    ‘Daar heb ik niks mee te maken, daarbij speel ik geen rol.’


    ‘Maar je weerhoudt ze er ook niet van.’


    ‘Hoe zou ik dat moeten doen?’ In het schijnsel van de toorts zag hij er knap uit met zijn krachtige kaken en zijn schitterende, donkere ogen. Maar Pirra zag ook iets zwaks in zijn gezicht.


    Ze zei: ‘Ik denk dat je vrienden met Hylas bent geworden omdat hij sterk is en jij zwak bent. En Telamon, volgens mij zul je altijd zwak blijven.’


    Kwaad en vervuld van haat keek hij haar aan. ‘En volgens mij is het tijd dat we jou eens terugsturen naar Keftioe.’


    ‘In dat geval zouden we moeten…’


    ‘O, het komt niet tot een huwelijk, hoor, daar zorg ik wel voor. Je gaat terug naar je moeder en zij straft je op een manier die ze passend vindt.’ Hij greep haar arm pijnlijk stevig vast. ‘Kom mee, er is iemand die je moet zien.’
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    Twee wachters stapten op Hylas af, en hij drukte zich plat tegen de muur. Terwijl ze langsliepen, hoorde hij het kraken van leer en rook hij de geur van as. Zijn maag kromp samen. Hij bevond zich in de burcht van de Kraaien.


    Akastos en de slaven waren ergens achter hem. Voor hem uit liep Hekabi, maar Pirra zag hij niet. Was ze verder vooruit gegaan?


    De manier waarop ze naar hem had gekeken toen ze zei dat ze hem hoger had geschat…


    Voor een deuropening met een rode voorhang bleef Hekabi staan.


    ‘Waar is Pirra?’ vroeg hij fluisterend.


    ‘Sst!’ siste ze hem toe.


    Akastos en de slaven kwamen erbij staan, en toen sloegen de wachters de voorhang terug en duwden hen naar binnen.


    Het was een ruimte die aan beide uiteinden flauw door rokerige lampen werd verlicht. In het schemerduister zag Hylas een raam met een scherm ervoor, en aan de muur de vacht van een enorme leeuw. Misschien was dat wat er was overgebleven van Heibels vader. In het midden van het vertrek stond een grote driepoot met een vat vol onaangestoken houtskool. De lucht hier leek vervuld te zijn met de overblijfselen van een offer. Een zwart spoor op de met biezen bestrooide vloer leek erop te duiden dat er een karkas was weggesleept.


    Een mysterieuze vrouw liep om de driepoot heen, doopte haar vingers in een kristallen kommetje en spatte olie op de houtskool. Hylas kon haar gezicht niet zien, maar aan de hand van Pirra’s beschrijving vermoedde hij dat dit Alekto was. Ze droeg een gewaad van merkwaardig glanzende stof, ragfijn als een spinnenweb. Om haar polsen en enkels rinkelde goud, en in haar haren had ze een diadeem van gouden stekels.


    Voor de driepoot zat een krijger geknield die stukken vlees op de grond aan spiesen reeg en op de houtskool legde. Dat moest Pharax zijn. Hij droeg een eenvoudige tuniek met over zijn borst een zwaardriem, maar bij het kleinsnijden van het vlees gebruikte hij niet het zwaard, maar de dolk van Koronos. Hylas herkende de dolk meteen in het duister. Hij was zich bewust van de roep ervan. Naast zich hoorde hij Akastos scherp inademen.


    Uit het schemerduister maakte zich nog een man los. Kreon droeg een mantel van rode wol en had een band van gehamerd goud om zijn hoofd. Hij leek zich niet op zijn gemak te voelen en zijn gezicht was bedekt met een laagje zweet. ‘Is dat het vuur?’ snauwde hij.


    ‘Ja, heer,’ antwoordde Hekabi.


    ‘Het kan maar beter werken.’ Hij maakte een hoofdgebaar naar Akastos, en die legde zijn pot met gloeiende sintels op het vat op de driepoot. Meteen vatte de met olie doordrenkte houtskool vlam, en in het bewegende schijn-sel ervan sprongen de schaduwen van de Kraaien tegen de balken van de zoldering.


    Alekto liep om Akastos en Hylas heen, en daarbij liet ze een zoete geur achter, vermengd met de bittere stank van as. ‘Waarom heeft de smid een masker voor?’ vroeg ze op kille toon. Ze was jong, en zo mooi dat Hylas het nauwelijks kon verdragen naar haar te kijken. Maar haar grote zwarte ogen waren zo gevoelloos als twee gaten die in marmer waren geboord.


    Akastos porde hem in zijn ribben.


    ‘D-de smid heeft een ongeluk bij de v-vuurplaats gehad,’ stamelde Hylas. ‘De littekens zijn te verschrikkelijk om te laten zien.’


    Er voer een huivering door Alekto. ‘Haal hem hier weg, ik heb een hekel aan lelijke dingen.’


    ‘De smid blijft,’ snauwde Kreon.


    ‘Kan hij niet spreken?’ vroeg Pharax terwijl hij overeind kwam.


    ‘Zijn k-keel is verschroeid,’ vertelde Hylas. ‘Daarom moet ik het woord voor hem doen.’


    Pharax nam dat zwijgend aan. Hij was magerder dan zijn broer en veel angstaanjagender. Zijn blik was merkwaardig star, en zijn vrije hand was gedeeltelijk gebald, alsof hij een onzichtbaar wapen vasthield.


    ‘Waarom is de wijze vrouw hier?’ vroeg Alekto fronsend.


    ‘Ik heb haar nodig bij het lezen van de rook,’ zei Kreon. ‘Ik moet weten of het heeft gewerkt. Anders gezegd, Alekto: ze is hier omdat ik het wil.’


    Zijn zuster boog spottend voor hem. ‘Een echte heerser,’ mompelde ze.


    Kreon keek kwaad naar haar, en Pharax barstte in lachen uit. Hij had met biezen de dolk schoongemaakt en legde die in een smal kistje van een donkere houtsoort dat op een bankje naast de driepoot stond. Zijn hand liet hij op het kistje liggen, alsof hij beslag op de dolk legde.


    Opeens kwam Telamon binnengestormd. Hij mompelde een verontschuldiging.


    ‘Je bent laat,’ grauwde Kreon.


    Telamon zag Hylas staan, en meteen keek hij weg. ‘Het spijt me, oom,’ zei hij nogmaals.


    ‘Hij was met een slavenmeisje,’ merkte Alekto plagerig op. ‘Een mager scharminkel met een litteken. Maar neef, wat een smaak heb je toch!’


    Pirra, dacht Hylas. Woedend keek hij Telamon aan, maar die schudde even zijn hoofd. Wat moest dat nu weer betekenen?


    ‘Zit onze neef wel met ons aan bij het feestmaal?’ vroeg Pharax op scherpe toon.


    ‘Dat betwijfel ik,’ zei Alekto, die duidelijk plezier had in het plagen van Telamon. ‘Hij is nog maar een jongen, hij kan vast niet tegen krachtig vlees.’


    Krachtig vlees… Hylas vroeg zich af welk dier er was geofferd.


    Toen zag Alekto iemand in de deuropening staan, en meer plagerige opmerkingen durfde ze niet te maken. Pharax en Kreon verstarden, en het vuur op de driepoot leek lager te branden.


    Een oude man stapte de ruimte in, vergezeld van vier angstige slaven. Hij ging gekleed in de purperen tuniek en de witte mantel van geitenvacht van een opperhoofdman. De mantel zat bij de schouder vastgemaakt met een gouden speld zo groot als een vuist. Zijn baard was zilverkleurig geworden, en zijn hoofd was vrijwel kaal. Toch gaf dat geen verzwakte indruk; hij leek eerder hard als graniet. Achter hem aan vloeide angst, en als een wolf die over een roedel heerst, keek hij niemand aan, maar over iedereen heen.


    Pharax, Kreon en Alekto legden hun handen tegen hun borst en bogen voor hem. ‘Koronos,’ begroetten ze hem. Telamon volgde hun voorbeeld.


    De slaven zetten meer bankjes neer, bedekten ze met zwarte schaapsvellen, zetten nog schalen neer op een tafel met drie poten en trokken zich toen ijlings terug. Kreon liep naar zijn vader toe, maar Koronos wees hem terug en ging op de middelste bank zitten.


    Hekabi wierp Akastos een gekwelde blik toe. De opperhoofdman had precies voor het kistje met de dolk plaatsgenomen. Het had geen zin om nog voor te wenden dat ze in trance raakte, want de dolk had net zo goed op de bodem van de Zee kunnen liggen.


    ‘Wat nu?’ fluisterde Hylas.


    ‘We wachten af,’ zei Akastos net zo zacht.


    Op de driepoot werd het offervlees zwart, en de lucht raakte vervuld van een bittere rook.


    Alekto pakte een kommetje en goot water over de handen van haar vader om ze daarna te drogen met een doekje. Ze beefde en zorgde ervoor zijn huid niet met de hare te beroeren.


    Pharax pakte een hoge kruik van glimmend obsidiaan en schonk een aardewerk beker vol. De beker was zo dun dat het schijnsel van het vuur erdoorheen kwam. De vloeistof was dik en zwart. Hylas vermoedde dat die bestond uit een mengsel van bloed en wijn. Met kloppend hart zagen ze Koronos drinken. Zijn ogen waren onder de zware oogleden als die van een hagedis. Langzaam kwam een bleke tong uit zijn mond om zijn dunne lippen af te likken.


    Toen bood Kreon de opperhoofdman een bronzen schaal met verbrand vlees aan, en daar at hij een klein stukje van. Zijn nagels waren puntig gevijld en zwart geverfd, en om zijn duim had hij een ring van een grijzig metaal. Hylas dacht dat die van ijzer kon zijn. ‘En nu jij, kleinzoon,’ zei Koronos ijzig.


    De anderen wachtten af.


    Telamon bevochtigde zijn lippen, stak toen zijn hand uit naar een stuk vlees en stopte dat in zijn mond.


    Na een kort knikje beval Koronos zijn zonen en dochter plaats te nemen.


    De Kraaien gingen zitten en vielen aan op het verbrande vlees, ze grepen hele brokken en rukten die met hun scherpe zwarte klauwen uit elkaar. Hylas zag Kreons baard glimmen van het vet, en tussen Alekto’s witte tanden zat een stukje zwart.


    Weer dronk de opperhoofdman, daarna smeet hij de beker op de grond, waar die in stukken brak. Hekabi had gezegd dat Koronos alleen uit nieuwe bekers dronk, en dan slechts één keer.


    Door de klap was Hylas zeker in elkaar gekrompen, want Koronos merkte hem ineens op. Gauw boog Hylas het hoofd. Hij voelde de hagedisogen over zich dwalen, alsof hij door de bliksem was getroffen. Hij wankelde. Deze man had bevolen dat alle Buitenstaanders moesten worden omgebracht. Door hem werd Issi vermist en was ze misschien wel dood…


    Ineens voelde hij een krachtige hand op zijn schouder en hoorde hij Akastos fluisteren: ‘Let op. Ik zal je vertellen wat je moet zeggen.’


    De Kraaien smeerden as op hun gezicht. Het feestmaal was afgelopen. Het was tijd om de rook te lezen en te zien of het ritueel had gewerkt.


    Met zijn zwaard sloeg Pharax tegen het bronzen vat waarin de gloeiende sintels hadden gezeten, en er kwam een zangerige toon uit. Alekto ging zingen terwijl ze om de driepoot liep en onder haar voeten dollekervel vertrapte.


    Koronos stond op en hield zijn handpalmen boven de driepoot.


    Nog steeds zingend pakte Alekto de kruik van obsidiaan en schonk een rode stroom vloeistof over de handen van haar vader en in de houtskool, waardoor sissende wolken opstegen. De vloeistof die zijn vingers beroerde, was voor de goden, de vloeistof die tussen zijn vingers door droop, was voor de Voorouders, en de vloeistof in zijn handpalm – en daarin lag het meeste – was voor de geesten wiens werkelijke namen zelfs Koronos niet durfde uitspreken. De Bozen.


    Toen de kruik leeg was, stapte Alekto weg. Koronos boog zich naar voren en ademde de rook in. Pas toen kwam Hekabi erbij om de tekenen te verklaren.


    In de stilte hoorde Hylas alleen het knapperen van de sintels en zacht ademhalen. Hij omklemde de leeuwenklauw op zijn borst. Naast hem omklemde Akastos de buidel die hij van Hekabi had gekregen.


    De lampen flikkerden even op en gingen uit. Alleen de gloed van het vuur in de driepoot hield de duisternis weg. Hylas kreeg kippenvel en werd helemaal koud vanbinnen.


    Plotseling kwam er een windvlaag door het raam. Met een klap viel het scherm om. Hylas viel op zijn knieën. Terwijl de wind door de ruimte cirkelde, zag hij een diepere duisternis: enorme gevleugelde schaduwen die hem verkilden. Hij kneep zijn ogen dicht, maar zag ze nog steeds voor zich, hun nachtmerrieachtige hoofden zwartgeblakerd door de vuren van Chaos, hun rauwe rode monden als gapende wonden…


    En toen waren ze weg, ze wisten de sterren uit tijdens hun razendsnelle tocht naar de Berg.


    Eindelijk opende hij zijn ogen weer.


    De rook was opgetrokken. In de gloed van de sintels zag hij Hekabi helemaal in de war kijken. ‘Het heeft gewerkt,’ bracht ze ademloos uit. ‘Ze zijn gekomen.’


    Telamon keek geschrokken, Kreon wiste het zweet van zijn voorhoofd, Pharax sloeg triomfantelijk op zijn borst, en Koronos omklemde zijn knieën.


    ‘Heb je me niet gehoord?’ fluisterde Akastos tegen Hylas. ‘Vertel ze wat ik daarnet heb gezegd. Nu! Dit is onze kans!’


    Maar Hylas was zo geschrokken dat hij zich niet kon bewegen.


    Met een grauw duwde Akastos hem naar opzij. ‘Da meas de smid,’ zei hij hees, ‘brengt Koronos een gift om zijn triomf over de Vrouwe van Vuur te vieren.’ Vervolgens verdween hij in de schaduw en stapten de twee slaven naar voren. De Kraaien draaiden zich naar hen toe en keken aandachtig terwijl ze de bedekte mand voor de driepoot zetten en het doek eraf trokken.


    Telamon bewoog verschrikt, en de kinderen van Koronos staarden naar de gift. De opperhoofdman vertrok geen spier.


    Met een kreet sprong Hylas naar voren, maar Hekabi trok hem terug. ‘Stil,’ fluisterde ze in zijn oor. ‘Trek geen aandacht!’


    De kooi was zo klein dat Heibel zich niet eens kon keren. Er zat een reep leer om haar snuit om haar stil te houden, en ze beefde van angst.


    Kreon keek Hekabi aan. ‘Wat doen we ermee?’


    Hylas zag de wrede gezichten boven Heibels kooi. Hij voelde Hekabi’s vingers in zijn schouders duwen. ‘Dat mag u beslissen, heer,’ zei ze.


    Kreon likte zijn lippen af.


    Toen ging Pharax naar de kooi en tilde het deksel op. Het vuur scheen rossig op de dolk van Koronos. ‘Het is een offer,’ zei hij. ‘Uiteraard gaan we het doden.’
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    ‘Toe dan, rijg het aan je mes,’ zei Alekto. ‘Dat is je antwoord immers op van alles en nog wat.’


    ‘En het jouwe dan?’ vroeg Pharax.


    Hylas kon er niet meer tegen. ‘De smid zegt dat het in leven moet blijven!’ flapte hij uit, en hij sloeg geen acht op Hekabi’s verwonderde blik.


    ‘Hoezo?’ vroeg Pharax. Hij had het deksel van het kistje geopend en leek gretig de dolk te willen pakken.


    ‘Omdat… Omdat het van Kreon is,’ zei Hylas gauw. ‘Het is op zíjn land gevonden.’


    Kreons ogen schitterden, en Pharax fronste zijn wenkbrauwen. ‘Nou en?’


    Hylas dacht snel na. ‘Het moet blijven leven omdat… omdat naarmate het krachtiger wordt, het Huis van Koronos ook krachtiger wordt. Zoals de Leeuw van Mycene, maar dan groter.’


    Dat vond Kreon een prettig idee, en hij keek zijn broer triomfantelijk aan.


    ‘Bovendien is het een vrouwtje,’ merkte Alekto droog op. ‘En dus is ze een betere jager dan een mannetje.’


    Koronos stond op en gebaarde Pharax het kistje dicht te doen. ‘Het blijft in leven,’ zei hij.


    Als in een waas zag Hylas de opperhoofdman de ruimte verlaten, gevolgd door de anderen. Pharax hield het kistje vast, en de slaven haastten zich achter hen aan met de kooi van Heibel. Hylas merkte dat de leeuwenwelp zich vergeefs trachtte om te draaien om hem in het zicht te houden. En toen was ze weg, en sleurde Akastos hem de gang op.


    Het was bijna middernacht. Hylas versnelde zijn pas. De plek waar de smeltovens waren, was donker, afgezien van het schijnsel van de wachtvuren. De wachters hadden hem doorgelaten omdat hij de slaaf van de smid was.


    Maar waar was de smid?


    Toen ze uit de burcht kwamen, was de smid er nog geweest. Hekabi had gezegd dat ze niet wegging zonder haar slavin en had volgehouden totdat Pirra uit de burcht was gebracht, geschrokken, maar er was haar niets overkomen. Daarna waren ze in het donker de treden af gegaan en hadden Hekabi en Pirra koers gezet naar hun dorp. Plotseling was Hylas alleen geweest, want Akastos viel nergens te bekennen.


    De wind joeg bulderend over het land en liet de takken van de doornboom ratelen. De deur van de smidse stond op een kier, en uit de smidse werd een streep geel licht over de grond geworpen. In het stof zag Hylas Heibels pootafdrukken, en ook lag haar geliefde bol daar. Zijn keel voelde dichtgeschroefd.


    In de smidse zat Akastos op een kruk heel rustig een mes te slijpen op de slijpsteen. Hij ging helemaal in het werk op en hief niet eens zijn hoofd toen Hylas binnenkwam.


    ‘Waarom?’ vroeg Hylas kwaad.


    Akastos slaakte een zucht. ‘Het spijt me, Vlo. Ik moest ze nu eenmaal afleiden.’


    ‘Maar dat zou Hekabi doen!’


    ‘Dacht je dat ze zich voor de gek zouden laten houden door een vrouw die doet of ze in trance raakt?’ Hij hield het mes hoog en bestudeerde het met tot spleetjes geknepen ogen. ‘Het ging beter dan ik had gehoopt, dankzij jou. Je kunt snel denken, Vlo, ik ben onder de indruk. Door wat jij zei, is het leven van de welp gered.’


    ‘En door u krijgt ze een ellendig leven in die ellendige burcht!’


    ‘Beter dan helemaal geen leven.’


    ‘Is dat alles wat u erop te zeggen hebt?’ Hylas had willen tieren en razen, zelfs op de vuist gaan. Hij wilde iets dóén in plaats van kijken naar Akastos die heel rustig het mes met lange, zekere halen over de slijpsteen liet gaan.


    ‘Het spijt me,’ zei Akastos weer. ‘Maar ik heb hier te lang op gewacht om medelijden in de weg te laten staan.’


    ‘Geeft u dan helemaal nergens om? Maakt het u niet uit dat u die dierbare dolk niet hebt kunnen stelen?’


    Akastos antwoordde daar niet op.


    Hylas wilde net weer tegen hem uitvallen toen hij zich bedacht. Want hij had het rossige schijnsel van het vuur over het bronzen mes in Akastos’ handen zien spelen. Hij zag de brede, vierkante schouders en de sterke, rechte ruggengraat die uitliep in de dodelijk scherpe punt. Hij zag de drie groeven in het lemmet, en het in vieren gedeelde rondje dat in het lemmet was gegrift: het wiel van een strijdwagen om de vijanden van het Huis van Koronos te verpletteren. Het was geen mes, het was de dolk.


    ‘U hebt hem toch gestolen,’ zei hij.


    Akastos wierp hem een korte blik toe.


    ‘Maar… Ik zag hem ín het kistje. Ik zag Pharax het deksel sluiten en hem meenemen.’


    ‘Je hebt een dolk gezien,’ zei Akastos.


    Alles viel op zijn plek.


    ‘U had een kopie gemaakt,’ zei Hylas. ‘U hebt ze omgeruild.’ In gedachten ging hij terug naar het moment waarop de slaven Heibels kooi hadden onthuld. Akastos had zich teruggetrokken in de schaduwen, en daarna had Hylas hem niet meer gezien. En de Kraaien ook niet. Iedereen had naar Heibel gekeken. ‘Maar… ze hebben ons gefouilleerd toen we de burcht in gingen. Hoe hebt u de kopie voorbij de wachters gekregen?’


    Akastos snoof. ‘Ik weet het een en ander over het smokkelen van wapens. In tegenstelling tot die idioten bij de poort.’


    Buiten klonk de wind klaaglijk in de doornboom. Hylas meende in de verte hoefslagen te horen.


    Dat had Akastos ook gehoord. Hij greep de dolk en nam geruisloos positie in achter de deur. Hij was geen smid meer, maar een krijger, getraind om te doden.


    De hoefslagen kwamen naderbij. Het moest Telamon zijn.


    Akastos luisterde aandachtig.


    Hylas werd helemaal koud.


    Akastos had gezegd dat hij had gezworen twee dingen te doen voordat hij stierf. Hij zou de dolk van Koronos vernietigen, en de geest van zijn broer rust gunnen.


    Hylas had gevraagd hoe je een geest rust gunde.


    En Akastos had geantwoord dat dat met het bloed der wrake moest.


    Het bloed der wrake.


    Het levensbloed van een hooggeboren Kraai.


    ‘Nee,’ zei Hylas. ‘Ik laat u Telamon niet doden.’


    ‘Hij is de kleinzoon van Koronos,’ zei Akastos.


    ‘Hij was een vriend van me.’


    ‘Hij is Kraai.’


    Hylas ging in de deuropening staan. ‘Ik laat u hem niet doden.’


    ‘Sta niet in de weg, Vlo. Ik wil jou niets doen.’


    Hylas bleef staan waar hij stond. Hij was ongewapend, de Kraaien hadden hem alles afgepakt. En Akastos had de dolk, en bovendien was hij een volwassen man en een heel stuk groter.


    ‘Uit de weg, Vlo,’ zei de smid, merkwaardig genoeg met iets smekends in zijn stem. ‘Breng me hier niet toe.’


    De hoefslagen waren erg dichtbij gekomen.


    Hylas draaide zich om en wilde een waarschuwing roepen, maar Akastos kwam snel naderbij en sloeg zijn hand voor Hylas’ mond. Hylas beet krachtig in de hand. Akastos hield zijn hand waar hij was. Hylas haakte Akastos pootje en deed zijn best hem om te gooien. Dat lukte niet, maar Akastos verloor wel zijn evenwicht en kwam wankelend tegen de vuurplaats aan, waarbij hij Hylas met zich mee trok. Hylas reikte naar achteren, greep een brandend stuk hout van de vuurplaats en haalde daarmee uit. Akastos siste toen het vuur zijn kuit raakte en heel even verslapte zijn greep; Hylas rukte zich los.


    ‘Telamon!’ riep hij zo hard hij kon. ‘Ga hier weg! Gevaar!’


    De hoefslagen klonken niet meer.


    Met van pijn op elkaar geklemde kaken sprong Akastos naar Hylas, die zich gauw achter de vuurplaats verschool. Ze draaiden eromheen, deze kant op en dan weer de andere.


    ‘Ga hier weg!’ schreeuwde Hylas. ‘Hij wil mij niet te grazen nemen, maar jou!’


    Het paard hinnikte, en Hylas stelde zich voor dat Telamon de teugels wendde. Toen klonken de hoefslagen weer; ze denderden de helling af en verdwenen in de nacht.


    Nog steeds stonden Hylas en de smid tegenover elkaar, met het smeulende vuur tussen hen in. Akastos haalde moeizaam adem. Hij had een lelijke brandwond op zijn kuit. Met een van pijn vertrokken gezicht hield hij zich vast aan de muur en zakte langzaam naar de grond. ‘Stomkop,’ bracht hij hijgend uit.


    Gauw haalde Hylas de emmer water en een kruikje amandelolie, zette ze binnen Akastos’ handbereik neer en trok zich snel weer terug. ‘Het spijt me dat ik u pijn heb gedaan,’ zei hij. ‘Maar ik kón u hem niet laten doden.’


    Akastos sloot zijn ogen terwijl hij tegen de muur leunde. ‘“Het spijt me”,’ zei hij Hylas na. ‘Wat heb ik daaraan? Kan ik er een wapen van smeden om Koronos mee om te leggen? Kan ik er een strijdwagen van maken om hem tegemoet te rijden?’ Met zijn hoofd bonkte hij tegen de muur. ‘Veertien jaar ben ik al op de vlucht. Ik heb me verstopt, ik heb plannen gemaakt, ik heb gefaald, en ik probeerde het nog een keer.’ Zijn voorhoofd glom van het zweet. In zijn nek stond een dikke ader scherp afgetekend. ‘Ik ben nog nooit zo dichtbij geweest. Alles had vannacht tot een einde kunnen worden gebracht. Ik zou vrij zijn geweest. Als jij je er niet mee had bemoeid.’


    Hylas kneep in zijn handen. ‘Maar u hebt de dolk toch nog? We kunnen die samen vernietigen, nu, in de vuurplaats.’


    Akastos opende zijn ogen en keek hem woedend aan. ‘Dacht je dat het zo gemakkelijk ging?’ brulde hij. ‘Waarom deed ik dat dan niet zodra ik hier terug was? Waarom niet? Omdat geen door sterflijken gemaakte vuurplaats heet genoeg kan worden om de dolk te vernietigen! Omdat de dolk van Koronos alleen kan worden vernietigd door een gód!’
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    Het zou nog lang duren tot de dagenraad aanbrak, maar de lucht was al merkwaardig donkerrood. Terwijl Hylas de helling af holde, kreeg hij zicht op de Berg. Uit de top sijpelde de rook niet langer langs de helling, maar steeg in enorme pluimen op, aan de onderkant verlicht door alweer dat vurige rood.


    Hij dacht aan de Bozen die met de Vrouwe van Vuur streden. Woede en toorn, alles was woede en toorn.


    Akastos had geraasd als een leeuw toen hij had beseft dat hij te ernstig gewond was om de dolk te vernietigen. En toen was hij opeens tot zichzelf gekomen. Hij had olie op de brandwond gedruppeld en de wachters weggestuurd die vanwege de herrie aan waren komen rennen. Hij had Hylas gevraagd een beker wijn voor hem in te schenken. En toen had hij schrikbarend genoeg hard gelachen.


    ‘Nou, Vlo, blijkbaar hebben de goden en jij alles weer mooi verziekt.’


    Nadat hij de wijn had opgedronken, had hij zijn lippen met zijn hand afgeveegd. Vervolgens had hij Hylas verrast door hem de dolk toe te werpen. ‘Hier. Ga naar de wijze vrouw, die weet wel hoe ze hem moet vernietigen.’


    De dolk had in Hylas’ hand gepast alsof hij voor hem was gemaakt, en toen hij zijn vingers rond het heft klemde, voelde hij kille kracht door hem heen trekken. ‘Onderweg naar het dorp staan wachters,’ had hij gezegd. ‘Hoe kom ik daarlangs?’


    Akastos had een klompje klei gepakt, ongeveer zo groot als een walnoot, en daar een afdruk van zijn zegelsteen in gemaakt. ‘Het teken van de smid, daarmee krijg je vrije doorloop. Hier. Je leven ligt in jouw handen. En het mijne ook. Zorg dat je niet faalt.’


    In het Maanloze donker was Hylas op weg gegaan naar de kruising. Van de kliffen vlogen de zeevogels op. Afwezig had hij gedacht dat dat raar was, want zeevogels sliepen ’s nachts.


    De dolk in de schede stootte tegen zijn heup. Akastos had hem de dolk laten verbergen onder een flard van een zak, maar toch bezorgde hij Hylas een onoverwinnelijk gevoel, en daar werd hij licht in het hoofd van. Het was alsof niet Akastos, maar hijzelf wijn had gedronken.


    Hij had een grote hekel aan de dolk. Die had hem verwijderd van Pirra, en hij had ervoor gezorgd dat zijn ontsnappingsplan op niets was uitgelopen. De dolk had ook een einde gemaakt aan zijn hoop Issi te vinden.


    Hij dacht aan zijn dappere, felle, roekeloze zusje dat in de wildernis van Messenië om haar bestaan vocht. ‘Het spijt me, Issi,’ fluisterde hij voor zich uit. ‘Ik kan je toch niet komen redden. Nog niet, althans. Pas als dit voorbij is.’ Opeens schoot door hem heen dat als Issi wist waar hij mee bezig was, ze het hem misschien zou vergeven, want in zijn plaats zou ze precies zo hebben gehandeld.


    Op de heuvel brandden er veel toortsen in Kreons burcht. Hadden ze daar soms ontdekt dat de dolk was verdwenen?


    Hij trok de dolk uit de schede, en in het sterrenlicht gloeiden de randen vagelijk rood op, alsof de dolk onder het bloed zat. Ondanks de nachtelijke hitte huiverde hij. Hij vroeg zich af of de dolk besefte dat Hylas vast van plan was het leven van de dolk te beëindigen.


    Maar kon het leven van de dolk worden beëindigd als alleen een god hem kon vernietigen? Zou Hekabi daar het antwoord op hebben?


    Aan de andere kant van de vlakte bleef de Berg de woedende rook spuwen. Hylas dacht aan de vuurgeesten diep erin. Vuurgeesten in holen die diep naar het brandende hart gingen.


    En plotseling wist hij hoe de dolk kon worden vernietigd.


    Aan de andere kant van de vlakte zag de rook die uit de Berg kwam er vreemd rossig uit.


    ‘Hij ziet er kwaad uit,’ merkte Pirra op.


    ‘Zíj is kwaad,’ verbeterde Hekabi haar. ‘De Kraaien hebben de geesten van lucht en duisternis op Haar af gestuurd. Ze zal ze verslaan, maar Ze zal het niet vergeven.’


    De wijze vrouw was ook kwaad. In angstige stilte waren ze van de burcht naar het dorp gelopen. Ze hadden de dolk niet kunnen stelen, Hylas zou langzamerhand wel van het eiland zijn gevlucht, en zonder hem was hun kans verkeken om de Kraaien te verslaan.


    Maar halverwege het pad was Hekabi plotseling blijven staan. ‘Het is niet voorbij. Ik kan het voelen. We moeten terug.’


    Dus waren ze bijna weer terug bij de kruising. In het sterrenlicht zag Pirra de stille poelen waar ze Hylas de eerste keer op het eiland had gezien. Dat leek wel maanden geleden.


    Ze was woedend op hem geweest omdat hij zijn zusje boven alles liet voorgaan. Hij had gevraagd wat ze zou doen als er iets met Oeserref was en zij hem kon redden.


    Dat wist ze nu.


    Telamon had haar toegesnauwd dat ze iemand moest zien, en hij had haar meegenomen naar nog weer een vertrek in de burcht. En daar had hij haar alleen gelaten met de man die in het vertrek op haar wachtte.


    Eerst had ze hem niet herkend. Hij was rijk gekleed, als afgevaardigde van Keftioe, in een groene mantel en een geplooide blauwe rok met een strakke riem van verguld kalfsleer. Op zijn borst hing samen met de vertrouwde oogamulet een in lapis lazuli gevat wassen tafeltje met het zegel van Hogepriesteres Yassassara.


    Omdat hij nu eenmaal Oeserref was, had hij Pirra eerst de les gelezen. ‘Pirra, moet je nou eens naar jezelf kijken! Gekleed als boerin, met veel te kort haar… En je voeten zijn ronduit smerig!’


    ‘Ik heb je gemist,’ had ze eenvoudigweg gezegd. Maar toen hij naar haar toe was gekomen, had ze afwerend haar handen geheven. ‘Het heeft geen zin, Oeserref. Ik kan niet teruggaan.’


    ‘Je moet,’ had hij zacht gezegd.


    ‘Dit gaat niet meer over vrij zijn, er speelt nu veel meer.’ Ze had niets over de dolk durven zeggen, maar ze had hem wel fluisterend verteld dat de Kraaien van plan waren Keftioe binnen te vallen.


    Tot haar verwondering was hij daar al van op de hoogte geweest. ‘Dat weet de Hogepriesteres al maanden. Een onderdeel van mijn missie is daar meer over te weten te komen.’


    ‘Wéét ze dat?’


    ‘Pirra, wanneer dringt het eens tot je door dat de Hogepriesteres altijd alles weet?’


    Het had haar moeite gekost dat te bevatten. ‘En toch kan ik niet met je mee.’


    ‘Je móét,’ had Oeserref op heel andere toon gezegd.


    En toen had hij het haar verteld. Yassassara was slim. Ze had gezegd dat hij haar dochter moest terugbrengen, of hij zou er met zijn leven voor moeten boeten.


    Pirra had tegenover de zachtaardige jongeman gestaan die al van kleins af aan voor haar had gezorgd. ‘Ik kan niet mee,’ had ze weer gezegd.


    ‘Pirra, ook niet voor mij?’


    ‘Maar… maar jij kunt toch ook weglopen? Dit is je kans! Ga naar Egypte, ga naar je familie. Dat heb je altijd al gewild. Je kunt vrij zijn!’


    In het schijnsel van de toorts had zijn gezicht een ernstige uitdrukking gekregen. ‘Hoe kan ik de wil van de goden trotseren? Zij hebben me tot slaaf gemaakt, zij hebben me naar Keftioe gezonden. Ik moet terug, wat er ook gebeurt.’


    Ze had niet geweten wat ze moest doen. Op dat moment waagden anderen een poging de dolk te stelen, en zij zou hen daarbij moeten helpen.


    ‘Kom met me mee,’ had Oeserref aangedrongen.


    Daarna was alles heel snel gegaan. Met een kreet was ze het vertrek uit gevlucht en had wankelend door de doolhof van met toortsen verlichte gangen gerend, op zoek naar de anderen die ze maar niet kon vinden. En toen was ze als door een wonder bij de poort gekomen, en daar was Hekabi met luide stem haar vrijlating aan het eisen.


    Boven de kruising vlogen meeuwen rond. Ze krijsten in het donker, en Hekabi spoorde haar aan sneller door te lopen.


    Hylas had gevraagd wat ze zou doen als ze zich in een dergelijke positie als de zijne bevond.


    Nu wist ze dat dus. Ze was net zo meedogenloos als haar moeder. Ze had Oeserref ter dood veroordeeld.


    Uiteindelijk was alles voor niets geweest, want het plan had niet gewerkt. Nog steeds hadden de Kraaien de dolk. En Hylas was weg.


    Zonder enige vorm van waarschuwing greep Hekabi haar bij de arm en trok haar achter een doornstruik. ‘Er komt iemand aan,’ fluisterde ze.


    Er was inderdaad iemand op weg naar de kruising. Pirra zag de gestalte zijn hoofddeksel afzetten en zijn voorhoofd wissen. Ze zag ook het sterrenlicht zijn blonde haar doen oplichten.


    Meteen stapte ze achter de doornstruik vandaan. ‘Je bent niet weggegaan,’ zei ze.


    Pirra zag heel bleek, en ze staarde hem aan alsof hij een geest was. ‘Ik dacht dat je weg was,’ zei ze. ‘Ik dacht…’


    ‘Er is geen tijd om het uit te leggen,’ viel hij haar in de rede. Tegen de wijze vrouw zei hij: ‘We moeten er toch mee naar de Berg?’


    Ze gaf geen antwoord. Ze keek als gebiologeerd naar wat hij in zijn hand had. ‘Is dat…’


    ‘Ja,’ reageerde hij ongeduldig.


    ‘De dolk,’ bracht Pirra ademloos uit. ‘Hoe kom je…’


    ‘Laten we maar zeggen dat Akastos een betere dief is dan we dachten. Hekabi, de Berg. Daar moeten we toch heen? We moeten het hol van een vuurgeest vinden en de dolk daarin gooien. Dan vernietigt de Vrouwe de dolk.’


    Hekabi pakte hem stevig bij de pols. ‘En jij moet dat doen.’


    ‘Uiteraard,’ zei Pirra. ‘Want als de Buitenstaander de dolk hanteert, zal het Huis van Koronos branden…’


    ‘En dan…’ zei Hekabi. ‘Dan zal Thalakrea eindelijk vrij zijn.’


    Hylas keek naar de dolk in zijn hand. Hij vond het niet prettig dat alles samenkwam. Hij werd gestuurd door machten die hij niet kon begrijpen.


    In het sterrenlicht zag hij grote zwermen kraaien gealarmeerd krijsen rondom Kreons burcht. Hij kreeg het ongemakkelijke gevoel dat zij er ook mee te maken hadden. Maar hoe dan? Wat zag hij over het hoofd?


    ‘We moeten ons haasten,’ zei Hekabi. ‘We weten niet wanneer ze merken dat de dolk weg is.’


    Pirra knipte in haar vingers. ‘Paarden! Die staan bij de Hals, en als we die kunnen stelen…’


    Hylas bleef bewegingloos naar de meeuwen en kraaien kijken die voor de sterren schoven.


    ‘Hylas?’ vroeg Pirra. ‘Wat is er?’


    Hij dacht aan de wilde wezens die zich zo merkwaardig gedroegen. De muizen waren uit de diepste lagen gevlucht, vogels die zouden moeten slapen, sliepen niet. De kikkers waren uit de poelen verdwenen. In zijn droom had Issi geprobeerd hem te waarschuwen toen ze had gevraagd waar de kikkers waren.


    Hij dacht aan het bloed dat uit Akastos’ gezwollen duim was gespoten, en aan de bult op de Berghelling die opzwol alsof er iets groots probeerde uit te komen…


    En toen wist hij het. Kreon had te diep laten graven, en de Vrouwe van Vuur was vertoornder dan iemand zich ook maar kon voorstellen.


    Hij wendde zich tot Pirra.


    ‘Het gaat de lucht in.’ ‘Wat gaat de lucht in?’ vroeg ze.


    ‘Thalakrea.’
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    Dat is niet waar,’ merkte Hekabi fel op. ‘De Berg is eerder ook vertoornd geweest, maar Ze zou nooit Haar eigen volk laten omkomen.’ Ze had haar armen over elkaar als om de verschrikkelijke vermoedens van Hylas buiten te sluiten.


    Pirra had medelijden met haar, want ze wist dat Hylas het bij het rechte eind had. ‘De rode rivier zal Thalakrea opslokken,’ zei ze.


    Hij wierp haar een blik toe.


    ‘Ik weet het ineens weer. Het is iets wat Hekabi zei toen ze in trance was.’


    ‘Wanneer ik in trance ben, zeg ik van alles en nog wat,’ snauwde Hekabi. ‘Maar dat wil nog niet zeggen dat alles waar is. Ik ken de Vrouwe van Vuur, we vereren Haar al duizenden jaren.’


    ‘De Kraaien niet,’ reageerde Hylas. Gauw vertelde hij van de rusteloosheid die hij bij de wilde dieren in de mijn had opgemerkt. Toen ze dat als onbelangrijk afdeed, vertelde hij over de bult op de Berghelling.


    Meteen leek ze in te zakken. Ze schudde haar hoofd dan wel, maar Pirra zag aan haar dat ze besefte dat het waar was.


    ‘Hekabi,’ zei Pirra, ‘je volk heeft je nu meer dan ooit nodig.’


    Geschokt keek Hekabi haar aan.


    ‘Ga naar je dorp,’ zei Hylas. ‘Waarschuw iedereen, en waarschuw ook de slaven bij de mijnen. Zeg dat ze van het eiland af moeten.’ Tegen Pirra zei hij: ‘En jij ook. Ga met haar mee.’


    ‘Nee. Ik ga met jou mee, want dit kun je niet alleen.’


    ‘Jawel. Het heeft geen enkele zin om bij mij te blijven.’


    ‘Hylas, als we gewoon maar één van die spleten kunnen vinden, kun je daar de dolk in gooien en zijn we terug in het dorp nog voordat de laatste boot is weggevaren.’


    ‘Ik zei toch al dat het geen enkele zin heeft dat je bij mij blijft…’


    ‘En ík zei van wel, want jij kent de weg naar het dorp niet.’ Hij beet op zijn lip. ‘Vooruit dan maar. We verspillen tijd.’


    De Berg spuwde zuilen van rook uit die hoog boven de vlakte uit torenden. Bliksemflitsen spleten het duister. Het paard hinnikte en gooide hen bijna van zijn rug.


    Hylas klemde zich vast aan de manen en zette zijn hielen in de flanken. Hij rook de angstgeur van het dier, en hij voelde Pirra haar greep om zijn middel verstevigen. Met gespitste oren luisterde hij of er achter hen hoefslagen wa ren. Tot nog toe niets.


    Dankzij Akastos’ zegelafdruk en een smoes over een offer op de Berg brengen had Pirra de wachters bij de Hals ertoe kunnen brengen hen door te laten, en terwijl ze hen afleidde, was Hylas de kraal van de paarden in geslopen en had er eentje gestolen. De paardenhoeven sloegen vonken van het met obsidiaan bedekte pad terwijl het paard over de helling vloog en de Berg met grote snelheid naderbij leek te komen.


    Ze kwamen bij de struiken, en daar gleden ze van de paardenrug en lieten het dier op adem komen. Pirra had de wachters ook weten te bepraten hun een waterzak mee te geven, en allebei dronken ze daaruit. Maar toen Pirra water in Hylas’ handen had gegoten om het paard ook te laten drinken, wilde het niet; het dier was te angstig om te drinken.


    ‘Het is niet veel verder meer,’ zei Hylas terwijl hij de paardennek streelde.


    Er flitsten bliksemschichten, en de donder rolde. Hylas en Pirra wisselden een blik. De Vrouwe van Vuur had de Aardschudder wakker gemaakt, en nu riep Ze de Hemelvader ook nog aan. Ze gaf Haar onsterflijke broers opdracht Haar te helpen in Haar strijd tegen de Bozen en zich te ontdoen van de brutale sterfelijken die in Haar ingewanden wroetten.


    Van waar ze stonden, konden ze de Berghellingen zien die donker van de brem waren. Pirra wees naar een kaal stuk net boven de struiken. ‘Die rotsblokken herinner ik me. Waren daarachter geen vuurgeesten?’


    ‘Mooi zo,’ zei Hylas. ‘Ze zijn dichterbij dan ik dacht.’


    Het paard stapte met de ogen rollend naar opzij, maar het lukte Hylas er weer op te komen. Toen hij Pirra erop trok, schudde de aarde en kronkelde het pad van obsidiaan als een slang. Het paard steigerde, gooide hen van zich af en galoppeerde weg, de duisternis in.


    Hylas krabbelde op en zag dat Pirra over haar elleboog wreef. ‘Gaat het?’


    Ze knikte. ‘Heb je de dolk nog?’


    Hij omklemde het heft.


    De aarde gromde niet meer. De rook die uit de top kwam, werd dunner. Het was vreemd rustig. De Berg hield Haar adem in.


    Het pad van obsidiaan maakte de weg door de struiken vrij, waardoor het lopen een stuk makkelijker ging. Sneller dan ze hadden verwacht kwamen ze op het gedeelte waar geen struiken meer stonden. Hylas keek om zich heen in de griezelig rosse gloed. Geen gelig aangekoekte rotsblokken, geen sissende spleten. Dit stuk van de Berg was totaal veranderd.


    ‘Waar zijn ze?’ vroeg Pirra.


    Hij schudde zijn hoofd. De vuurgeesten waren gevlucht. In Pirra’s ogen zag hij dezelfde angst die hem beving. Stel dat ze geen vuurgeest konden vinden?


    Ineens maakte ze een gebaar naar de top. ‘Boven waren er veel meer.’


    Hij reageerde niet. Wat was dat voor spetterend geluid? Er viel iets uit de lucht, heel zacht, als grauwe sneeuwvlokken. Maar dan heel hete.


    Pirra hoestte. Haar donkere haar zat vol grauwe vlekjes. Hylas pakte een vlok van haar schouder. ‘Het is as,’ merkte hij op.


    Ze gebaarde dat hij zijn mond moest houden.


    Door het zachte gespetter hoorde hij het ook. Hoeven op het obsidiaan. Kraaien…


    Samen holden ze naar boven, maar algauw stuitten ze op een grondverschuiving die het pad versperde. Ze konden het pad niet meer volgen. Boven hen glansden steile hellingen van zwart gesteente in een vreemd rossig licht.


    ‘We moeten klimmen,’ mompelde Pirra.


    Net was hij daaraan begonnen toen Pirra hem opzij trok. Een ogenblik later brak een enorm stuk steen af en gleed over de plek waar hij daarnet nog had gestaan.


    Ze keken ernaar terwijl het naar beneden rolde en tussen de struiken in wolken stof uit elkaar spatte.


    Pirra brak een stuk van de helling af en verkruimelde het verbazend makkelijk tussen haar vingers. ‘Het is geen steen,’ zei ze ongelovig. ‘Het is zand. Maar hoe moeten we op zand klimmen?’


    Hylas keek naar boven. Als de helling naar beneden kwam, zouden ze levend worden begraven, of naar beneden worden gegooid. Maar de hoefslagen kwamen naderbij… ‘We móéten het proberen,’ zei hij.


    Om het gewicht te verdelen gingen ze bij elkaar vandaan. Hylas zette zijn voet hoger in het zand. Zijn voet zonk erin weg en zand gleed de helling af. Hij wachtte totdat alles weer tot rust was gekomen en deed nog een poging. Deze keer klom hij iets hoger. Het ging maar door, het wegzinken en terugglijden, en het klimmen ging dan ook tergend langzaam. Hij zag een rotsblok uit het zand steken en trok zich daaraan op. Pirra deed dat ook, zag hij. Vervolgens probeerde hij zich naar een gedeelte te werken dat steviger oogde. En nog steeds viel de as. De hellingen werden bedekt met een grauwe, verstikkende laag.


    Eindelijk kwam hij op een stuk met stevig gesteente. Hij trok zichzelf omhoog en bleef hijgend liggen. Pirra was er ook gekomen, en zat een eindje verderop op haar knieën. Ze waren weer op het pad van obsidiaan.


    Maar waar waren de vuurgeesten?


    ‘Veel verder kan het niet zijn,’ bracht Pirra amechtig uit.


    Hylas kwam weer overeind en liep verder het pad over.


    Niet veel later hield het pad op. Ze waren bij de top. Alleen was de rand niet meer dun als een mes, maar een paar stappen breed en bezaaid met grote zwarte rotsblokken, als verrotte tanden. Toen Hylas ertussendoor keek, zag hij de andere kant van de krater en de uitpuilende bult. Die was een heel stuk groter geworden, een enorme zweer waar rook uit kwam. Als de zweer openbarstte, zou Thalakrea worden verwoest.


    ‘Waar zijn de vuurgeesten toch?’ riep Pirra uit.


    Hylas wilde iets zeggen, maar zijn mond was droog geworden.


    Tussen de enorme rotsblokken door kon hij in de krater kijken, en die was geen kookvat vol kil grijs steen meer, maar een verblindend rode poel. Hij voelde de hitte, hij zag het bewegen, hij zag het vloeibare vuur tegen de wanden spatten.


    Het holle hart van de Berg was een meer van vuur geworden.


    Pirra kwam naast hem staan, en hij hoorde haar ademen. ‘Gooi de dolk erin,’ zei ze. ‘Vergeet de vuurgeesten, de Vrouwe zal de dolk zelf vernietigen!’


    Ze had gelijk. Maar eerst moest hij op de rand van de krater zien te komen, en daarvoor moest hij tussen de enorme tanden door een weg vinden.


    De tanden stonden erg dicht op elkaar, hij kon er niet doorheen.


    ‘Misschien lukt het van hier…’ zei hij, en hij haalde de dolk uit de schede. Als hij die met al zijn kracht wierp, kwam hij misschien langs de rotsblokken.


    Achter hem slaakte Pirra een kreet.


    Hij keek achterom, maar ze was er niet meer.


    ‘Geen beweging,’ hoorde hij een stem.


    Telamon stond vijf passen van hem vandaan, met zijn benen gespreid en een pijl aangelegd in zijn boog. ‘Eén beweging,’ zei hij, ‘en je bent er geweest.’
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    ‘Waar is Pirra?’ vroeg Hylas.


    Een pijl kwam vlak naast zijn voet terecht, en hij sprong opzij. ‘Ik heb woord gehouden!’ riep Telamon uit. ‘De boot lag te wachten!’


    ‘En ik zou zijn meegegaan als ik je niet had moeten waarschuwen dat de smid je wilde doden.’


    Weer belandde een pijl naast zijn voeten, en weer sprong hij weg.


    ‘Dat verzin je maar,’ snauwde Telamon. ‘Je had gewoon tijd nodig om de dolk te vernietigen. Gooi hem naar mij!’


    In het rode schijnsel stonden ze tegenover elkaar, terwijl de Berg schudde en de as sissend neerkwam als giftige sneeuw.


    Telamon was slim. Hylas had door dat hij hem met zijn pijlen van de rotsblokken weg dreef. Hij was al te ver van de krater. Als hij de dolk hier wierp, zou die kletterend op de grond terechtkomen.


    ‘Ik doe het…’ dreigde Telamon terwijl hij een pijl op Hylas’ hartstreek richtte.


    Hylas verplaatste zijn greep om de dolk. Een paar passen naar links was een stel rotsblokken dat dekking bood, en misschien kon hij dan alsnog de rand van de krater bereiken.


    ‘Nee,’ zei hij.


    De pijl in Telamons hand trilde. ‘Hylas, gooi de dolk naar me toe.’ Zijn gezicht stond gespannen en zijn stem beefde. ‘De dolk is van óns! Jij hebt er niks mee te maken.’


    ‘En Issi dan? Of Vort? En al die Buitenstaanders die door de Kraaien zijn afgeslacht? De Kraaien zijn slecht en wreed, Telamon. Er moet een einde aan komen, hier en nu.’


    Telamon vertrok zijn gezicht. ‘Het zijn mijn verwanten!’ De boog zong, en Hylas sprong achter de rotsblokken. Hij hoorde de pijl tegen het steen afketsen.


    ‘Lafaard!’ brulde Telamon. ‘Laat je zien, dan vechten we erom!’


    Hylas zag tussen de rotsblokken een opening. Te smal, daar kon hij zich niet doorheen wurmen…


    ‘Hylas, boven je!’ gilde Pirra ergens waar hij haar niet kon zien.


    Hij keek omhoog en zag Telamon gehurkt op een rotsblok zitten, waar hij een nieuwe pijl uit zijn koker trok. Hylas perste zich zijdelings door de nauwe opening, kwam er aan de andere kant uit en viel op zijn knieën.


    Achter hem klonk een doffe plof. Telamon was van het rotsblok gesprongen. Voor hen waren nog meer rotsblokken, gedeeltelijk door rook aan het zicht onttrokken. Terwijl Hylas overeind kwam, bliezen hete dampen in zijn gezicht, hij werd omhuld door de verstikkende adem van de Berg. Hij hoorde Telamon hoesten. En toen werd de rook weggezogen en zag hij het, net voorbij de rotsblokken: de kloppende rode gloed in de afgrond. Hij hief zijn arm…


    ‘Nee!’ krijste Telamon.


    Met al zijn kracht gooide Hylas de dolk.


    De tijd leek stil te staan terwijl de dolk over de rotsblokken vloog, het laatste raakte en kletterend op de rand neerkwam.


    Ongelovig staarde Hylas ernaar.


    Telamons mond viel open.


    De dolk van Koronos weigerde te worden vernietigd.


    De dolk lag op een steil aflopend rotsblok dat als een afgebroken snijtand uitstak boven de krater. Toen Hylas ernaartoe liep, vielen er ratelend steentjes langs hem heen die verdwenen in het brandende meer diep beneden.


    Er kwam een hand neer op zijn schouder, hij werd weggetrokken. Met een klap sloeg hij tegen de grond. Meteen zat Telamon op hem. De lucht werd uit Hylas’ longen geperst. Hylas deed zijn best onder Telamon uit te komen, maar Telamon was te sterk. Hij pakte met zijn ene hand Hylas’ haar en trok met zijn andere zijn mes. Met beide handen greep Hylas Telamons pols beet en deed zijn uiterste best de punt van het mes weg te krijgen bij zijn keel. Toch kwam het mes steeds dichterbij. Met een uiterste krachtsinspanning wist hij zich, door zijn benen te gebruiken, op zijn zij te draaien, Telamon van zich af te krijgen en het mes uit zijn hand te slaan. Kletterend viel het tussen de stenen, en Telamon greep ernaar, maar Hylas trok hem aan zijn lange lokken weg.


    Terwijl hij Telamon nog bij de haren vasthield, bonkte Hylas Telamons hoofd tegen de grond. Maar toen duwde Telamon zijn beide duimen in Hylas’ keel, waardoor Hylas geen lucht meer kreeg. Hylas klauwde naar de handen, en Telamon gaf hem een knietje in zijn maagstreek, liet hem op de grond vallen en knielde op zijn bovenarmen. Hylas voelde de greep op zijn keel sterker worden, en er versche-nen zwarte stipjes voor zijn ogen terwijl er hete as in zijn mond viel en alles zwart leek te worden…


    Met een kreet van pijn viel Telamon van hem af.


    Pirra zag Hylas hijgend naar lucht happen. En ze zag Telamon met een ongelovige uitdrukking op zijn gezicht met zijn handen om zijn bovenbeen weg kruipen.


    Wankelend liet ze bijna het mes vallen. Ze was nog duizelig van de klap die ze eerder van hem had gekregen, maar als ze hem nog iets langer kon afleiden, zou Hylas misschien de dolk kunnen pakken.


    ‘Noem jij jezelf krijger?’ vroeg ze minachtend. ‘Gillen als een meid vanwege een speldenprikje?’


    Nog steeds op zijn knieën zwaaide Telamon een beetje heen en weer. Er droop bloed tussen de vingers door waarmee hij zijn bovenbeen vasthield. Met een van pijn vertrokken gezicht keek hij van haar naar Hylas, die voorzichtig op de dolk af liep.


    ‘Lafaard!’ riep Pirra uitdagend, en ze zwaaide met Telamons mes voor zijn gezicht.


    Plotseling verstijfde Telamon. Pirra keek om, en de beledigingen stierven op haar lippen.


    Uit de kolkende rook kwam een man tevoorschijn, een krijger in zwartleren pantser. Snel als een lynx rende Pharax tussen de rotsblokken door, duwde met zijn ene hand Hylas opzij en greep de dolk van de kraterrand.


    Hylas verloor zijn evenwicht en gleed van het rotsblok af.


    Pirra wilde naar hem toe om hem te redden, maar Telamon greep haar beet en trok haar naar achteren.


    Triomfantelijk hief Pharax de dolk van Koronos. Het lemmet weerkaatste schitterend het rood. Onder Pharax hield Hylas zich wanhopig vast aan het rotsblok.


    ‘Dood hem, Pharax!’ riep Telamon uit. ‘Hij is de Buitenstaander van de voorspelling!’


    Trappend en schoppend verzette Pirra zich, maar Telamon was te sterk. Vol afgrijzen keek ze naar Hylas die zichzelf probeerde het rotsblok op te trekken. Ze zag Pharax boven hem uit torenen. Ze hoorde zijn kille stem boven het donderen van de Berg uit.


    ‘Als de Buitenstaander de dolk hanteert, zal het Huis van Koronos branden… Maar als Pharax de dolk hanteert, zal de Buitenstaander branden.’


    Hij stampte met zijn voet op Hylas’ handen.


    ‘Nee!’ riep Pirra uit.


    Maar Hylas was er niet meer.
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    Hij viel door hete rode rook, hij botste tegen rotswanden en klauwde aan stenen die onder zijn handen afbraken. Toen gaf de Berg hem een klap tegen zijn rug en viel hij niet meer.


    Het was donker en het rook bitter naar as. Zijn ogen prikten en ademhalen was pijnlijk. Hij was beurs en zat onder de schaafwonden, maar hij kon zich nog bewegen.


    Hoestend ging hij op zijn knieën zitten. Onder zijn handen voelde de aarde rusteloos en warm. Elk moment kon de aarde zich openen en hem opslokken. Bliksemschichten doorboorden kolkende aswolken. Vuurballen vlogen sissend door de lucht en kwamen om hem heen neer.


    Toen hij omhoog keek, zag hij de kraterrand duizelingwekkend hoog boven hem. Achter hem, niet meer dan twintig passen, lag de bewegende rode chaos van het kokende meer. De hitte was verzengend. Hij hoorde het borrelen, en er kwam vloeibaar vuur uit gespoten dat de duisternis in vurig rood ving voordat het vloeibare vuur spetterend terugviel in de krater.


    Als er zo’n spetter op hem zou neerkomen, was hij er geweest.


    In het schemerduister zag hij een heuveltje sintels aan de onderkant van de kraterwand. Hij strompelde erheen. Het was niet erg hoog, maar wanneer hij boven was, zou de stank misschien niet zo bijten.


    Tot zijn verrassing hing de leeuwenklauw nog om zijn hals, en dat gaf hem moed. Aan zijn riem zat nog het lapje dat Akastos hem had gegeven om de dolk in te verbergen. Hij bond het over zijn neus en mond, en dat maakte ademen iets makkelijker.


    De kraterwand liep naar buiten als een gigantische kookpot, maar toen hij naar houvast zocht, verkruimelde het gesteente onder zijn handen. Steeds weer probeerde hij het, en toen drong pas echt tot hem door dat hij er niet uit kon klimmen.


    Hij vroeg zich af of het echt zo moest eindigen. De Kraaien hadden de dolk. Alles was voor niets geweest.


    En toen zag hij aan de overkant van het brandende meer de als een zweer uitpuilende bult. De puist was zo groot geworden dat hij als een bochel boven de kraterrand uitstak. Ineens dacht Hylas dat het niet meer belangrijk was wat er met de dolk gebeurde, want wanneer de puist uit elkaar spatte, zou iedereen op Thalakrea de dood vinden.


    Vreemd genoeg was hij niet bang, maar voelde hij zich eigenaardig rustig. Het ergste stond op het punt te gebeuren, het had geen zin meer om bang te zijn.


    En toen dacht hij aan Zan, Vleermuis en Periphas, en aan alle andere slaven. Aan Hekabi en de eilandbewoners. Aan Akastos, Heibel en Pirra. Ineens werd hij overspoeld door woede. Ze verdienden het niet om te sterven.


    Wankel stond hij op, en een poosje bleef hij onvast op de heuvel van sintels staan. ‘Waarom ons allemaal bestraffen?’ riep hij hees uit. ‘Wíj zijn geen Kraaien! Wíj hebben niks gedaan!’


    De Berg gromde, en de rotsen om hem heen werden met vloeibaar vuur bespet.


    ‘Wat kan het mij ook schelen?’ schreeuwde hij. ‘Ik ga toch dood.’


    De Berg brulde, en Hylas brulde terug: ‘Ik heb alles gedaan wat ik maar kon. Ik heb de diepe lagen teruggeven aan de grijpers. Ik heb Heibel gered, een van úw wezens! Ik heb mijn best gedaan de dolk te vernietigen, maar ú hield me tegen, ja, u! Wat wilt u nog meer?’


    De bliksem flitste, de Berg schudde, en Hylas dacht dat het einde was gekomen.


    En toen stierf het brullen weg tot een rommelen. De bliksems verdwenen. Uit de zwerende puist kwam geen rook meer.


    Hylas liet zich op zijn knieën zakken. ‘Wat wílt u toch?’ vroeg hij hijgend.


    Het vloeibare vuur hield op met bubbelen en spatten, maar het vurige hart ging nu op en neer. De lucht leek te sidderen van de aanwezigheid van een onsterflijke.


    En toen rees de Vrouwe van Vuur uit het brandende meer op.


    Ze schreed voort in een vonken verspeidende gloed van licht, en Haar brandende schaduw raasde ziedend achter Haar aan. Haar wapperende haren waren slierten vuur, en Haar gezicht was verschrikkelijker dan duizend Zonnen.


    Met zijn handen voor zijn ogen knielde Hylas op het heuveltje. ‘Toe,’ bracht hij smekend uit, ‘laat de mensen gaan…’


    Ze draaide zich naar hem toe en hij voelde Haar krachtige, hete blik op hem rusten. In ruil voor wat? Haar stem joeg door hem heen als een bosbrand.


    Hij omklemde de leeuwenklauw. ‘N-neem mij,’ stamelde hij.


    Hij werd omringd door vurig gelach. Dat heb ik al gedaan!


    ‘Laat de anderen weggaan. Geef ze de tijd om weg te komen.’


    Hoewel hij zijn ogen gesloten had, voelde hij dat Zij zich over hem heen boog, druipend van vuur. Hij durfde niet te kijken, maar inwendig zag hij Haar voor zich met Haar haren vlammend in de duisternis. Hij proefde Haar bittere adem toen Ze zich naar hem uitstrekte. Hij slaakte een kreet van pijn toen Ze zijn voorhoofd aanraakte met een verzengende vinger.


    Het vuur geeft… fluisterde de Vrouwe. En het vuur neemt…


    Met een schok kwam hij weer bij zinnen. Zijn hoofd klopte op de plek waar de Stralende het had aangeraakt, maar Ze was verdwenen. De donder rolde weer en bliksemschichten doorboorden de wolken. Uit de zwerende puist kwam rook, en uit het brandende meer spoot vloeibaar vuur.


    In zijn borst welde een pijnlijk gevoel op, en alles veranderde. Hij hoorde ver weg de grijpers die diep onder de aarde groeven, en hij hoorde elk asvlokje dat neerkwam op de Berghelling. Op het meer zag hij gestalten zo onstoffelijk als vlammen. Hij hoorde hun hoge, ijle stemmen en hij zag hun felle, onmenselijke gezichten.


    Dit moet de dood zijn, dacht hij, en daar zijn de vuurgeesten die me komen halen.


    En toch… De beurse plekken waren nog pijnlijk, en hij proefde de bittere smaak van de rulle as, dus moest hij nog leven.


    Toen hij naar het brandende meer keek, maakte een helder vuurballetje zich los, en dat joeg hem geen angst aan toen het zich van de vuurgeesten verwijderde en naar hem toe sprong.


    In haar slaap was de leeuwenwelp niet door slechte mensen gevangen op de nare plek met al die takken.


    In haar slaap was ze slank en krachtig, en kon ze net zo snel rennen als een volwassen leeuw: de Berg op en de vurige buik in. In haar slaap rende ze om de jongen te redden.


    Hij zat vast, hij kon er niet uit klimmen. Het was net als toen ze zelf vastzat in een hol, alleen was het nu haar beurt om hem te redden.


    Zo snel als een vlam ging ze weg bij de vuurgeesten op het brandende meer en sprong op hem af. Ze was erg zeker van zichzelf. Ze wist precies waar ze haar poten moest zetten, wanneer ze zich moest vasthouden met haar klauwen en wanneer ze zich moest afzetten om door de lucht te springen.


    Voor de eerste keer kon ze echt klimmen.


    Het vuurballetje kwam op Hylas af, en hij beschermde zijn gezicht met zijn handen toen het trillend de gedaante van Heibel aannam.


    Alleen was het niet echt Heibel, steeds vervaagde ze en strooide vonken om zich heen. Hij voelde aan dat wat met die grote, gouden ogen naar hem opkeek niet Heibel was zoals hij haar kende, maar haar geest.


    Er was geen tijd om zich af te vragen wat er gebeurde. De geest-Heibel bewoog een oor en holde langs hem heen om met on-Heibel-achtige gratie op een rotsblok te springen dat hem eerst niet was opgevallen. Een eindje boven zijn hoofd stak het rotsblok uit de kraterwand. Haar pootafdrukjes hadden een gloeiend spoor over de sintels achtergelaten, en toen ze omkeek, was haar bedoeling duidelijk: volg me.


    Het rotsblok was groot genoeg om op te kunnen hurken, mits hij erop kon komen. Hij was echter duizelig van vermoeidheid, en zijn armen en benen leken van steen te zijn.


    En toch liet Heibels geest het hem niet opgeven. Met een ongeduldige blik op hem klom ze behendig verder. Ze gebruikte haar staart om haar evenwicht te bewaren, en vond een hoger rotsblok. Nog een eilandje in de afbrokkelende wand dat Hylas zonder haar nooit zou hebben opgemerkt.


    Toen ze er was, keek ze naar beneden, haar oren vol verwachting omhoog. Nu is het jouw beurt. Volg me, en ik breng je naar boven.


    Hylas stond op en ging klimmen.
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    Bij elke stap zonk Pirra tot haar enkels weg in de fijne zwarte as, en dan gleed ze weer twee stappen verder in de verstikkende gang van duisternis.


    Ze hield zichzelf voor dat Hylas nog best in leven kon zijn. Ze had niet echt gezien dat hij stierf. Als de dolk kon blijven hangen bij dat rotsblok, kon Hylas dat ook. Bovendien was hij een jongen uit de bergen, hij kon heel goed klimmen.


    ‘Doorlopen, Telamon!’ blafte Pharax ergens voor hen.


    ‘Door het meisje kunnen we niet opschieten,’ riep Telamon achter haar. ‘Kunnen we haar niet gewoon achterlaten?’


    ‘Nee,’ antwoordde Pharax kil. ‘Als ze de dochter van de Hogepriesteres is, zullen ze in Keftioe bereid zijn voor haar te betalen.’


    ‘O, betalen zullen ze zeker,’ mompelde Telamon. Sinds het gevecht bij de krater was hij grimmig geworden. Pirra dacht dat het net was alsof de Berg de jongen van vroeger weg had geschroeid.


    Ze hadden niet de moeite genomen haar te fouilleren, dus zat het mes van obsidiaan nog aan haar bovenbeen vastgebonden. Maar ze wist ook dat ze het beter niet kon pakken. Voor Pharax was ze niets anders dan vlees en bloed waar hij mee kon doen wat hij wilde. Als ze lastig was, zou hij haar gewoon de strot afsnijden.


    Telamon en hij waren alleen naar de Berg gekomen. Ze vermoedde dat ze hun mannen niet hadden verteld dat de dolk was gestolen. Pharax hield de dolk onder het lopen in zijn vuist en had lak aan elk gevaar. De Berg was gewoon iets wat moest buigen voor zijn wil.


    Eindelijk werd het ochtend, maar een dergelijk ochtendgloren had ze nog nooit meegemaakt. Het begon niet in het oosten, waar de Zon ontwaakte, maar de hele hemel stond in een dreigende rode gloed.


    Het einde van de wereld was aangebroken.


    De dag was geboren in een woedende chaos, maar lang duurde de dag niet. De as die de Berg uitspuwde, had het licht van de Zon tegengehouden, en al geruime tijd reed Hylas door een spookachtig grauwe schemering.


    Hij galoppeerde met zijn hoofd tegen de paardennek gedrukt. Hoewel hij doodmoe was, was zijn geest helder geworden toen hij eenmaal uit de giftige dampen van de krater was gekomen.


    Hij miste het gezelschap van de geest-Heibel. Ze had hem de kraterwand op geleid en vervolgens de Berghelling af naar de struiken, waar ze in een regen van vonken was verdwenen. Niet veel later had hij wanhopig gehinnik gehoord, en toen had hij het paard aangetroffen waarop hij met Pirra was gevlucht. Met moeite had hij de teugels losgekregen uit de wortels waarin ze waren verstrikt geraakt.


    Eindelijk bereikte hij de Hals, en hij liet het paard stilstaan. Het was er griezelig stil. Blijkbaar waren de wachters gevlucht. Hij sprong van het paard af en met de teugels om zijn pols gewonden doorzocht hij het kamp. Toen hij een waterzak vond, dronk hij er gretig uit, en hij goot ook water in een trog voor het paard.


    Ineens struikelde hij over een wachter die met een mes in zijn buik in het stof lag. Waarschijnlijk was hij vermoord tijdens een wanhopige vluchtpoging. Hylas trok het mes uit het lijk, veegde het af aan de tuniek van de dode en stak het in zijn riem. Er was geen tijd om zich druk te maken over de geest van de vertoornde man. Zelfs een geest zou hem niet van zijn voornemen kunnen weerhouden…


    Terwijl hij naar de kruising galoppeerde, zag hij tekenen van een overhaaste vlucht, maar er was geen mens te bekennen. Hij vroeg zich af of iedereen weg was gekomen, en of hij de laatste op Thalakrea was. Toen zag hij in de duisternis gestalten uit Kreons burcht komen, en nog meer die wegvluchtten bij de mijnen. Waar was Heibel? Waar was Pirra? Had Pharax haar op de Berg om het leven gebracht, of had hij haar meegenomen?


    Plotseling brulde de aarde, en een grote spleet ontstond zigzaggend over het pad. Met een kreet gooide het paard hem af en denderde weg in het donker.


    Gebutst en gehavend krabbelde Hylas op. Er was een pad naar het noorden, dat ging zeker naar het dorp. Als hij dat volgde, zou hij misschien mee mogen op een boot. Naar het zuiden liep ook een pad, langs de mijnen en dan naar de kust. Als Pirra nog leefde, zou Pharax haar daarnaartoe hebben meegenomen.


    Hylas sprong over de spleet en zette koers naar het zuiden.


    Aan de kust heerste chaos. De Aardschudder had in Zijn woede een groot stuk van de westelijke kliffen gescheurd en dat in de Zee geworpen. Het stuk met de smeltovens bestond niet meer, en Hylas kon alleen maar hopen dat Akastos op tijd was gevlucht.


    Op de Zee dreef een laag as, op het strand lagen rotsblokken, en er renden mensen rond die wanhopig op zoek waren naar een schip dat hen wilde meenemen. Hylas zag drie schepen vol krijgers van de Kraaien door de baai varen, en een heleboel kleinere vissersboten dobberden voor de kust. In een daarvan zag hij Hekabi. Waarschijnlijk hadden de dorpelingen zo veel mogelijk mensen willen redden. Verder weg zag hij op open Zee een prachtig schip met opbollende zwarte zeilen. Koronos en zijn verwanten hadden zichzelf in veiligheid gebracht en lieten het gewone volk aan hun lot over. Hylas hoopte dat ze Heibel ook aan boord hadden gebracht.


    Verderop riep iemand: ‘Vlo! Vlo! Hierheen!’


    Een oud bootje, volgepakt met ontsnapte slaven, deinde in het ondiepe water, en Periphas wenkte hem. ‘Vlo! Opschieten!’


    ‘Ik kan niet mee,’ riep Hylas terug. ‘Ik moet Pirra zoeken.’


    ‘Pirra, wie is dat? Kom, we kunnen niet blijven wachten.’


    Hylas rende over het strand, om karren heen, langs ezels, langs mensen. Geen Pirra. Toen blies de wind een scheur in de asregen en torende er een schip boven hem uit. Verwonderd keek hij naar de voorsteven met een spitse snuit, en naar het enorme, geschilderde oog. Wat moest een schip uit Keftioe hier?


    Aan dek zag hij een jonge man met een kaalgeschoren hoofd en zwartomrande ogen die tegen de roeiers stond te schreeuwen. Hylas zag dat het Oeserref was, Pirra’s Egyptische slaaf, maar toen hij iets naar hem wilde roe-pen, botste iemand tegen hem op en viel hij over een krat.


    Uit het krat kwam gemiauw. Heibel zat erin, ondersteboven en doodsbang, maar levend. De Kraaien hadden haar wel hiernaartoe gebracht en hadden haar toen achter gelaten.


    ‘Hier ben ik.’ Hylas zette het krat goed en duwde zijn vingers door de tralies van de kooi terwijl de leeuwenwelp mauwend zijn hand probeerde te likken. ‘Ik ben het, alles komt goed, ik krijg je er wel uit.’


    Maar toen hij zijn mes trok om het hok kapot te maken, aarzelde hij. Als hij haar bevrijdde, zou ze wegschieten als een pijl uit de boog, en hij zou haar niet meer kunnen vangen. Hij zou haar moeten achterlaten om alleen rond te zwerven tot het moment dat Thalakrea in de lucht vloog.


    Vertwijfeld keek Hylas van het schip uit Keftioe naar Heibel. Hij stond in een pijnlijke tweestrijd. Heibel zou het nooit begrijpen. Ze zou denken dat hij haar veroordeelde tot een leven in gevangenschap. En dat was ook zo, maar het betekende wel dat ze in leven zou blijven.


    ‘Oeserref!’ riep hij, en hij strompelde door de branding met de gekooide Heibel in zijn armen.


    Toen de Egyptenaar hem zag, viel zijn mond open. ‘Wie ben jij?’


    ‘Maakt niet uit,’ bracht Hylas hijgend uit. ‘Hier, pak aan!’ Met trillende armen hield hij de kooi hoog. ‘Ze heet Heibel. Pirra zei dat je leeuwen vereert. Je moet haar redden!’


    ‘Ken je Pirra? Waar is ze?’


    ‘Pak aan. Toe, pak aan!’


    De Egyptenaar haalde de kooi aan boord. Toen kraakten de roeriemen en voer het schip weg. Hylas bleef achter. Het grijze water kolkte om zijn middel en de as regende als dikke tranen op hem neer, terwijl hij Heibel verwoed zag worstelen in de kooi. Haar kreten gingen hem door merg en been. Waarom laat je me in de steek?


    Achter hem riep iemand: ‘Hylas!’


    En daar was Pirra. Bizar genoeg hing de waterzak nog op haar rug. Ze zat onder het vuil, maar ze had een lach van oor tot oor. ‘Ben je eruit gekomen? Ongelooflijk!’


    ‘En jij dan?’ vroeg hij ademloos. ‘Hoe ben jij aan Pharax ontsnapt?’


    ‘Er was een grondverschuiving, en ik…’


    ‘Pirra!’ riep Oeserref uit, en hij gebaarde de roeiers op te houden. Pirra zag Oeserref op het schip, en ze vertrok haar gezicht.


    Oeserref riep iets in het Keftiaans en gooide toen een touw naar haar.


    Het touw kwam vlak naast haar in de golven terecht. Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, ik kan niet terug naar Keftioe!’


    Hylas knipperde het zeewater uit zijn ogen. Er waren geen boten meer, en elk moment kon Thalakrea in de lucht vliegen. ‘Je móét,’ zei hij.


    Ze wendde zich tot hem. ‘Er komt straks wel een andere boot…’


    ‘Welke boot?’ tierde hij. ‘Ze zijn allemaal al weg!’


    ‘Ik zei toch al dat ik niet terugga!’


    ‘Een andere kans krijg je niet.’ Hij greep het touw, waadde naar haar toe en knoopte het om haar middel.


    ‘Wat doe je?’ Ze klauwde aan zijn handen, maar hij sloeg er geen acht op en maakte een knoop die ze niet los zou kunnen krijgen. ‘Hijs haar maar aan boord,’ riep hij naar Oeserref.


    ‘Hoe durf je!’ raasde Pirra. Maar Oeserref haalde het touw al in, hij hees haar op en trok het zich verzettende meisje aan boord terwijl hij een zeeman opdracht gaf ook een touw naar Hylas te werpen.


    ‘Jij ook!’ riep de Egyptenaar.


    Hylas waadde naar het touw, maar de mannen aan de riemen waren al flink aan het roeien en het schip trok het touw met zich mee. Hylas kon het onmogelijk nog pakken.


    Achter hem klonk een harde knal, en weer stortte een stuk van de rotswand in de Zee. Na de inslag kwam een grote golf op hem af gerold. Hij werd in het grauwe water gewenteld en gekeerd; hij wist niet meer wat boven en wat beneden was. Toen hij proestend bovenkwam, was het schip naar Keftioe al ver weg in de baai.


    Hylas kroop het strand op. Er was verder niemand meer, alleen een bang ezeltje en een paar achtergelaten bezittingen verspreid over het zand. Het kan niet lang meer duren, dacht hij als verdoofd.


    En toen zag hij door de asregen heen een krakkemikkig vaartuig in het ondiepe water dobberen. Hij zag de ontsnapte slaven zich aan dek verdringen. Periphas hing over de reling en riep: ‘Zwemmen, Vlo! We kunnen niet langer wachten!’


    Met zijn laatste krachten zwom Hylas naar hen toe, en talloze handen trokken hem aan boord.


    Terwijl de roeiers het schip keerden en koers zetten naar de baai, wrong Hylas zich door de menigte naar de steven.


    Het schip van Keftioe had de zeilen gehesen en voer snel weg over de asgrauwe Zee. Pirra stond op het achterschip met wild wapperend haar en haar gezicht rood van woede.


    ‘Ik zei toch dat ik niet terug kon!’ tierde ze. ‘Ik haat je, Hylas! Ik zal je voor altijd en eeuwig haten!’
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    Thalakrea was ver weg, maar de Zee was onrustig en het regende nog as. De hele wereld zag er grijs en grauw uit: de golven, de zeilen, de stille, angstige mensen.


    Als een schip vol geesten, dacht Telamon.


    Hij keek naar de grijze mannen aan de riemen die door de grauwe Zee aan het roeien waren. Op het grijze dek was een plakkerige plek rood bloed, want ze hadden een ram geofferd om de Hemelvader en de Aardschudder een veilige overtocht af te smeken.


    Telamon was misselijk van vermoeidheid, en zijn bovenbeen klopte op de plek waar Pirra hem met een mes had gestoken, maar toen hij naar zijn handen op de reling keek, voelde hij zich ontzettend trots. Met deze handen had hij Pharax en zichzelf uit de grondverschuiving gegraven. De Berg had geprobeerd hen om te brengen, maar hij had zich verzet. Hij had de Bozen aangeroepen en gevraagd hen te helpen. En dat hadden ze gedaan.


    Ze hadden hem gered, en ze hadden zijn verwanten gered. Hoewel de dolk werd vermist, was het feit dat het Huis van Koronos ongeschonden was weggekomen voldoende om Telamon te laten weten dat de dolk op Thalakrea niet was vernietigd. En hij besefte dat anderen dat ook dachten.


    Een paar passen achter hem stond op het achterschip een baldakijn. Daaronder zat Kreon te treuren om het verlies van zijn mijnen, was Pharax zijn zwaard aan het slijpen en Alekto de as uit haar haren aan het kammen. Koronos staarde uit over de Zee, de uitdrukking op zijn gezicht was zo ondoorgrondelijk als immer. Voor de eerste keer voelde Telamon zich echt met hen verwant.


    De opperhoofdman draaide zijn hoofd en ving zijn blik. Telamon boog, om zich daarna af te wenden. Het was nog geen tijd om zijn grootvader te vertellen waar hij achter was gekomen, die laatste ogenblikken op Thalakrea. Daar zou hij over zwijgen tot het moment dat hij zijn kennis kon gebruiken.


    Hylas leefde nog. Telamon had hem op het strand gezien toen ze wegvoeren.


    Woede, angst en ontsteltenis hadden in hem om voorrang gestreden. Maar hij had geen verdriet om de vriendschap die er was geweest. Dat was fijn. Het lag achter hem.


    Plotseling kwam er zomaar ergens een windvlaag vandaan, als uit het niets. Het schip ging woest heen en weer en Telemon werd achterover geblazen. Uit het oosten klonk een oorverdovend gebulder. Alle mensen aan boord riepen en wezen, ze omklemden amuletten en vielen op hun knieën. Vol ontzag zag Telamon aan de horizon een zwarte wolk opstijgen.


    ‘Dat is Thalakrea,’ zei Pharax, die naast hem was komen staan.


    ‘Het einde van de wereld,’ zei een roeier.


    ‘Als dat zo is, dan is het maar zo,’ merkte Pharax grimmig op.


    Bewonderend keek Telamon naar hem op. Hier was een man die het einde van de wereld tegemoet trad zoals hij dat met alles deed: met het zwaard in de hand.


    Ja, dacht Telamon, dát is de manier.


    Hij besefte dat de Bozen hem om een reden hadden gered. Hij, niet Kreon, niet Pharax, zelfs Koronos niet, zou de redder van zijn Huis zijn. Hij zou Keftioe onderwerpen en heel Akea in zijn greep houden. Hij zou zijn clan naar ongekende hoogten leiden.


    En geen Buitenstaander, geen smerige, kleine geitenhoeder, zou hem in de weg staan.


    Pirra hoorde de knal terwijl ze geknield op het dek zat en Heibel in haar kooi gerust probeerde te stellen.


    Meeuwen vlogen op van de kliffen en roeiers schreeuwden van angst. Oeserref pakte zijn oogamulet en zei zangerig een gebed voor de goden op. Heibel, die aldoor zeeziek was geweest, legde haar oren plat en kromp in elkaar.


    Pirra zag de rookpluim die de Zon verduisterde. Het werd kil. Zelfs hier, waar Keftioe al te zien was, dreef er as op de Zee. Niemand op Thalakrea kon de uitbarsting hebben overleefd.


    Oeserref was klaar met het gebed en kwam naast haar op het dek zitten.


    ‘Is dit het einde van de wereld?’ vroeg ze.


    ‘Dat weet ik niet. Maar mijn vader was schrijver, en hij kende veel Woorden van Waarheid. Ik herinner me er nog eentje: “Ik ben de Heer van de Horizon. Ik zal de hemel verduisteren en mezelf losmaken van de mens. Ik zal rampen over de wereld doen komen…”’


    Pirra omklemde haar zegelsteen en dacht aan Hylas in dat suffe oude bootje met veel te veel ontsnapte slaven aan boord. Had hij zich in veiligheid kunnen brengen voordat de Vrouwe van Vuur Thalakrea had opgeblazen?


    ‘Die jongen bij de kust,’ zei Oeserref, ‘was dat de jongen die je de afgelopen zomer hebt leren kennen? De jongen die Hy-las heet?’


    Pirra verstijfde. ‘Spreek zijn naam nooit meer uit. Ik háát hem.’


    ‘Nee, dat doe je helemaal niet.’


    ‘Wel waar.’ Ze had gehuild tot ze hees was, dus moest het wel waar zijn. Ik had met hem op die boot kunnen zijn, dacht ze. Als Hylas er niet was geweest, zou ik nog steeds vrij zijn.


    Krakend en wiegend kwam het schip steeds dichter bij Keftioe. Ze zag het onherroepelijk dichterbij komen. Ze had Oeserref gesmeekt haar aan land te zetten ergens ver weg van het Huis van de Godin, want dan zou ze nog een kans hebben gemaakt. ‘Neem me niet mee terug naar Yassassara, ze zal me er nooit meer uit laten. Dan zie ik nooit meer de lucht!’


    Maar Oeserref, die zachtaardige, vriendelijke Oeserref, was onvermurwbaar. Pirra wist dat het niet om het redden van zijn eigen leven ging, maar omdat hij er op zijn gehoorzame, Egyptische manier van overtuigd was dat de goden wilden dat hij deed wat de Hogepriesteres hem opdroeg.


    Pirra zag dat hij stukjes vis voor Heibel door de tralies deed. Heibel was eindelijk voldoende bijgekomen om ze op te eten.


    ‘Het spijt me dat ik je niet kan vrijlaten, kleine dochter van de Zon,’ zei hij respectvol tegen de leeuwenwelp. ‘Maar zodra we aan land zijn, laat ik een fijne grote kooi voor je maken. En dan krijg je dingen om mee te spelen, en elke dag vlees. We zullen je vereren als een geheiligd wezen van Sekhmet.’


    Zonder haar aan te kijken zei hij tegen Pirra: ‘Weet je, die jongen was alleen maar jou aan het redden.’


    ‘Ik had mezelf best kunnen redden,’ reageerde ze fel. ‘Ik had heus wel een andere boot kunnen vinden. Net als hij.’


    ‘Een te zwaar beladen boot die te diep in het water lag. Misschien overleeft hij het niet. Zou je dat echt willen?’


    Kwaad keek Pirra hem aan. Toen draaide ze zich om, maakte het mes van obsidiaan los en hield het op. ‘Zie je dit? Dat heeft hij voor me gemaakt.’ Ze gooide het in de golven. ‘Daar. Dat denk ik van Hylas.’


    Oeserref fronste zijn voorhoofd. ‘Dat was niet verstandig. Nu heb je geen mes.’


    Pirra stond op en liep weg.


    In gedachten zei ze tegen Oeserref dat ze nog wel een mes had. Wat hij niet wist, was dat ze zich na de grondverschuiving had uitgegraven en iets naast Pharax half bedolven hand had zien liggen.


    Oeserref wist niet dat ze het had verstopt in de lege waterzak om haar schouder.


    Ze stak haar hand in de waterzak en voelde het gladde, koude brons van de dolk van Koronos.


    Hylas zag de wolk door de lucht uitwaaieren als een enorme, naar het zuiden gerichte hand. Naar Keftioe.


    Nog steeds zag hij Pirra voor zich, op het dek met wapperend haar om haar gezicht. Ze had hem woedend aangekeken, en gezegd dat ze hem haatte, voor altijd en eeuwig…


    Zelfs hier, ver van Thalakrea, viel de as nog. Eerder had Periphas een vogel aan de Aardschudder geofferd, en dat leek te hebben gewerkt, want in de verte was vagelijk land te zien. De vrije slaven juichten hees.


    Periphas wrong zich door de mensen aan dek naar Hylas toe. Zoals iedereen was hij smerig, en bleek van vermoeidheid, maar in zijn bruine ogen blonken pretlichtjes.


    ‘Weet je waar we zijn?’ vroeg Hylas.


    Periphas schudde zijn hoofd. ‘Dat is iets wat de goden weten en wij moeten uitvinden.’


    Even aarzelde Hylas. ‘Lang geleden heb je verteld dat je uit Messenië komt.’


    ‘Dat is ook zo. Wat is daarmee?’


    ‘Mijn zusje… Misschien is ze in Messenië. Ze is tien. Heb je ooit iets over iemand als zij gehoord?’


    Ineens keek Periphas ernstig. ‘Het spijt me, Vlo. Ik zou je graag willen vertellen dat ik iets had gehoord over een meisje met geel haar en een harde uitdrukking op haar gezicht, net zoals haar broer. Maar dat kan ik niet. Ik weet alleen maar dat de Kraaien ze niet allemaal te pakken hebben gekregen.’


    Hylas beet op zijn lip en knikte. Hij was dus terug bij af. De Kraaien hadden de dolk en Issi was weg. Het enige wat was veranderd, was dat hij Heibel en Pirra had veroordeeld tot een leven in gevangenschap.


    Periphas gaf hem een schouderklop. ‘Kop op, Vlo, je bent nog niet dood.’


    Fronsend keek Hylas hem aan. ‘Waarom ben je voor me teruggekomen?’


    ‘Dat waren we je schuldig. Jij waarschuwde de wijze vrouw, en zij waarschuwde ons. Dankzij jou leven we nog.’ Hij zweeg. ‘En ik heb het niet alleen over de mensen hier aan boord, Vlo, maar over iedereen. De eilandbewoners, de andere mijnwerkers, de spinnen met wie je in de mijn was. Ze leven allemaal nog, dankzij jou.’


    Zo had Hylas het nog niet bekeken. Maar toen dacht hij aan Zan, Vleermuis en Spuug. Periphas had gezien dat zij door een boot met eilandbewoners waren opgepikt. En hij dacht aan al die anderen.


    Het schip helde over en rechtte toen weer de steven. Periphas riep naar de man aan het roer dat hij een beetje moest opletten, en een paar mensen barstten in lachen uit.


    Het was echt verbazingwekkend dat ze in deze omstandigheden konden lachen, terwijl een enorme aswolk de Zon verduisterde. Hylas vroeg Periphas of hij dacht dat de wereld verging.


    Periphas krabde in zijn baard en tuurde naar de lucht. ‘Ik weet het niet.’ Even keek hij Hylas aan. ‘Maar voordat de wereld vergaat, iemand heeft toevallig een zak olijven gevonden, dus als je klaar bent met treuren, kom dan je deel halen.’


    Hylas keek hem na toen hij terugging over het dek.


    Het land kwam dichterbij, en hij boog zich over de reling om naar de bevlekte, grauwe Zee te kijken.


    Plotseling vloog er een zwerm vogels over de boot. Krijsend cirkelden ze in het asgrauwe schemerlicht, en hun vleugels waren helderwit. Onverwachts sprong Hylas’ hart op.


    Periphas had gelijk. Hij had iedereen gered: Zan, Vleermuis en Spuug, de eilandbewoners, de mijnwerkers, en ook Akastos, als die tenminste op tijd was weggekomen. Misschien hadden de goden hem daarom naar Thalakrea gestuurd.


    In gedachten zei hij uitdagend tegen Pirra dat hij best wist dat ze kwaad op hem was, maar dat je alleen kwaad kon zijn als je leefde. Hij zei dat hij haar had gered, en Heibel ook, en dat hij dat weer zou doen.


    Een hele poos bleef hij naar de cirkelende, krijsende witte vogels kijken.


    Toen ging hij naar Periphas om zijn deel van de olijven op te eisen.

  


  
    Woord van de auteur


    Het verhaal van Hylas en Pirra speelt zich drieënhalfduizend jaar geleden af, in de bronstijd, in wat we nu het oude Griekenland noemen. Lang voor de tijd van de marmeren tempels en klassieke beelden waarmee je misschien vertrouwd bent. Zelfs nog voordat de Grieken hun goden en godinnen netjes hadden gerangschikt in het pantheon van Zeus, Hera, Hades en alle anderen.


    We weten niet zo veel van het Griekenland in de bronstijd omdat er weinig geschreven bronnen zijn. Maar we weten wel iets over de verbazingwekkende beschavingen die in die tijd tot bloei waren gekomen: de Myceense en de Minoïsche. Dat is de wereld van Tijden van goden en gevechten. Men denkt dat het een wereld was van verspreid liggende gebieden onder een hoofdmanschap, met daartussen gebergten en wouden, en dat het toen meer regende en groener was dan tegenwoordig, en dat er meer wilde dieren leefden, zowel op het land als in de zee.


    Voor de wereld van Hylas en Pirra heb ik de archeologie van de Griekse bronstijd bestudeerd. Om een idee te krijgen van wat mensen dachten en geloofden, heb ik ook geput uit de gedachtewereld van volken die nog op traditionele wijze leven, zoals ik dat ook heb gedaan toen ik over de steentijd schreef in Avonturen uit een magisch verleden. Hoewel de mensen in de tijd van Hylas voornamelijk van landbouw en visserij leefden, en niet van jagen en verzamelen zoals in de steentijd, twijfel ik er niet aan dat veel van de vaardigheden en de dingen die de jagers-verzamelaars geloofden doorleefden in de bronstijd, vooral bij armere mensen zoals Hylas.


    Ik wil even iets zeggen over de in het verhaal gebruikte plaatsnamen. Akea – dat meestal als Achea wordt gespeld – is de oude naam voor het Griekse vasteland, en Lykonië is de door mij gebruikte naam voor het huidige Lakonië. Maar de naam van Mycene heb ik onveranderd gelaten omdat die zo bekend is. Het volk van Keftioe is het volk van de geweldige beschaving van Kreta die wij Minoïsch noemen. Een van de raadselen van de wereld van toen is dat wij niet weten hoe die beschaving zichzelf noemde. Afhankelijk van het boek dat je raadpleegt, noemden ze zichzelf misschien het volk van Keftioe, maar dat kan ook de naam zijn die de Egyptenaren hun hebben gegeven. De naam Egypte komt trouwens van de naam die de Grieken aan het land hebben gegeven. Die naam heb ik in het verhaal gebruikt omdat het net als bij Mycene te gekunsteld klinkt om dat te veranderen.


    Op de kaart bij Tijden van goden en gevechten zie je de wereld zoals Hylas en Pirra die ervaren. Er zijn eilanden die ik zelf heb verzonnen, en er zijn andere die niet voorkomen in het verhaal. Wat Pirra de Obsidiaaneilanden noemt, noemen we tegenwoordig de Cycladen, een eilandengroep ten oosten van het Griekse vasteland. Het eiland Thalakrea heb ik verzonnen naar aanleiding van mijn on-derzoeksreizen naar een paar vulkanische eilanden, zoals Milos en Sifnos in de Cycladen, en de Eolische Eilanden Vulcano en Stromboli. De burcht van Kreon is gebaseerd op een bezoek aan een spectaculaire ruïne op een heuveltop, Agios Andreas op Sifnos.


    Om het gevoel te krijgen van de mijnen op Thalakrea, ben ik naar de kopermijnen uit de bronstijd in het westen van Europa geweest, op Great Orme in het noorden van Wales. Het door de claustrofobische gangen kruipen hielp me echt begrijpen hoe het voor Hylas was. En op Sifnos in de Middellandse Zee ben ik naar de geïsoleerd liggende ruïnen van de mijnen uit de bronstijd gegaan, bij Agios Softis. Die gangen ben ik niet in gegaan. Ze zijn niet betrouwbaar, en ik was helemaal alleen met niets of niemand in de buurt. Maar toch voelde ik aan hoe verschrikkelijk het moest zijn geweest om in zo’n krappe omgeving bij lamplicht te moeten werken.


    Hoewel Thalakrea is verzonnen, is de vulkanische omgeving geïnspireerd op echte vulkanische eilanden waar ik ben geweest. Op Milos zag ik het wonderbaarlijke witte ravijn waar Hylas en Pirra op stuitten, de felgekleurde rotsblokken en grotten, de stinkende, warme bronnen, en wat me het meest is bijgebleven, het gedeelte met obsidiaan met de vele scherven en hamerstenen die duizenden jaren geleden door steenhouwers zijn achtergelaten. De eenzame perenboom berust ook op werkelijkheid; ik heb vaak in de schaduw daarvan zitten kijken naar de valken op het obsidiaan.


    Op Vulcano kwam ik op het idee van Thalakrea’s zwarte vlakte, de struiken van een soort brem, de stinkende groene modderpoel, de grote, rokende krater in de berg, en vooral de geur op Thalakrea die hoofdpijn veroorzaakt. Tijdens beklimmingen in mijn eentje van – slapende – vulkanen had ik onvergetelijke ontmoetingen met de vele fumarolen, de sissende spleten met korsten van zwavel die in het verhaal holen van vuurgeesten worden. Vaak deinsde ik terug voor hun verstikkende rook, en hoewel ik nooit een vuurgeest heb gezien, was het makkelijk om me voor te stellen wat voor indruk een dergelijke plek op een jongen uit de bronstijd zoals Hylas zou hebben gemaakt.


    Ik moet eerlijk toegeven dat ik niet in de krater van een uitbarstende vulkaan ben geweest. Voor dat gedeelte van het verhaal moest ik me verlaten op de getuigenverklaringen van personen die het konden navertellen. Maar om een uitbarsting met eigen ogen te zien heb ik de Stromboli beklommen, vlak bij Sicilië, een vulkaan die eigenlijk altijd actief is. Toen de avond viel, kwamen we boven en zagen fel lava in slierten uit de krater spuiten. De beklimming werd gevolgd door een ook al gedenkwaardige afdaling over de hellingen van zwarte as, die als inspiratie dienden voor Pirra’s afdaling in het verhaal.


    Ik wil graag de vele mensen – te veel om allemaal op te noemen – bedanken voor hun adviezen en hulp toen ik op Milos en Sifnos was, en op Vulcano en Stromboli. Ik ben ook Todd Whitelaw, de hoogleraar in Egeïsche archeologie aan het Institute of Archeology, University College Londen, erg dankbaar voor zijn hulp. Hij beantwoordde enthousiast mijn vragen over de prehistorische tijd in het Egeïsch gebied, en hij gaf me ook gedetailleerde adviezen over welke plekken op Milos en Sifnos ik moest bezoeken, en vertelde wat de betekenis was van wat ik zou zien. Hij liet me ook vele Myceense en Minoïsche voorwerpen hanteren – met handschoenen aan, uiteraard – uit de collectie van het Institute. Wanneer je een aardewerk stiertje uit de bronstijd in handen hebt dat misschien ooit iemands offe-rande is geweest, en wanneer je de penseelstreken van de schilder of zelfs diens vingerafdrukken ziet, voel je je erg dicht bij de mensen van zo lang geleden.


    Uiteindelijk wil ik zoals altijd mijn dank betuigen aan mijn geweldige en onvermoeibare literair agent Peter Cox vanwege zijn toewijding en steun, en aan mijn getalenteerde redacteur bij Puffin Books, Elv Moody, voor haar grote enthousiasme en steun bij het verhaal van Hylas en Pirra.


    Michelle Paver, 2013

  


  
    Hylas en de schaduw van de leeuwin is het tweede deel in de Tijden van goden en gevechten-serie, waarin wordt verteld over de avonturen van Hylas en Pirra in Akea en verder, en van hun missie de Kraaien te verslaan. Het derde deel in de serie verschijnt najaar 2014.
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